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Test Cells

Диспосистемы для измерений, 10 шт. х 1 
уп., буп. (Test Cells, 6x10 pcs).

Назначение
Для единичного использования в исследовании реакции агрегации тромбоцитов при 
помощи мультиканального агрегометра - анализатора Multiplate® ‘ для образцов с 
объёмом цельной крови 300 мкл.

Условие хранения
Хранить при 4-25 °С. Избегать контакта с воздухом, сырости или прямых солнечных 
лучей. Запечатывать открытые коробки основной РЕТ упаковки соответствующим 
образом. Использовать верхние диспосистемы для измерений открытых РЕТ 
коробок в течение 5 дней.

Предупреждения и меры предосторожности
Диспосистемы (пластиковые) для измерений предназначены для 
одноразового использования. Не используйте их снова. Не превышайте 
номинальный объём анализов. Надевайте перчатки.

Проведение анализа
Образцы должны быть проанализированы в течение 30-180 минут после взятия 
крови. Следуйте инструкции в руководстве для пользователей Multiplate и 
инструкциями для использования (|ри) реагентов Multiplate.

Процедура анализа

Номинальный объем диспосистем для измерений составляет 600 мкл. Стандартная 
процедура анализа выглядит следующим образом

Добавьте 300 мкл 0,9 % солевого раствора 
(предварительно нагретого до 37 °С______
Добавьте 300 мкл цельной крови
(предпочтительно кровь, содержащая антикоагулянты гирудин или 
литий-гепарин, хранящаяся при комнатной температуре)_________

180 с -  время инкубации
Добавьте соответствующее количество агониста

Начните анализ 6 мин -  время измерения

Срок годности: 13 месяцев

З а  д опол нител ьной  инф орм ацией, пож алуйста, обратитесь  к руководству по эксплуатации анал и зато р а  
МиК1р1а1е.
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Маркировка
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Т ранспортировка
Транспортировка осуществляется всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом 
виде транспорта.

Упаковка
Специальная транспортировочная упаковка, амортизирующий контейнер

Требования к охране окружающей среды при применении медицинского изделия
Медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не оказывают 
негативного воздействия на человека и окружающую среду.
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Утилизация
Утилизируйте использованные материалы в соответствии с местным 
законодательством.

Гарантийные обязательства
Компания Roche Diagnostics гарантирует, что настоящий продукт соответствует 
спецификациям, заявленным на этикетке, но только при условии использования 
продукта квалифицированным персоналом в соответствии с указаниями, 
изложенными на этикетке, и применения материалов до истечения срока годности, 
указанного на этикетке.

Уполномоченный представитель
Общество с ограниченной ответственностью «Рош Диагностика Рус», 107031, Москва,
Трубная площадь, д.2,
тел.: (495) 229-69-99, факс: (495) 229-62-64

MULTIPLATE является торговой маркой компании Roche.

Права на прочие торговые марки и названия прочих продуктов принадлежат их законным владельцам. 

Информация о внесении существенных дополнений или изменений указывается в колонке изменений на полях.

Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer Strasse 116, 
D-68305 Mannheimwww.roche.com

C€ ^Roche^

Информация 0 внесении существенных дополнений или 
изменений указывается в колонке изменений на полях. 
© 2012, Roche Diagnostics
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Анализатор функции тромбоцитов Multiplate Analyzer с 
принадлежностями

Описание и сфера применения медицинского изделия:
Анализатор функции тромбоцитов Multiplate Analyzer является 

аппаратом, предназначенным для использования в целях in vitro диагностики 
в лабораторных условиях в больницах и прочих медицинских и научных 
учреждениях.

Описание и принцип действия медицинского изделия.
Анализатор функции тромбоцитов Multiplate Analyzer - это анализатор с 

тромбоцитарной функцией, основанный на импедансной агрегометрии. Две 
пары электродов погружаются в размешанный образец крови. Когда 
тромбоциты соединяются, они приклеиваются к электродам и изменяют 
электрическое сопротивление (или импеданс) между ними. Изменение 
сопротивления во время анализа постоянно записывается.

Анализатор использует инновационную технологию агрегометрии блока 
электродов (MEA). Вместо одной пары электродов в каждую тестовую 
ячейку помещаются две пары электродов; таким образом, на каждом образце 
проводится двойное измерение. Данная комбинация двойного измерения и 
использование одноразовых тестовых ячеек обеспечивают высокую 
безопасность и надежность.

Анализатор предназначен для эргономичной, эффективной и безопасной 
работы.

Анализатор Multiplate Analyzer оснащен внутренней компьютерной 
системой и соответствующим программным обеспечением для записи и 
обработки данных. На задней части имеются несколько портов для 
подключения к сети, принтеру и т.д.

2/18
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Основные компоненты анализатора Multiplate Analyzer.

V

эй"-*

А -Порт и ЗВ
В -Провод подсоединения пипетки 
С -Кабель пипетки 
П -Кнопка включения питания 
Е -Подсоединение клавиатуры 
Е -Порт для подсоединения монитора
0  -ПЗВ порт для подсоединения принтера 
Н -Розетка электропитания
1 -Монитор
I -Электронная пипетка (опция)
К -Сенсорный кабель 
Е -Место измерения тестовых ячеек 
М -Блок измерения 
N -Предварительный подогрев 
О -Держатель реагента 
Р -Мышь 
Q -Клавиатура

3/18
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R -Подсоединение сети 
8 -иЗВ  порт для мыши.

Процедура выполнения измерений при работе на аппарате может 
происходить как вручную, так и с помощью электронной системы 
дозирования пипеткой. Электронная система дозирования пипеткой 
упрощает и стандартизирует процесс измерений, в частности, обработку 
образцов, назначение образцов и дозирование пипеткой. Во время процедуры 
оператор получает пошаговые инструкции.

Меры предосторожности.
1. Квалификация оператора: Операторы должны обладать хорошими 

знаниями соответствующих руководящих правил и стандартов, а также 

информации и процедур, содержащихся в Руководстве пользователя.

2. Безопасное и правильное использование анализатора:
Средства индивидуальной защиты:

- использовать соответствующие средства индивидуальной защиты, включая, 

но не ограничиваясь, защитные очки с боковыми щитками, лабораторный халат 

устойчивый к действию жидкостей и одноразовые перчатки.

- В случае возможных брызг или попадания жидкости надеть маску.

3. Точность результатов измерений:

Неправильные результаты измерений могут привести к ошибке в диагностике, 

тем самым вызывая опасность для пациента.

- Не использовать расходные материалы после истечения их срока годности, в 

противном случае возможно получение ошибочных данных.

- В целях точной диагностики всегда оценивать полученные результаты в 

сочетании с историей болезни пациента, клиническими исследованиями и 

прочими данными исследований.

4. Установка:

- Установка, которая не описана в данном Руководстве пользователя, должна 

выполняться обученным обслуживающим персоналом.

4/18
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- Необходимо тщательно следовать инструкциям по установке.

5. Условия эксплуатации:

- Работа за пределами указанных диапазонов может привести к неправильным 

результатам или неисправности анализатора.

- Анализатор предназначен для использования только в помещении, следует 

избегать высоких температур и влажности.

- Техническое обслуживание необходимо выполнять в соответствии с 

указанными интервалами для поддержания требуемых рабочих условий для 

анализатора.

- Руководство пользователя должно храниться в безопасном месте, где оно 

будет в сохранности и доступно для использования. Оно должно быть легко 

доступным в любое время.

6. Детали  ̂разрешенные к применению:

Использование деталей или устройств, не разрешенных к применению, может 

привести к неисправности и отмене права на гарантию. Только детали и 

устройства, разрешенные к применению, могут использоваться.

7. Дополнительное оборудование, разрешенное к применению: 

Использование дополнительного оборудования, не разрешенного к 

применению, может привести к неисправности. Использовать только 

оборудование, одобренное производителем.

8. ПО третьей стороны:

Установка программного обеспечения любой третьей стороны, которое не 

разрешено к применению производителем, может привести к неправильной 

работе анализатора. Не устанавливать неразрешенное ПО. Несоответствие ПО 

приводит к отмене права на гарантию.

9. Перебой электропитания:

Отключение электропитания или перепады напряжения в сети могут привести
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к повреждению анализатора или потере данных. Рекомендуется выполнять 

регулярное резервное копирование результатов измерений. Не отключать 

питание, когда оборудование компьютера работает с жестким диском.

10. Анализатор не используется в течение длительного времени:

Если анализатор не используется в течение длительного периода времени, его 

необходимо остановить и выключить. Реагенты должны храниться в своих 

соответствующих упаковках согласно описанию. Для получения более 

подробной информации следует обратиться к представителю по 

обслуживанию производителя.

Основные технические характеристики:

6/18
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Размеры
Ширина 45 см.
Глубина 32 см.
Высота 10 см.
Вес 9,5 кг.
Требования к электропитанию
Напряжение сети 100-240 В.
Частота 50/60 Гц.

Расход электроэнергии 180 Вт.

Вывод данных
Монитор См. руководство пользователя

Принтер См. руководство пользователя

Сеть-ЬАК Передача данных

Флэш-накопитель 118В Передача данных

Условия окружающей среды
Температура От +18 до +30 С
Влажность От 20% до 80%
Высота От Ом до 2000 м
Технические характеристики
Принцип измерения Импеданс-агрегометрия
Способ перемещения Индукция
Агрегометрия большого Двойное определение в тестовой ячейке
Одинарное использование 
тестовой ячейки

Одноразовая тестовая ячейка с интегрированным датчиком

Производительность 30 тестов в час

Длительность проведения 1 теста 6 минут

Количество каналов 5

Время инкубации 3 минуты (по умолчанию)

Дополнительная электронная пипетка

Система пипетки Электронная пипетка с кабелем и модульными разъемами 
(6 штырей)

Погрешность ± 2% для тестов объемом 300,0 мкл 
± 4% для тестов объемом 20,0 мкл 
± 10% для тестов объемом 10,0 мкл

Точность <2% для тестов объемом 300,0 мкл 
<3% для тестов объемом 20,0 мкл 
<10% для тестов объемом 10,0 мкл
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Принтер
Поддерживаемые
принтеры

За подробным перечнем обратитесь к вашему представи­
телю Roche

Описание основных частей и принадлежностей медицинского изделия:

1.Кабель питания для анализатора (Three pin Power Cable).
Специальный кабель для подсоединения анализатора к электросети.

2. Кабели сенсорные, 7 шт. (Sensor Cables, 7 pcs).
Сенсорные кабели в каждом канале передают сигнал от тестовой ячейки к 
анализатору. Поставляются в количестве 7 шт. ___

3."Мышь" компьютерная (PC Mouse).
Используется для ввода команд.
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4.Держатель для реагентов (Reagent Holder).
Предназначен для удобного позиционирования реагентов. Держатель реагента 
можно снимать и хранить в рефрижераторе.

5.Держатель для пипетки (Pipette Holder).
Предназначен для удобного позиционирования пипетки.

6. Пробирки для предварительного прогрева дилюента, 10шт. х 1уп. (Pre­
heating tubes 10 pcs X 1 pack).
Используются для предварительного подогрева дилюента.
Функционирование и активность тромбоцитов снижается, если хранить 
кровь при температуре 37°С. Кровь должна нагреваться непосредственно в 
месте измерения во время 3 минутной инкубационной фазы.
Пипетки поставляются в количестве 10 шт. в 1 уп.
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7. Руководство пользователя на английском языке (Multiplate Analyzer 
Operator’s Manual).
Руководство пользователя на английском языке.

З.Монитор (Flat Screen) -  служит для отображения хода и результатов 
исследования, с ним в комплекте:

- кабель питания (Three pin Power Cable); 
Специальный кабель для подключения.

- кабель для подключения к анализатору/компьютеру (VGA Cable). 
Специальный кабель для подключения к анализатору/компьютеру.

10/1Й
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9.Пипетка электронная (Electronic Pipette e-line) - система электронной 
пипетки позволяет выполнять дозирование жидкостей под контролем 
программного обеспечения, с ней в комплекте:

- кабель для подключения к анализатору (Power cord); 
Специальный кабель для подключения к анализатору.

- фильтры для пипетки электронной, 5 шт., с держателем 1 шт.. (Filters with 
forceps, 5 filters + 1 forceps);
Используются для обеспечения точных уровней наполнения на наконечнике в 
электронной пипетке.
Поставляются в количестве 5 шт.
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- наконечники для пипетки электронной, 1000 шт. (Pipette Tips, 1000 pcs);

- наконечники для пипетки электронной в штативе, 96 шт. (Pipette Tips, 96 
pcs).

12/18
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Ю.Принтер (Printer) - используется для вывода результатов анализа на 
печать, с ним в комплекте:

- USB-кабель (USB-cable);
Порт для подсоединения принтера

- кабель питания (Three pin Power Cable). 
Специальный кабель для подключения.

11. Мини-клавиатура на русском языке (Mini Keyboard).
Используется для ввода команд.

i S V V-»' O '  • • ' - к »'
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123ащитное покрытие для мини-клавиатуры (Keyboard Cover).
Предназначено для защиты клавиатуры от попадания в нее жидкостей.

13. Адаптер и8В/Р82 для клавиатуры (1186/).
Переходник для подключения клавиатуры с портами и8В/Р82.

14. Переходник сетевой (Power socket).
Предназначен для подключения устройства к сети.
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15. Тележка (Trolley).
Предназначена для удобного перемещения анализатора.

U)

Состав медицинского изделия, включая основные комплектующие и 
принадлежности:

I. Анализатор функции тромбоцитов Multiplate Analyzer:

II. Принадлежности:

1.

2.

3.
4.
5.
6.

8.

9 .

Кабель питания для анализатора (Three pin Power Cable)
Кабели сенсорные, 7 шт. (Sensor Cables)
"Мышь" компьютерная (PC Mouse)
Держатель для реагентов (Reagent Holder)
Держатель для пипетки (Pipette Holder)
Пробирки для предварительного прогрева дилюента, 10шт. х 1уп. (Pre­
heating tubes 10 pcs X  1 pack)
Руководство пользователя на английском языке (Multiplate Analyzer 
Operator’s Manual)
Монитор (Rat Screen) в комплекте:
- кабель питания (Three pin Power Cable)
- кабель для подключения к анализатору/ компьютеру (VGA Cable) 
Пипетка электронная (Electronic Pipette e-line) в составе:
- кабель для подключения к анализатору (Power cord)
- фильтры для пипетки электронной 5 шт., с держателем 1 шт., (Filters 
with forceps, 5 filters + 1 forceps)
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- наконечники для пипетки электронной, 1000 шт. (Pipette Tips, 1000 pcs)
- наконечники для пипетки электронной в штативе, 96 шт. (Pipette Tips, 96 
pcs)

Ю.Принтер (Printer) в комплекте:
- USB-кабель (USB-cable)
- кабель питания (Three pin Power Cable)

11. Мини-клавиатура на русском языке (Mini Keyboard)
12.Защитное покрытие для мини-клавиатуры (Keyboard Cover)
13.Адаптер USB/PS2 для клавиатуры (USB/PS2)
И.Переходник сетевой (Power socket)
15.Тележка (Trolley)

Средний срок эксплуатации -10 лет.

Утилизация
Элементы конструкции анализатора (такие как компьютер, монитор.

клавиатура), которые отмечены символом ■" , попадают под действие 
европейской директивы об Утилизации электрического и электронного 
оборудования (WEEE, 2002/96/ЕС).
Данные компоненты должны быть утилизированы в специальных пунктах 
сбора, назначенных правительством или местными властями.
Для получения более подробной информации об утилизации старого изделия 
необходимо обратиться в местный офис, службу утилизации отходов или к 
представителю Roche.

Упаковка
Анализатор упакован в коробку из картона

Транспортирование и хранение.
Анализатор транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах
Климатические параметры при транспортировании, хранении и эксплуатации 
приведены в таблице:

Температура Влажность Атмосферное
давление

Транспортировка 
и хранение О т-hi до-нЗО °С До 80% без 

конденсации 500-1060 гПа
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Маркировка.
На анализатор прикреплена табличка (шильдик), на которой указано:

-  наименование или товарный знак предприятия-изготовителя;
-  номер изделия по системе нумерации предприятия-изготовителя;
-  наименование или условное обозначение изделия;
-  номинальное напряжение сети;
-  потребляемая мощность;

d
П РО И ЗВО ДИ ТЕ Л Ь АНАЛИЗА ТОРА

С€
ЗН А К  СЕ

А
ВНИМ АНИЕ

с ( ^ У 5

З Н А К с и Ь

А Г О Р Я Ч А Я  П О ВЕРХН О СТЬ

А
Б И О Л О Г И Ч Е С К А Я  О П АСН ОСТЬ

БЕРЕГИ ТЕ Р У К И

т ВНИМАНИЕ, СМ. И Н С ТРУ К Ц И Ю  П О  
П РИ М ЕНЕНИ Ю

I R E P I Н О М Е Р П О  КА ТАЛОНУ

[Ш ТО Л ЬК О  Д Л Я  Д И А Г Н О С Т И К И  IN  
VITRO

| 1 0 Т | К О Д  П АРТИ И

CÔ STEWT С О Д Е Р Ж И М О Е  НАБОРА

На потребительскую тару наклеен ярлык, на котором указано:
-  товарный знак предприятия-изготовителя;
-  наименование анализатора;
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Требования к охране окружающей среды при применении медицинского 
изделия
Медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывают негативного воздействия на человека и окружающую среду.

Гарантийные обязательства
Условия гарантии указаны в торговом контракте. Обратитесь за подробными 
сведениями в Ваше представительство Roche Diagnostics.

Уполномоченный представитель Roche Diagnostics в России:
ООО «Рош Диагностика Рус», юридический адрес: 107031, Москва, Трубная 
площадь, Д . 2 ,  почтовый адрес: 115114, Москва, ул. Летниковская, д.2, стр. 2 
Тел.: 8 (495) 229-69-99, фак



Die Übereinstimmung vorstehender Fotokopie mit 
der vorgelegten Urschrift wird hiermit beglaubigt.

Mannheim, den 23.01.2015
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Анализатор Multiplate'^

Информация о документах
Перечень изменений

Примечание к изданию

Таблица 1 Перечень изменений

Данная информация предназначена 
анализатора Multiplate*.

для операторов и администраторов

Применение

Авторские права 

Торговые марки

Аттестация прибора

Были предприняты все попытки, чтобы гарантировать достоверность всей ин­
формации на момент публикации. Однако компания Roche Diagnostics GmbH 
оставляет за собой право вносить любые необходимые изменения без уведомле­
ния как часть постоянного совершенствования продукта.

Любые модификации анализатора, выполненные клиентом, аннулируют и от­
меняют право на гарантию и соглашение на обслуживание.

Обновление программного обеспечения должно осушествляться самими пред­
ставителями Roche или при их поддержке.

Анализатор Multiplate® (анализатор функции тромбоцитов) является 
инструментом, предназначенным для использования в целях диагностики 
в лабораторных условиях в больницах и прочих медицинских и научных 
учреждениях.

© 20I2, Roche Diagnostics International Ltd. Все права защищены.

Признаны следующие торговые марки: Multiplate® является торговой маркой 
компании Roche.

Все остальные торговые марки являются собственностью их соответствующих 
владельцев.

Анализатор Multiplate® отвечает требованиям к защите, перечисленным 
в Директиве 98/79/ЕС для медицинских устройств, предназначенных для 
диагностики в лабораторных условиях. Более того, прибор изготовлен и 
протестирован в соответствии со следующими международными стандартами: 

IEC 61010-1 
IEC 61000-.3-2 
1ЕС 61000-3-3 
IEC 61000-4-2 
IEC 61000-4-3 
IEC 61000-4-4 
IEC 61000-4-5 
IEC 61000-4-6 
IEC 61000-4-8 
IEC 61000-4-11
IEC/CISPR 11: Кондуктивное излучение 
IEC/CISPR 11: Излучение

Roche Diagnostics

Руководство пользователя ■ Версия 1.0



Анализатор Ми111р1а1е®

Руководство пользователя отвечает требованиям европейского стандарта 
£N591.

Подтверждение соответствия представлено следующим ярлыком:

С€ Отвечает требованиям Директивы 98/79/ЕС для медицинских устройств, 
предназначенных для диагностики в лабораторных условиях.

Контактная информация

Roche Diagnostics GmbH 
Sandhofer Strasse 116 
68305 Mannheim, Германия

Roche Diagnostics

Руководство пользователя • Версия 1.0
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Анализатор Multiplate®

Предисловие

Многоканальный анализатор функции тромбоцитов Multiplate -  прибор, 
предназначенный для проведения диагностики in vitro в больницах и 
других медицинских и научных учреждениях.
Анализатор разработан для оценки функции тромбоцитов в цельной 
крови с использованием нескольких каналов тестирования, различных 
анализов и двойных сенсоров в каждой измерительной ячейке. Это 
позволяет выявить действие ингибиторов и активаторов агрегации 
тромбоцитов.

Как использовать данное руководство
• Руководство по эксплуатации следует хранить в безопасном месте во избежание 

его повреждения.
• Руководство должно быть легко доступным для использования в любое время.

Чтобы облегчить поиск информации, в начале руководства и каждой главы
приведено содержание.

О бзор содерж ант  Документ разделен на следующие части:
• Часть А -  Описание системы: Описание системы содержит

информацию по установке анализатора, его безопасной 
эксплуатации, оборудованию и программному обеспечению 
анализатора.

• Часть В - Эксплуатацш: В разделе по эксплуатации описаны
различные задачи, которые необходимо выполнять при проведении 
анализа образцов, а также порядок настройки анализатора.

• Часть С - Техническое обслуживание: В разделе по техническому
обслуживанию приведены инструкции по обеспечению 
бесперебойной работы анализатора.

' Часть В  - Устранение неисправностей: Раздел по устранению
неисправностей содержит информацию о действиях в случае 
отображения сообщений на экране и о работе в исключительных 
ситуациях.

Обозначения и сокращения
Визуальные обозначения облегчают поиск и интерпретацию 
информации. В данном разделе объясняются условные обозначения, 
используемые для этой цели.

Символы Используются следующие символы:
1 Символ Комментарии I

« Элемент списка

Начало процедуры

(ш) Конец процедуры

(а) Перекрестная ссылка

Обозначение пути перехода

Таблица 2 Символы, используемые для обозначения типа информации

Рош Диагностика
Руководство по эксплуатации • Версия 1.0



Анализатор Multiplate'^

Обозначение Расшифровка

П ол езн ая  и н ф ор м ац и я

А  П р е д у п р е ж д е н и е  о б  о п а с н о с т иА
Ж Э л е к т р и ч е с к о е  и э л е к т р о н н о е  о б о р у д о в а н и е , о т м е ч е н н о е  д а н ­

ным си м в о л о м , п о п а д а е т  п од  д е й с т в и е  е в р о п е й с к о й  д и р ек т и в ы  

W E E E .

Таблица 3 Обозначения, которые используются для более легкого распозна­
ния информации

И с п о л ь з у ю т с я  с л е д у ю щ и е  с о к р а щ е н и я ;

Сокращение Объяснение

А ам пер

C S V зн ач ен и я, р а зд е л е н н ы е  зап я ты м и

Е С Е в р о п е й с к о е  с о о б щ е с т в о

eg e x e m p li g ra tia  - н а п р и м ер

Е М С эл ек тр о м а гн и тн а я  с о в м е с т и м о с т ь

E N Е в р о п е й с к и й  с т а н д а р т

1'ц герц

т.е. т о  е с т ь

IE C М еж д у н а р о д н а я  э л е к т р о т е х н и ч ес к а я  к о м и сси я  (М Э К )

I V D д и р е к т и в а  д и а г н о с т и к и  в л а б о р а т о р н ы х  у с л о в и я х

м акс. м а к си м у м

M E A а гр е го м е тр и я  бл о к а  эл е к т р о д о в

М И Н . м и н и м ум

мм м и л л и м етр

п/а не и с п о л ь з у е т с я

Н М н а н о м етр

U P S б е с п е р е б о й н о е  э л е к тр о п и та н и е

в вол ьт

В А в о л ь т-а м п ер

V A C в о л ь т  п е р е м е н н о г о  то к а

В т B a i 'T

Таблица 4 Используемые сокращения

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 1 Безопасность

Классификт^ш безопасности

Классификация безопасности

Данный раздел объясняет, каким образом предупреждающая информация пред­
ставлена в данном руководстве.

Меры обеспечения безопасности и примечания, важные для пользователя, клас­
сифицируются согласно стандарту ANSI Z535.6. Ознакомьтесь со следующими 
значениями и значками:

А
Общее указание на опасность

► Символ предупреждения об опасности без сигнального слова используется для при­
влечения внимания к опасности общего характера или направления читателя к инфор­
мации о безопасности, которая дана в другом разделе данного документа.

Следующие символы и сигнальные слова используются для конкретных типов 
опасности:

А
лрдарщриЕ

Предупреждение

► Означает опасную ситуацию, которая может привести к смерти или серьезным трав­
мам, если не устранена.

А
ОСТОРОЖНО

Предостережение

► Означает опасную ситуацию, которая может привести к незначительным или относи-
тельным травмам, если не устранена.

ПРИМЕЧАНИЕ Примечание

► Означает опасную ситуацию, которая может привести к повреждению оборудования, 
если не устранена.

Важная информация, которая не относится к безопасности, обозначается сле­
дующим символом:

Полезная информация
Означает дополнительную информацию по корректному использованию продукта или по­
лезные практические советы.

Roche Diagnostics
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1 Безопасность Анализатор Multiplate'°^

Меры предосторож ности

Меры предосторожности

А
Общее указание на опасность

Необходимо обратить внимание на следующие меры безопасности. Если данные меры 
предосторожности игнорируются, это может привести к серьезным травмам или летально­
му исходу оператора. Каждая мера предосторожности является важной.

Квалификация оператора
Операторы должны обладать хорошими знаниями соответствующих руководя­
щих правил и стандартов, а также информации и процедур, содержащихся в 
данном Руководстве пользователя.
• Не выполнять эксплуатацию и техническое обслуживание без прохождения 

обучения компании Roche Diagnostics.
• Тщательно следовать инструкциям, указанным в Руководстве пользователя, 

для эксплуатации и техобслуживания анализатора.
• Техобслуживание, установка или обслуживание, которые не описаны в Ру­

ководстве пользователя, должны выполняться обученным обслуживающим 
персоналом Roche.

• Соблюдать стандартные лабораторные практические указания, особенно при 
работе с биологически опасными материалами.

Безопасное и правильное использование анализатора
Средст ва индивидуачьной 

защиты

Точность результатов 
тмеренш!

Установка

Условия экспчуатащш

•  Использовать соответствующие средства индивидуальной защиты, включая, 
но не ограничиваясь, защитные очки с боковыми щитками, лабораторный 
халат устойчивый к действию жидкостей и одноразовые перчатки.

• В случае возможных брызг или попадания жидкости надеть маску.

Неправильные результаты измерений могут привести к ошибке в диагностике, 
тем самым вызывая опасность для пациента.
• Не использовать расходные материалы после истечения их срока годности, в 

противном случае возможно получение ошибочных данных.
• В целях точной диагностики всегда оценивать полученные результаты в 

сочетании с историей болезни пациента, клиническими исследованиями и 
прочими данными исследований.

• Установка, которая не описана в данном Руководстве пользователя, должна 
выполняться обученным обслуживающим персоналом Roche.

• Необходимо тщательно следовать инструкциям по установке.

• Работа за пределами указанных диапазонов может привести к неправильным 
результатам или неисправности анализатора.
@ )  С м . Условия окруж аю щ ей среды  (с т р . 48).

• Анализатор предназначен для использования только в помещении, следует 
избегать высоких температур и влажности.
( § )  С м . Условия окруж аю щ ей среды  (с т р . 48).

Roche Diagnostics

14 Руководство пользователя • Версия 1.0



Анализатор Multiplate'^ 1 Безопасность

Детали, разреш енные 
к применению

Дополнительное оСюрудование, 
разреш енное к применению

ПО третьей стороны

Меры предосторож ности

•  Техническое обслуживание необходимо выполнять в соответствии с указан­
ными интервалами для поддержания требуемых рабочих условий для ана­
лизатора.

• Руководство пользователя должно храниться в безопасном месте, где оно бу­
дет в сохранности и доступно для использования. Оно должно быть легко 
доступным в любое время.

Использование деталей или устройств, не разрешенных к применению, может 
привести к неисправности и отмене права на гарантию. Только детали и 
устройства, разрешенные к применению Roche, могут использоваться.

Использование дополнительного оборудования, не разрешенного к применению, 
может привести к неисправности. Использовать только оборудование, 
одобренное Roche.

@ )  С м . Расходные материсшы и дополнит ельное оборудование  (ст р . 49).

Установка программного обеспечения любой третьей стороны, которое не 
разрешено к применению компанией Roche Diagnostics, может привести к 
неправильной работе анализатора. Не устанавливать неразрешенное ПО. 
Несоответствие ПО приводит к отмене права на гарантию.

@ )  С м . У ст ановка програм лт ого обеспечения  (с гр . 30).

Прочие меры предосторожности
Перебой электропитания

Анализатор не используется 
в течение длительного 

времени

Отключение электропитания или перепады напряжения в сети могут привести 
к повреждению анализатора или потере данных. Рекомендуется выполнять 
регулярное резервное копирование результатов измерений. Не отключать 
питание, когда оборудование компьютера работает с жестким диском.

Если анализатор не используется в течение длительного периода времени, 
его необходимо остановить и выключить. Реагенты должны храниться в 
своих соответствующих упаковках согласно описанию. Для получения более 
подробной информации следует обратиться к представителю по обслуживанию 
компании Roche.

Срок службы медицинского изделия
I о лет

Условия транспортировки и хранения
Изделия транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах.

Требования к охране окружающей среды при применении медицинского 
изделия

Медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывают негативного воздействия на человека и окружающую среду.

Гарантийные обязательства
Условия гарантии указаны в торговом контракте. Обратитесь за 
подробнымисведениями в Ваше представительство Roche Diagnostics.

Представительство Roche Diagnostics в России
ООО «Рош Диагностика Рус», юридический адрес: I0703I, Москва, Трубная 
плошадь, д.2, почтовый адрес: 1151I4, Москва, ул. Летниковская, д.2, стр. 2 
Тел.: 8 (495) 229-69-99. факс: 8 (495) 229-62-64

Roche Diagnostics
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Краткий обзор мероприятий по технике безопасности

Краткий обзор мероприятий по технике безопасности

Данный краткий обзор мероприятий по технике безопасности содержит наибо­
лее важные и общие предупреждения, предостережения и справки. Дополни­
тельно информация по мерам безопасности представлена в описаниях заданий 
на протяжении всего руководства.

Предупреждающие сообщения

А
лрдаршри!

Перечень предупреждающих сообщений

► Прежде, чем приступать к эксплуатации анализатора, необходимо внимательно про­
честь предупреждающие сообщения, содержащиеся в данном разделе. В лротивном 
случае это может привести к смерти или серьезным повреждениям.

Э л е к т р и ч е с к а я  б е з о п а с н о с т ь

А
ЛРРРШЦЕНИЕ

Поражение электрическим током от электронного оборудования

При снятии крышек с электронного оборудования возможно поражение электрическим то­
ком, поскольку детали внутренней конструкции находятся под высоким напряжением.

► Не выполнять работы в отсеке электронного оборудования.

► Монтаж, обслуживание и ремонт должны выполняться только квалифицированным и 
улолномоченным персоналом Roche.

► Соблюдать указания предупреждающих табличек на оборудовании.

Б и о л о г и ч е с к и  о п а с н ы е  м а т е р и а л ы

А
Инфицирование образцами и соответствующими материалами

Контакт с образцами, содержащими биологические материалы человеческого происхо­
ждения, может привести к инфицированию. Все материалы и механические компоненты, 
связанные с биологическими образцами человеческого лроисхождения, потенциально яв­
ляются биологически опасными.

► Соблюдать стандартные лабораторные правила, особенно при работе с биологически 
опасными материалами.

► Использовать соответствующие средства индивидуальной защиты, включая, в част­
ности, защитные очки с боковыми щитками, устойчивый к действию жидкостей лабо­
раторный халат и одноразовые перчатки.

► В случае разлития любого биологически оласного материала немедленно вытереть 
место разлития и обработать дезинфицирующим средством.

► При попадании образца или отработанного раствора на кожу немедленно промыть 
пораженный участок большим количеством мыльной воды и обработать дезинфици­
рующим средством. Обратиться к врачу.

Roche Diagnostics
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Краткий обзор мероприятий по технике безопасности

О т х о д ы

АШдаЩНИЕ

Инфицирование отработанным раствором

Контакт с отработанным раствором может привести к инфицированию. Все материалы
и механические компоненты, связанные с системами утилизации отходов, потенциально
являются биологически опасными.

► Использовать средства индивидуальной защиты. Работая в защитных перчатках, не­
обходимо принять дополнительные меры защиты, так как перчатки легко проткнуть 
или разрезать, что может привести к инфицированию.

► В случае разлития любого биологически опасного материала немедленно вытереть 
место разлития и обработать дезинфицирующим средством.

► При попадании образца или отработанного раствора на кожу немедленно промыть 
пораженный участок большим количеством мыльной воды и обработать дезинфици­
рующим средством. Обратиться к врачу

► Соблюдать указания предупреждающих табличек на оборудовании.

А
шдаршриЕ

Загрязнение окружающей среды жидкими и твердыми отходами

Утилизация анализатора является потенциально биологически опасной.

► При утилизации любых отходов необходимо соблюдать соответствующие местные 
нормативные положения.

П о ж а р

Отходы должны утилизироваться в соответствии с действующим законодатель­
ством и нормативными положениями. Любые вещества, содержащиеся в реаген­
тах, калибровочных растворах и средствах контроля качества, на которые распро­
страняется действие нор.мативных положений для защиты окружающей среды, 
должны утилизироваться согласно соответствующим нормам по сбросу вод.

А
ЯРРЕЕВДЕИЕ

О пасность  пожара или взры ва в результате прим енения л егковоспл ам е­
няю щ ихся материалов

Электрические искры от электрооборудования могут воспламенять горючие жидкости и 
газы.

► Не эксплуатировать анализатор в непосредственной близости от мест с присутствием 
горючих жидкостей или газов.

Roche Diagnostics
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1 Безопасность Анализатор Multiplate'^

Краткий обзор .мероприятий по технике безопасности

Предостерегающие сообщения
Перечень предостерегающих сообщений

А
ОСТОРОЖНО

► Прежде, чем приступать к эксплуатации анализатора, необходимо внимательно про­
честь предостерегающие сообщения, содержащиеся в данном разделе. В противном 
случае это может привести к незначительным или умеренным травмам.

Р е а ге н т ы  и п р о ч и е  р а б о ч и е  р а с т в о р ы

А
ОСТОРОЖНО

Раздражение участков кожи или травм ы  в результате воздействия реаген ­
тов и прочих рабочих растворов
Прямой контакт с реагентами, дезинфицирующими средствами, чистящими растворами 
или прочими рабочими растворами может привести к раздражению, воспалению или ожо­
гам кожи.
► Во время работы с реагентами необходимо соблюдать меры предосторожности при 

работе с лабораторными реагентами. Использовать средства индивидуальной защи­
ты (такие как очки, перчатки).

► Соблюдать меры предосторожности, указанные на вкладыше в упаковке, и следовать 
информации, представленной в паспорте безопасности для реагентов и чистящих 
растворов Roche Diagnostics.

► При попадании реагента, дезинфицирующего средства или прочего рабочего раство­
ра на кожу немедленно промыть данный участок большим количеством воды и обра­
ботать дезинфицирующим средством. Обратиться к врачу.

П е р е к р е с т н о е  з а г р я з н е н и е  о б р а з ц о в

А
ОСТОРОЖНО

Неправильные результаты по причине переноса следов посторонних образцов
Следы образцов могут переноситься из одного теста в другой.
► Предпринять соответствующие меры по защите дополнительного тестирования и пре­

дотвращения потенциально неправильных результатов.

У с т а л о с т ь  п о  п р и ч и н е  д л и т е л ь н о й  э к с п л у а т а ц и и

А
ОСТОРОЖНО

Усталость по причине длительной эксплуатации
Длительная работа за монитором приводит к-усталости глаз или организма.
► Необходимо делать перерыв в работе в течение 10-15 минут каждый час.
► Не проводить у монитора более 6 часов в день.

Н е и с п р а в н о с т и  п о  п р и ч и н е  п о м е х  э л е к т р о м а г н и т н ы х  п о л е й

А
ОСТОРОЖНО

Неисправность анализатора и неправильные результаты по причине помех элек­
тромагнитных полей
Данный анализатор спроектирован и протестирован согласно С15РР11, класс В. В жилых 
помещениях устройство может вызывать радиопомехи, поэтому необходимо предприни­
мать меры по устранению помех.
► Перед эксплуатацией устройства необходимо оценить электромагнитную среду.
► Не эксплуатировать анализатор вблизи источников сильных электромагнитных полей (на­

пример, неэкранированный ВЧ-источник), поскольку они могут мешать правильной работе.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 1 Безопасность

Краткий обзор мероприятий по технике безопасности

Б е з о п а с н о с т ь  д а н н ы х

А
ОСТОРОЖНО

Несанкционированный доступ и потеря данных по причине вредоносных программ 
и хакерских атак
Портативные средства хранения информации могут быть инфицированы и передавать вре­
доносные программы, которые могут использоваться для получения несанкционированно­
го доступа к данным или вызвать нежелательное изменение программного обеспечения. 
Анализатор Multiplate® не защищен от вредоносных программ и хакерских атак.
Заказчики несут ответственность за безопасность информационных систем своих ИТ-структур 
и за защиту от вредоносного программного обеспечения и хакерских атак. В противном слу­
чае это может привести к потере данных или неисправности анализатора Multiplate®.
► Компания Roche рекомендует следующие меры предосторожности:

• Разрешать соединение только с авторизованными внешними устройствами.
• Убедиться, что все внешние устройства защищены соответствующим 

безопасным программным обеспечением.
• Убедиться, что доступ ко всем внешним устройствам защищен соответ­

ствующим безопасным оборудованием.
• Запрещается копирование или установка любого программного обеспе­

чения на анализатор, если оно не является частью системного программ­
ного обеспечения или было получено разрешение на установку от пред­
ставителя компании Roche.

• Если требуется дополнительное программное обеспечение, следует об­
ратиться к вашему представителю Roche для подтверждения надежности 
данного программного обеспечения.

• Не использовать порты USB для подсоединения других устройств хране­
ния информации, если отсутствует инструкция в официальной докумен­
тации пользователя или от представителя Roche.

• Все внешние устройства хранения информации должны храниться в безопас­
ном месте, досту'п может быть разрешен только уполномоченным лицам.

Справочная информация

ПРИМЕЧАНИЕ Перечень справок
► Прежде, чем приступать к эксплуатации анализатора, необходимо внимательно про­

честь справки, содержащиеся в данном разделе. Несоблюдение правил может при­
вести к повреждению оборудования.

П р е р ы в а т е л и  ц е п и  и п л а в к и е  п р е д о х р а н и т е л и

ПРИМЕЧАНИЕ Повреждение анализатора по причине неправильного использования
► Если один из прерывателей цепи или предохранителей сгорел, запрещается предпри­

нимать попытки к эксплуатации анализатора до обращения к представителю Roche 
или в службу технической поддержки.

Р а з л и в

ПРИМЕЧАНИЕ Неисправность по причине пролитой жидкости
Любая жидкость, пролитая на анализатор, может привести к неисправности или повреждению. 
► Если жидкость пролилась на анализатор, необходимо немедленно протереть его ве­

тошью и обработать дезинфицирующим средством. Использовать индивидуальные 
средства защиты.

Roche Diagnostics 
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1 Безопасность Анализатор Multipiate'^

Предупреж дающ ие наклейки на оборудовании

Предупреждающие наклейки на оборудовании

Предупреждающие наклейки помещаются на оборудование для привлечения 
внимания пользователя к потенциально опасным местам. Наклейка и ее и его 
значение представлены ниже согласно их расположению на анализаторе.

Если наклейка повреждена, она должна быть заменена работниками компании Roche. 
Для замены наклейки необходимо обратиться к местному представителю Roche.

'

Рисунок 1-1

Н аклейка

А

Предупреждающая наклейка на анализаторе Multiplate®

О пределение опасности

Предупреждение о биологической опасности
Д а н н а я  н а кл ей к а  о з н а ч а е т  п о т е н ц и а л ь н о  б и о л о ги ч е с к и  о п а с ­
н ы е в е щ е с т в а  в м е с т е  и а.хож ден и я д а н н о й  н акл ей к и .

• П р и  р а б о т е  с  б и о л о ги ч е с к и  о п а с н ы м и  м а тер и а л а м и  
н е о б х о д и м о  соб.'гю дать с т а н д а р т н ы е  л а б о р а т о р н ы е  т р е ­
б о в ан и я .

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^^ 1 Безопасность

Утилизация оборудования

Утилизация оборудования

Утилизация элементов конструкции анализатора

Элементы конструкции анализатора (такие как компьютер, монитор, клавиатура), которые 
отмечены данным символом, попадают под действие европейской директивы об Утили­
зации электрического и электронного оборудования (WEEE, 2002/96/ЕС).

► Данные компоненты должны быть утилизированы в специальных пунктах сбора, на­
значенных правительством или местными властями.

► Для получения более подробной информации об утилизации старого изделия необхо­
димо обратиться в местный офис, службу утилизации отходов или к представителю 
Roche.

► Сложности:
Лаборатория несет ответственность за определение степени загрязнения компонен­
тов блока управления. Если компоненты загрязнены, их необходимо обработать так 
же, как и анализатор.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми111р1а1е'̂ ^ 2 Установка
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Установка
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Анализатор Multiplate'^ 2 Установка

Настройка ант изат ора

Настройка анализатора

Прежде, чем использовать анализатор Ми111р1а1е® первый раз, внимательно прочтите сле­
дующую информацию.

Чтобы настроить анализатор, необходимо выполнить следующие шаги:

1. Распаковать все компоненты.

2. Поместить анализатор на устойчивую ровную поверхность.

3. Установить монитор и подключить к анализатору.

4. Если вы работаете с электронной пипеткой, необходимо установить держа­
тель пипетки и подсоединить пипетку к анализатору.

5. Подсоединить клавиатуру, мышь и принтер.

6. Подключить анализатор к источнику электропитания.

7. Запустить анализатор и провести тестирование его функций и подключений.

Руководство пользователя • Версия 1.0
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2 Установка Анализатор Muitiplate*

Распаковка анат зат ора

Распаковка анализатора

Поместить анализатор на чистую ровную поверхность и снять защитное по­
крытие с анализатора и держателя реагентов. Проверить комплектность постав­
ки согласно следующему перечню. В случае отсутствия компонентов или их 
повреждения необходимо немедленно обратиться к представителю компании 
Roche.

J паковка анализатора □ I анализатор Multiplate*

□ 1 держатель реагента

□ 7(5 + 2 запасных) сенсорных кабелей

□  I щнур питания Multiplate*' (SchuKo)

□  1 манипулятор для ПК типа мышь

□ Подогревающие трубки для разбавителя

□ 1 держатель пипетки, включая 4 установочных винта 8 мм (2 + 2 запасных) и 
1 универсальный гаечный ключ

Монитор, принтер, клавиатура и электронная пипетка заказываются отдельно.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми№р1а1е^ 2 Установка

Уст ановка а н а т за п ю р а

Установка анализатора

П одгот овка  • Распаковать все необходимые компоненты.
• Подготовить монитор согласно инструкции в документации его производителя.
• Подготовить принтер согласно инструкции в документации его производителя.

(►) Установка анализатора

1. Поместить анализатор на устойчивую и ровную поверхность.

Оставить вокруг анализатора расстояние 10 см для обеспечения хорошей 
вентиляции.

2. Поместить монитор сзади анализатора.

3. Подсоединить монитор к анализатору.

Щ"

в  0 1
Рисунок 2-1 Подсоединение монитора

4. Подсоединить клавиатуру к анализатору.

1

i % * #  I

Рисунок 2-2 Подсоединение клавиатуры

5. Подсоединить мышь к анализатору.

Г

Í ‘ • «í I

Рисунок 2-3 Подсоединение мыши

6. Подсоединить принтер к анализатору, используя кабель ПЗВ.

•••»«••••••••••••••••»•«••••в

Й 0
Рисунок 2-4 Подсоединение принтера

Roche Diagnostics
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2 Установка Анализатор МиШр1а1е '̂

У ст ановка ан ализат ора

А
лрррариЕ

7. Подсоединить анализатор к источнику питания.

t
Рисунок 2-5 Подключение электропитания

Поражение электрическим током и повреждение анализатора по причине использо­
вания незаземленного разъема

Анализатор не заземлен без защитного заземляющего провода, поэтому безопасность 
эксплуатации не может быть гарантирована.

► Не подключать анализатор МиШр1а1е® в незаземленную розетку.

► Не подключать анализатор к удлинителю, который включен в незаземленную розетку.

8. Подключить все сенсорные кабели в гнезда анализатора.

X

Рисунок 2-6 Установка сенсорных кабелей 

9. Установить держатель пипетки.

Данный держатель пипетки совместим со всеми анализаторами МиШр1а1е®, начиная с се­
рии #100075 и выше.

10. Открутить два установочных винта 6 мм на правой стороне внешнего корпуса.

Рисунок 2-7 Демонтаж установочных винтов

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate‘̂ 2 Установка

Уст ановка анапизат ора

И. Прикрепить держатель к анализатору с помощью двух установочных винтов 8 мм.

Рисунок 2-8 Фиксирование держателя

12. Продеть кабель через направляющее кольцо, чтобы зафиксировать его на бо­
ковой стороне анализатора.

Рисунок 2-9 Крепление кабеля

13. Включить принтер.

14. Включить монитор.

15. Включить анализатор.
Программное обеспечение уже установлено, поэтому запускается автомати­
чески.

16. Войти в систему.
• В качестве имени пользователя - тиШр1а1е.
•  Пароль - тиШрШе.

0

Руководство пользователя • Версия 1.0
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У ст ановка п рограм м н ого  обеспечения

2 Установка Анализатор Multiplate®

Установка программного обеспечения

Следующие разделы предлагают некоторую полезную информацию о том, как 
какое программное обеспечение использовать на анализаторе, и как интегриро­
вать его в среду Windows.

Рекомендации и ограничения
Анализатор Multiplate®’ поставляется с уже установленным программным обе­
спечением. Заказчик должен обратиться к своему представителю Roche отно­
сительно специфических обстоятельств, которые не описаны, или по другим 
непонятным вопросам.

Аппаратное обеспечение разработано с целью предоставления соответствую­
щих ресурсов для программного обеспечения Multiplate*. Одновременная ра­
бота другого программного обеспечения может помешать правильной работе 
программного обеспечения Multiplate".

Поскольку существует великое множество доступных приложений программно­
го обеспечения, компания Roche не может оценить воздействие всего программ­
ного обеспечения, которое может быть установлено на анализатор Multiplate®. 
Поэтому установка программного обеспечения на анализатор должна ограничи­
ваться только необходимыми инструментами и выполняться согласно инструк­
циям, описанным в данном руководстве.

Установленный браузер может использоваться только локально (т. е. intranet). 
Запрещено пользоваться интернетом или выполнять загрузки, кроме отдельных 
случаев, например, для загрузки обновлений или необходимого драйвера на 
принтер.

Порты USB могут использоваться только для установки, обновления и резерв­
ного копирования программного обеспечения Multiplate® и драйверов принтера. 
Файлы и данные, которые не относятся к использованию программного обе­
спечения Multiplate®, не должны копироваться или устанавливаться на жесткий 
диск анализатора.

Следующие таблицы содержат перечень разрешенного и запрещенного про­
граммного обеспечения.

Разреш енны е програм м ы
1 Программа Комментарий I

Firefox Обновляется без каких-либо проблем.

Adobe Reader После установки программа Adobe-Speedstarter должна 
быть удалена из регистра и Запуска. Ключ для регистра­
ции:
H K E Y_W C AL_M A C H IN F ASO F TlV AR E \M icrosoft\
W indow s\C w rentV e rsion 'R im

Irfan View Во время установки Irfan View предлагает различные 
инструменты из Google. Их устанавливать не нужно.

Таблица 2-1 Разрешенные программы и соответствующие ограничения

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 2 Установка

У с т а н о в к а  п р о г р а м м н о г о  о б е с п е ч е н и я

Программа Комментарии ^

J a v a  R u n tim e П е р е д  у с т а н о в к о й  н о в о й  в е р с и и  с т а р у ю  в е р с и ю  н е о б х о д и м о  
у д а л и т ь  с  п о м о щ ь ю  C o n tr o l P a n e l (П а н е л ь  у п р а в л е н и я )  >  
S o ftw a re  (У е т а н о в л ен н ы е  п р о г р а м м ы ) >  A d d  o r  rem o v e  
program ,s (У ста н о в к а  и у д а л е н и е  п р о г р а м м ).

П о сл е  у с т а н о в к и  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и т ь  с л е д у ю щ и е  ш аги ,

• C o n tro l P a n e l >  .Java. О т к л ю ч и т ь  а в т о м а т и ч е с к о е  о б н о в л е ­
н и е / S p eed sta rter / W ebstarter.

• В  р е ги с т р е  о т к л ю ч и т ь  с л у ж б у  о б н о в л е н и й  (U p d a te  s e n d e e ) . 
К л ю ч  для р е ги стр а ц и и :

Н КЁ Y J .O C A L  PIA CH JN E\SO F1W A RE\M icrosoft] Windows] 
Current Version \Rim

P D F  C re a to r П е р е д  у с т а н о в к о й  н о в о й  в е р с и и  с т а р у ю  в е р с и ю  н е о б х о д и м о  
у д а л и т ь  с  п о м о щ ь ю  C o n tro l P a n e l > S o ftw a r e  > A d d  o r  rem o v e  
p ro g ra m s.

B o  вр ем я  у с т а н о в к и  п р о гр а м м а  I’ D F  C r e a to r  п р е д л а га е т  р аз­
л и ч н ы е и н с т р у м е н т ы . И х  у с т а н а в л и в а т ь  н е н уж н о.

O p e n O ffic e П е р е д  у с т а н о в к о й  н о в о й  вер си и  с т а р у ю  в е р с и ю  н е о б х о д и ­
м о у д а л и т ь  с  п о м о щ ью  C o n tr o l P a n e l >  S o ftw a r e  > A d d  o r  
R e m o v e  P ro g ra m s.

П о сл е  у с т а н о в к и  отш гю ч и ть S p e e d sta rte r  и  с л у ж б у  а в т о м а т и ч е ­
ск о го  о б н о в л ен и я .

Таблица 2-1 Разрешенные программы и соответствующие ограничения

Программа Комментарий

In d ex  S e rv e r  д ля 
W in d o w s  S e a rch

П р о гр а м м а  и с п о л ь з у е т  сл и ш к ом  м н о го  р е с у р с о в , ч т о  з атр уд н я ­
е т  п р а в и л ь н о е  ф у н к ц и о н и р о в а н и е  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я  
M ultiplate® .

B e e  п р о д у к т ы  о т  
M c A fe e ,  S y m a n te c  
и  N o v e ll

Д а н н ы е  п ри л ож ен и я в н о с я т  и зм ен ен и я  в с и с т е м у  W in d o w s  и 
и сп оль:зую т сл и ш к ом  м н о го  р е с у р с о в , к о то р ы е  м о г у т  п о в л и я т ь  
н а  и зм ер ен и я  M ultip late* '.

Л ю б о й  т и п  с к а н е ­
ра в и р у с о в

С к а н е р ы  в и р у с о в  ч а с т о  о б н о в л я ю т с я  д л я  п о д д ер ж а н и я  св о е й  
ф ун к ц и и . П о э т о м у  н ев о зм о ж н о  п р е д у г а д а т ь  и х  в о зм о ж н о е  
в м е ш а т е л ь с т в о  в п р о гр а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  M ultiplate® .
Е сл и  вы  х о т и т е  и с п о л ь з о в а т ь  с к а н е р  в и р у с о в  н а  а н ал и затор е, 
п о ж а л у й с т а , о б р а т и т е с ь  к п р е д с т а в и т е л ю  R o c h e .

В с е  .м ульти м е­
д и й н ы е  п р о гр а м ­
м ы  (н ап р и м ер . 
W in A M P , iT u n es)

А п п а р а т н о е  о б е с п е ч е н и е  а н а л и за т о р а  M ultip late®  н е д о л ж н о  
и сп о л ьзо в а ться  для к а к и х -л и б о  м у л ь т и м е д и й н ы х  п р и л ож ен и й , 
т а к и х  к ак  п р о с л у ш и в а н и е  м у з ы к и  и т. д .

П р о гр а м м ы  о б м е ­
н а с о о б щ е н и я м и  
(м е с с е н д ж е р ы ), 
н а п р и м ер , M S N , 
S k y p e . IC O - Ja b b er

А п п а р а т н о е  о б е с п е ч е н и е  с и с т е м ы  M ultiplate®  не д о л ж н о  и с ­
п о л ьзо ва ться  для т а к и х  п р и л о ж е н и й , п о с к о л ь к у  он и  м о г у т  
у гр о ж а т ь  б е з о п а с н о с т и  и с т а б и л ь н о с т и  с и с т е м ы .

Л ю б ы е  ти п ы  у т и - 
л и т н ы х  п р о гр а м м

Н е и з в е с т н о е  влияние н а  си с т е м у . Д а н н ы е  п р о гр а м м ы  м ш у т  
у гр о ж а т ь  с т а б и л ь н о с т и  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я  M u ltip la te * .

Л ю б ы е  ти п ы  игр А п п а р а т н о е  о б е с п е ч е н и е  с и с т е м ы  M u ltip la te* ' не д о л ж н о  и с ­
п ол ьзова ться  д ля и гр и ли  п р о ч и х  п р и л о ж ен и й , н е  свя за н н ы х с 
р а б о то й .

Таблица 2-2 Запрещенные программы

З а п р е и 1е н н ы е  п р о г р а м м ы
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Задачи установки Windows

Roche Diagnostics

В следующем разделе представлена настройка языка и дается описание, как 
определить системное время.

Н а с т р о й к а  я з ы к а  с и с т е м ы

В своей стандартной версии анализатор Multiplate*' оснащен немецкой расклад­
кой клавиатуры. Если необходимы различные раскладки клавиатуры и языков 
для адаптации системы Multiplate* к специальным требованиям заказчика, не­
обходимо осуществить языковые настройки операционной системы Windows.

Ниже даны инструкции, как изменить язык и раскладку клавиатуры операционной систе­
мы Windows ХР на французский язык.

Н астроить язы к системы  в качестве ад м инистратора

1. Включить анализатор и войти в систему как администратор, используя имя 
пользователя Administrator и пароль admin.
Если у вас возникли проблемы с вводом имени или пароля, см. раздел Уст ра­
нение неисправност ей, связанны х с  язы ком  сист ем ы  (стр. 37).

2. Выбрать Start (Пуск) > Settings (Настройки) > Control Panel > Regional 
and Language Options (Региональные и языковые опции). Появится окно 
Regional and Language Options.

3. На панели Standards and formats (Стандарты и форматы) выберите French 
(французский) из раскрывающегося списка. На панели Location (Место) 
выберите France (Франция).

Regional and Language Options

Regional Options Languages i: Aidvanced:

Standdfd'.; and (ormate

This option aiiects how some programs format numbers, cuirencies, 
dates, and time.

Select an item to match its preferences, or click Customize to choose
, WMi cm Icimaisi________ ___________________

French (France) Customize..,

Samples

Numbei: 123 456 789,00

Cutrencji; | l2 3  456 783.00'€~

Time: 116:44:59

Short date: ’19/05/2009

Loro date: ¡mardil9mai2009

Location

To help services provide you with local information, such as news and 
weather, select your present location:_____________________________

OK 3  [ Cancel Apply

Рисунок 2-10 Определение языковых опций
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4. В закладке Languages (Языки) для Language used in menus and dialogs 
(Языки, используемые в меню и диалоговых окнах) выбрать français.

Regional and Language Options

I Regional Options Languages | Advanced;

Text services and input languages
T 0 view Of change the languages and methods you can use to enter 
text click Details.

Retails...

Supplemental language support

Most languages are installed by default. To instafl additional languages, 
select the appropriate check box below.

[y i instcl! files for corpplex script and right-toTeft languaaes (indijdtng 
Thai]

Install files for East Asian lengi.fages 

language used in menus and dialogs

OK Cancel âppiy

Рисунок 2-11 Определение опций ввода текста

5. Щелкнуть Details (Подробно).
Отобразится окно Text Services and Input Languages (Текстовые сервисы 
и языки ввода).

6. На панели Default input language (Язык ввода по умолчанию) выбрать 
French (France) - French.

Text Services and input Languages gg

Settings Advanced!

Default input Janguage
Select one of the installed input languages to use when you start your 
computer.

Frene« {France) • French

Installed service.?
Select the services that you want for each input language shown in the 
list. Use the Add and Remove buttons to modify this list.

^  French (France)
Keyboard
• French

2 3  German (Germany) 
1̂  Keyboard

• German 

1 ^  Italian (Italy)
1̂  Keyboard

mi

Add...

Remove

Properties..

Preferences

Language Bar... Ĵ ey Settings...

OK Cancel Apply

Рисунок 2*12 Выбор доступной раскладки клавиатуры
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Если нажать ОК, на экране появится Regional and Language Options.

7. Выбрать закладку Advanced (Дополнительно) и выбрать French (France) 
из раскрывающегося списка.

Regional and Language Options

Roche Diagnostics

Region  ̂Options 1 1апдиадеЛ[А^уутс<^

Language lor non-Unicode programs

This system setting enables non-Unicode programs to display menus 
and dialogs in their native language. It does not affect Unicode 
programs, but it does apply to all users of this computer.

Select a language to match the language version of the non-Unicode 
programs you want to use:

Flench (France)

Code page conversion fables

0  10000 (MAC - R>3iTidnl

0  10001 (MAC • Japarrese)
,-ua>i

0  10002 [MAC - Traditional Chinese Big5)
0  10003 (MAC-Korean)

0  10004 (MAC-Arabic)
0  10005 (MAC-Hebrew) à

Default uiiyr accounr -reltiriqs

0  Apply all settings to the current user account and to the default 
user profile

OK Cancel Apply

Рисунок 2-13 Определение опций языка

8. Выбрать Apply all settings to the current user account and to the default user 
profile (Применить все настройки для текущего аккаунта и профиля 
пользователя по умолчанию) и нажать ОК.

9. В диалоговом окне Change Default User Settings (Изменить настройки 
по.аьзователя по умолчанию) нажать ОК, чтобы подтвердить настройки.

Change Default User Settings

You chose to appTy the$e settings to the default user profile.

These changes mA affect the logon screen and al new user accounts. Some system services may requre you to 
restart your computer before the changes w f take effect.

Рисунок 2-14 Подтверждение настроек пользователя по умолчанию

10. В диалоговом окне Change Regional Options (Изменить региональные оп­
ции) нажать Yes, чтобы подтвердить настройки.

Change Regional Options

Granges to the UI Language «vi not take effect until you logoff and logon again.

[ZHZi

Рисунок 2-15 Подтверждение настроек выбранного региона
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11. В диалоговом окне Advanced нажать Yes, чтобы подтвердить настройки.

I  I The reqijred files ere ^ e a d y  lrsta#ed on your hard disk, Setup con use these exlrting fíes, or S eti^ can recopy 
themfromyouroriginalWindowsCO-ROMorfromanetworkshare.

Would you tike to skip fie  copying ar>d use the extsdng files? (If you dKkNo, you wlH be prompted to insert your 
Windows CD-ROM or to supt^y an aftemete location where the needed flies may be found.)

Рисунок 2-16 Подтверждение дополнительных параметров

12. В диалоговом окне Change Regional Options наткать Yes для подтверждения 
перезапуска системы.

Change Regional Options

Do you want to restart your computer now?

..1 c

Рисунок 2-17 Подтверждение перезапуска системы

0
0  Н астроить язы к систем ы  как оператор Multiplate®

1. Включить анализатор и войти в систему как оператор Multiplate % используя 
имя пользователя multiplate и пароль multiplate.
Если у вас возникли проблемы с вводом имени или пароля, см.раздел Уст ра­
нение неисправност ей, связанны х с  язы ком  сист ем ы  (стр. 37).

2. Выбрать Start > Settings > Control Panel > Regional and Language Options. 
Появится окно Regional and Language Options.

3. Ha панели Standards and formats выбрать French из раскрывающегося спи­
ска. На панели Location выбрать France.

Regional and Language Options ta
Regional Options I Languages!

Standards and formats

This option affects how some programs format numbers, currencies, 
dates, and time.

Select an item to match its preferences, or click Customize to choose 
uour own foimats:_____________________________________________

French fFrance] Customize...

i l  23 456 789,00 

!123 456 789,00 e  

10;39:08

Samples 

Number;

Currencv:

Time:

Short date:

Long date:

Location

Xo help services provide you with local information, such as news and 
weather, select your present location:_____________________________

20/05/2009

mercredi 20 mai 2009

; France

OK I I Cancel I [ Apply

Рисунок 2-18 Определение региональных опций языка
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4. В закладке Languages для Language used in menus and dialogs выбрать 
français.

Regional and Language Options

Regional I Languages

T exf sefvices and inpul: languages
T 0 view or change the languages and methods you can use to enter 
text, click Details.

jetais.. -

Suppiementai language support ------- ------

Most languages are installed by default. To install additional languages, 
select the appropriate check box below.

Insteii files for complex script and iight-to-iett iatiguagei (iriduding 
Thail

install files for East Asian iartguag&s 

Language used in menus and áaloqs

OK Cancel Apply

Рисунок 2-19 Определение опций ввода текста

5. Щелкнуть Details.
Появится окно Text Services and Input Languages.

6. Ha панели Default input language выбрать French (France) - French.

Text Services and input Languages

Settings Advanced}

Default input language

Select one of the installed input languages to use when you start youi 
computer.

French {France) • Fiench

installed services
Select the services that you want for each ir^ut language shown in the 
list. Use the Add and Remove buttons to modify this list.

S3 French ÍFrancel
Keyboard
• French -

33 German (Germany) Ш
Keyboard Si
■ German 

Ql Italian (Italy)
Keyboard

I A^d... I

Remove

' Boperties,.

Preferences

Language fiar... j<ey Settings...

OK Cancel Apply

Рисунок 2-20 Выбор доступной раскладки клавиатуры

7. Нажать ОК.
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8. В диалоговом окне Change Regional Options нажать Yes для подтверждения 
настроек.

C h a u ^  Rfigionai O p tions

Changes to the LH Language w# not take effect unW you logoff and logon again,

i ..^oif'..... i

Рисунок 2-21 Подтверждение изменений 

9. Перезапустить систему Multiplate®.

У с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й , с в я з а н н ы х  с  я з ы к о м  с и с т е м ы

К лави ат ура от личает ся Версия Windows ХР MUI поддерживает следующие языки: 
от  сист ем ного язы ка

DA Д а т с к и й

DE Н е м ец к и й

EN А н гл и й ск и й

ES И сп а н ск и й

FR Ф р а н ц у зс к и й

IT И т а л ья н ск и й

PL П о л ьск и й

RU Р у с с к и й

SV Ш в е д с к и й

Во время входа в систему отображается последний используемый язык (А). На­
жав <АЬТ>+<8ШРТ>, вы можете прокрутить установленные языки, чтобы вы­
брать раскладку клавиатуры для вашей системы Мик!р1а1е’'.

yserfw»:

Password: (."

Log on to:

12
OK Cancel ¿hut Oowff.,, Options «

Рисунок 2-22 Текущий язык клавиатуры

Если невозможно поменять язык ввода, ниже представлены переводы клавиш 
для ввода имен пользователей и паролей:
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Клавиатура Multiplate*' Администратор admin |

D A Д а т с к и й m U 1 1 i р I а t  е A d m i n i s t r a t o r a d m i n

DE Н е м ец к и й ni u  1 1 i р i а  t е A d m i n i s t r a t o r a d m i n

EN А н гл и й ск и й m u 1 1 i p 1 а t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

ES И с п а н с к и й m  u 1 1 i p  1 а t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

FR Ф р а н ц у з с к и й . u 1 1 i p  i q  t e Q  d , i n i s t r q t 0 r q d , i n

IT И т а л ья н ск и й m u 1 1 i p ! а t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

PL П о л ьск и й m u 1 t i p 1 а t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

RU Р у с с к и й ь г д е 1п з д ( 1) е у d )  B  b  i n  T  i i t  H  e  K  (| ) e  m  K r|) B  b  m  T

SV Ш в е д с к и й m u  1 t i p 1 а t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

Таблица 2-3 Информация для входа на разных языках с использованием английского языка 
клавиатуры

Раскладки  клавиат уры

0 0 0 0 Ш 0 0 В 0 0 0 0 0 0 0

| т а ь  II q 11 w e I I ' II ‘ II ^ IH I I 1 0 IH II H I H
l e a p s  II a II

И 1
d г 9 II H I II H I ae II 0 I IE n te r

1 S h ift II z X c V b n m . II -  I I Shi f t

|c tr l  1 |A !t II 1 A lt 1 1 Ctrl

0 0 0 0 B 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

| т аЬ II Q  II W I h R
r

Y IH I I '
0 IH 11 A  1 ■ 1

j c a p s  II A  II H I D
'  II H I H I J к  II L ГЕ II 0  ||E n te r

S hift Z X c V
1 ^

N M . -  S h ift

Ctrl |A lt A lt Ctrl

Рисунок 2-23 Датская раскладка клавиатуры

□ ш 0 0 ш ш 0 И 0 в ш и а 0 @
| т а Ь  II q w I h II II ^ IH IH II ' 1 1 ° II I’ I h II + 1
| c a p s  II H I H I 1 9 II h к II 1 II H h 11 E nter

Shift у 0 c V b n m > J Shift

1 Ctrl 1 |A lt II II A lt 1 1 Ctrl

□ □ □ Ш 0 0 0 0 Ш Ш 0 Ш 0 0 0
Ta b  II Q J [ w E R IH 0

и
1 '

0 I r IH II ■ 1
Caps II A  II 3 II [HI H I H I H I J

<11 l l ° I H \  II E nter

S h ift 1 Y X c V
1 ®

N 1 M ; : _ S h ift

Ctrl A lt A lt Ctrl

Рисунок 2-24 Немецкая раскладка клавиатуры
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□ и а н и и ш в и и ш а и и е
ниыишшышшшшшш
[еёЗ И И В И В И Ш И Ш Ш Е Enter

Shift Z X I  ̂ I V Ь п m

Ctrl Alt Alt Ctrl

ВВВВВВШВВШВВИВВ
Tab Q w  E R T Y и I 0  P [

EBBBBBBBBBBBBt Enter

]B X с V В N М /

Ctrl Alt Alt Ctrl

Рисунок 2-25 Английская раскладка клавиатуры

Рисунок 2-26 Испанская раскладка клавиатуры

в в в в в в и в в в в в и в в
|таь II а II Z II е II г I h II ^в I I ' I h I M h I h l

|caps II q II S II d || II II h II I I II m II Ci 11 Enter

I Shift I w X c V b n ; I : II ! 11 Shift

|ctrl I |Alt II 11 Alt I I Ctrl

BBBBBBBBBBBBBBB
|таь II A II Z II E II RF ВF I h I I p II l U I

leaps | | q | | s | | d || 4 I H II j II<ll L II M II % 11 Enter

Shift II W I X II C V в N I 9 I /  II § ||sb ift

Ctrl I Alt II 11 Alt I Ctrl

Рисунок 2-27 Французская раскладка клавиатуры
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□ 0 0 0 0 Ш 0 0 0 0 0 0 0 0 0
|таЬ II q II W II е II г II t I У  II u II I II 0 II p II ё I I+  ||

leaps II а II s II d II f II g II P II j II к II I II 6 II a llEnter

Ishift II г ] | Т Ц Т ] | Т ] Г b II n | |m | l  , II . II -  ||sWft

Ictrl I |а И II 11 Alt I I Ctrl

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
|таЬ II Q II W II E I R II Т Y II U II I II 0  II P II ё I + I

leaps II A II S II D II F II G Ц н Ц з Ц к Ц е Ц о Ц а  || Enter

|shift II Z II X II C II V II В II N II M II , II . II -  ||shift

I Ctrl I Alt II 11 Alt I Ctrl

Рисунок 2-28 Итальянская раскладка клавиатуры

□ □ 0 0 И Ш 0 И [ 1 ] 0 Ш [ 1 ] П И [ ^
Таю q W е г t  Z U i о р 2 S

0 l ] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ! L

у X C V I ^ I n I I • II - Shift

Ctrl Alt Alt Ctrl

□ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O 0 0
Tab Q W E R T Z U I О P ñ c

|caps |[Х||^рЕГ]|Т]|~о~||ТГ||Т]|1Г|[Т][Т]|^
Shift Y X C V B N M Shift

Ctrl Alt Alt Ctrl

Рисунок 2-29 Польская раскладка клавиатуры

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
|таЬ II Й II Ц II у II к II e II H II r II Ш II Щ II 3 II X II Ь ||

leaps II cp II Ы II в II a II П II p II 0 I Л II j1 II ж II э ||Enter

Shift | | я | | ч | | с | м  и т ь | б ю 1 . Shift

|ctrl I ¡Alt II 1 Alt 1 |ctrl

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Tab | | й | | ц | | у | | к | | е | | н | | г | | ш | | щ | | э | | х | ъ |

erCaps ||ф | | ы| |  в | | а || П II Р | | о  л | | д | | ж | |  Э ||Ent

Shift 1 я 1 Ч II с 1 ^  1 и 1 т 0 0 0 Shift

Ctrl Alt Alt Ctrl
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ш ш 00И 00ш ввш иш а@
|таЬ I I W  II 4 I  f li ‘  li у I M h  II “ I И И II I

I Caps I h II ® I ^ h l M M l i l M h II Ö II ä 11 Enter

I Shift I z | | x II C II V  II b II n | | m| |  , II . II - ||shift

Ctrl Alt I I 1 «  1 Ctrl

Ш 0 0 0 Ш 0 0 0 0 0 Ш 0 0 0 0
|таЬ | q | W II E II R I T II Y II U II I II 0 1 P II Á 1 ■' 1

I Caps A II ^ I D II F II G II H II J II К II L II Ö II Ä ||Enter

¡Shift J L z | l x II C II V II В II N II M II , II . II - IIShift

I Ctrl I Alt ||Alt I Ctrl

Рисунок 2-31 Шведская раскладка клавиатуры

Н а с т р о й к а  с и с т е м н о г о  в р е м е н и

( £ )  Чтобы  настроить время системы

1. Включить анализатор и войти в систему как администратор, используя имя 
пользователя Administrator и пароль admin.

2. Выбрать Start > Settings > Control Panel > Date and Time (Дата и время). 
Появится окно Date and Time Properties (Свойства даты и времени).

3. Выбрать желаемую часовую зону из раскрывающегося списка.
Д а т а  и время Часовой пояс В рем я инт ернет а

Авт ом ат ически переводит ь часы за  зим нее время (Ж  О т мена

Рисунок 2-32 Настройка времени системы

4. Нажать ОК и выйти из системы.

5. Войти в систему как оператор Multiplate*, используя имя пользователя 
multiplate и пароль multiplate.

6. Выбрать Start > Settings > Control Panel > Regional and Language Options. 
Появится окно Regional and Language Options.

Roche Diagnostics
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7. В закладке Regional Options (Региональные опции) выбрать желаемый 
формат отображения времени, например, выбрать English (United States) 
(Английский (Соединенный Штаты)).

Regional and Language Options

Regional Options ¡Languages!

r  Standards and foiiriafis--------------------
This option affects how some programs format numbers, currencies, 
dates, and time.

Select an item to match its preferences, or click Customize to choose 
f  your o w n  fo ffnot« ................................ ..............-

Erigiii'h lUnited States) CustCHTiize...

Samples

Number:

Currency;

Time;

Short date;

123,456,789.00

$123,456,789.00

■10;36;13AM 

И 2 /9 /2 0 0 9 ’ ’

Long date: Wednesday, December 09,2009

Location

To help services provide you with local information, such as news and 
weather, select your present location:

United States ......... .„J

OK Cancel Apply

Рисунок 2-33 Выбор формата времени

8. Нажать ОК, чтобы использовать новый формат в профиле пользователя.

0

Roche Diagnostics
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С одерж ание

Краткий обзор

в данной главе представлена общая информация об анализаторе Мик1р1а1е®.
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Анализатор Multiplate'^

Технология Multiplate^

3 Краткий обзор

Технология M ultip la te®

Анализатор Ми11|р1а1е® - это анализатор с тромбоцитарной функцией, основан­
ный на импедансной агрегометрии. Две пары электродов погружаются в раз­
мешанный образец крови. Когда тромбоциты соединяются, они приклеиваются 
к электродам и изменяют электрическое сопротивление (или импеданс) между 
ними. Изменение сопротивления во время анализа постоянно записывается.

Рисунок 3-1 Тестовая ячейка

Анализатор Multiplate® использует инновационную технологию агрегом ет рии  
блока элект родов (MEA). Вместо одной пары электродов в каждую тестовую 
ячейку помещаются две пары электродов; таким образом, на каждом образце 
проводится двойное измерение. Данная комбинация двойного измерения и ис­
пользование одноразовых тестовых ячеек обеспечивают высокую безопасность 
и надежность.

Roche Diagnostics
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Компонент ы

Компоненты

Анализатор Multiplate‘̂^

Анализатор Мик[р1а1е’* оснащен внутренней компьютерной системой и соответ­
ствующим программным обеспечением для записи и обработки данных. На зад­
ней части имеются несколько портов для подключения к сети, принтеру и т.д.

А Порт иЗВ Н
В Провод подсоединения пипетки I
С Кабель пипетки 3
О Кнопка включения питания К
Е Подсоединение клавиатуры I
Р Порт для подсоединения монитора М
С иЗВ порт для подсоединения принтера

Розетка электропитания N
Монитор О
Электронная пипетка (опция) Р
Сенсорный кабель О
Место измерения тестовых ячеек Р 
Блок измерения 5

Предварительный подогрев 
Держатель реагента 
Мышь 
Клавиатура 
Подсоединение сети 
иЗВ порт для мыши

Рисунок 3-2 Основные компоненты

Roche Diagnostics
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Компоненты

Ниже в таблице представлено краткое описание основных компонентов.

Компонент Описание I

1 М о н и т о р  к о м п ь ю т е р а М о н и т о р  к о м п ь ю те р а  у с т а н а в л и в а е т с я  н а в е р х у  з а д н е й  ч а с т и  а н ал и зато р а.

.1 Э л е к т р о н н а я  п и п етк а  (о п ц и я ) С и с т е м а  эл е к тр о н н о й  п и п етк и  п о зв о л я ет  в ы п о л н я т ь  д о з и р о в а н и е  ж и д к о с т ей  п од  

к о н т р о л е м  п р о гр а м м н о го  обееггеч ен и я.

в К а б е л ь  п о д с о е д и н е н и я  п и ­

п е тк и

В с т а в и т ь  р азъ ем  кабеля п и п етк и  в гн е зд о  д о  щ елчка.

с К а б е л ь  п и п етк и П о д с о е д и н я е т  э л е к т р о н н у ю  п и п е тк у  к а н ал и затор у.

к С е н с о р н ы й  к а б е л ь С е н с о р н ы е  к абел и  в к аж д ом  каигше п ер ед ;и от с и гн а л  о т  т е с т о в о й  яч ей к и  к а н а л и ­

затор у. П р о в е р и т ь  о т с у т с т в и е  б р ы з г  ж и д к о с т и  н а  п е р е д н и х  и за д н и х  п о л о ж ен и я х  

гн езд  с е н с о р н ы х  кабел ей .

р М ы ш ь И с п о л ь зу е т с я  д л я  вв о д а  ком анд.

S и 5 В  п о р т  м ы ш и П о р т  д ля м ы ш и  П К .

Q К л а в и а т у р а И с п о л ь з у е т с я  д ля в в о д а  ком анд.

Е П о д с о е д и н е н и е  к л а ви атур ы П о р т  P S 2  для п о д со е д и н е н и я  к л а в и а 1у р ы  (К л а в и а т у р а  т а к ж е  м о ж е т  п о д с о е д и ­

н яться  в о д и н  из д в у х  д о с т у п н ы х  U S B  п ор тов).

1, М е с т о  и зм ер ен и я  т е с т о в ы х П ять и зм е р и т е л ь н ы х  к ан а л о в  а н а л и за т о р а  в с т р о е н ы  в б л о к  и зм ер ен и я. Т е с т 1)вы е

я ч еек яч ей к и  (м и н . 600 м кл, м акс. 1000 м к л ) п о м е щ а ю т с я  в р у ч н у ю  в м е с т а  для и зм е р е ­

н и й  п ер ед  ана.пизом.

М Б л о к  и зм ер ен и я Б л о к  и зм ер ен и я н а гр е в а е т ся  д о  тем г[ер атур ы  3 7 ± 1 ° С .

N П р е д в а р и т е л ь н ы й  п о д о гр ев Ч еты р е м е с т а  п р е д в а р и т е л ь н о го  п о д о гр ев а  п р ед н а зн а ч ен ы  д ля п р е д в а р и т е л ь н о ­

го п о д о гр е в а  ж и д к о с т ей  (н ап р и м ер , р а с т в о р  N a C l) .  П е р е к о м е н д у е т с я  д е р ж а т ь  

п р е д в а р и т е л ь н о  н а гр е ты е  о б р а зц ы  к р о ви  в ч е т ы р е х  м е с т а х  п р е д в а р и т е л ь н о 10 по- 

д ш 'р ев а . Ф у н к ц и о н и р о в а н и е  и а к т и в н о с т ь  т р о м б о ц и т о в  с н и ж а е т с я , е сл и  х р а н и т ь  

к р о в ь  п р и  т е м п е р а т у р е  3 7 ° С . К р о в ь  д о л ж н а  н а гр е в а т ь с я  н е п о с р е д с т в е н н о  в  м е с т е  

и зм ер ен и я во  в р ем я 3 м и н у'тн ой  и н к у б а ц и о н н о й  ф азы .

О Д е р ж а т е л ь  р е а г е н т а Д е р ж а т е л ь  р е а г е н т а  м ож н о с н и м а ть  и х р а н и т ь  в р е ф р и ж ер а то р е.

А П о р т  П Б В П о р т  U S B  и с п о л ь з у ет ся  для и м п о р та  и э к с п о р т а  д а н н ы х  е и сп о л ь з о в а н и е м  ф лэш - 

н а к оп и тел я  U S B .

D К н о п к а  п и та н и я Н аж ати е к н о п к и  п и та н и я з а п у с к а е т  си ст е м у . В о  вр ем я р а б о т ы  к н о п к а  п о д с в е ч и ­

в а ется .

F П о р т  для пoдcoeди^ íeни я 

м о н и т о р а

П о р т для п о д со е д и н е н и я  к абел я м он и тор а .

G П Б В  п о р т п р и н те р а П о р т д ля п о д со е д и н е н и я  п р и н тер а.

R П о д с о е д и н е н и е  сети П о д с о е д и н е н и е  с е т е в о г о  к абел я (R J-45 ).

И Р о з е т к а  эл е к тр о п и та н и я А н а л и з а т о р  м о ж е т  р а б о т а т ь  при  и сп о л ь зо в а н и и  2 4 0 В  или 10 0 В .

Таблица 3-1 О п и са н и е  к ом п он ен тов
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Специф икации

Спецификации

Р азм еры

Анализатор МиК1р1а1е^

Требования к элект ропит анию

В ы вод  данны х

Условия окруж анпцей среды

Технические характ ерист ики

Д ополнит ельная  
элект ронная пипетка

Roche Diagnostics 
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Ширина 4 5  см

Глубина 32 см

Высота iO  см

Вес 9.5 кг

Напряжение в сети 1 0 0 - 2 4 0  В

Частота 50 / 60 Г ц

Расход
электроэнергии

180 В т

Монитор С м . р у к о в о д с т в о  по эк с п л у а т а ц и и  о т  п р о и зв о д и т ел я

Принтер С м . р у к о в о д с т в о  по э к сп л у а т а ц и и  о т  п р о и зво д и т ел я

Сеть-1АН П е р е д а ч а  д а н н ы х

Флэш-накопитель иЗВ П ер ед а ч а  д а н н ы х

Температура Р а б о ч и е  у с л о в и я : + 18  . . .  + 30  ° С

Влажность 2 0 %  - 8 0 %

Высота 0 - 2000 м

Принцип измерения И м п ед а н с -а гр е го м ет р и я

Способ
перемешивания

И н дук ц и я

Агрегометрия 
большого количества

Д в о й н о е  о п р ед е л ен и е  в т е с т о в о й  ячей ке

электродов

Одинарное использо- О д н о р а з о в а я  т е с т о в а я  яч ей к а
вание тестовой ячейки С и п те гр и р о в а ш гы м  д атч и к о м

Производительность 30 т е с т о в  в ч а с

Длительность 
проведения 1 теста

6 м и н у т

Количество каналов 5

Время инкубации 3 м и н у ты  (п о  у м о л ч а н и ю )

Система пипетки Э л е к т р о н н а я  пиггетка с  к аб ел ем  и м о д ул ьн ы м и  р а зъ ем а м и  
(6  ш ты р ей )

Погрешность ±  2 %  д ля т е с т о в  о б ъ е м о м  300,0  м кл 

±  4 %  д ля т е с т о в  о б ъ е м о м  20,0  м кл 

±  1 0 %  д л я  т е с т о в  о б ъ е м о м  10,0 м кл
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Анализатор Multiplate® 3 Краткий обзор
С пециф икации

Точность <2% для тестов объемом 300,0 мкл 
<3% для тестов объемом 20,0 мкл 
<10% для тестов объемом 10,0 мкл

П ринт ер

Поддерживаемые
принтеры

За подробным перечнем обратитесь к вашему представи­
телю Roche

Roche Diagnostics
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3 Краткий обзор Анализатор Multiplate'^

Расходны е м ат ериалы  и дополнит ельное оборудование

Расходные материалы и дополнительное оборудование

СПРАВКА Неисправности по причине использования неразрешенного дополнительного обо­
рудования

Использование неразрешенных расходных материалов может привести к неисправно­
стям.

► Использовать расходные материалы и дополнительное оборудование, одобренное 
Roche.

Чтобы заказать расходные материалы и дополнительное оборудование, обратитесь к ва- 
шему представителю компании Roche.

Roche Diagnostics
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С одерж ание

Программное обеспечение

в данной главе представлена информация о программном обеспечении и его 
функциях.
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Анализатор Ми№р1а1е'̂ 4 Программное обеспечение

Введение

Введение

Анализатор Мик1р1а1е* предназначен для эргономичной, эффективной и безо­
пасной работы.

Ввод информации

Ввод информации и команд осуществляется с помощью клавиатуры и мыщи. 
Команды также можно активизировать с помощью клавищ быстрого вызова ко­
манд, т. е. символов, функциональных клавищ и цифр.

Roche Diagnostics

Руководство пользователя • Версия 1.0 53



4 Программное обеспечение
О сновной экран

Основной экран

Анализатор Multiplate'^

После запуска анализатора автоматически появляется Основной экран.
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A Строка меню 
В Строка состояния

С Командная строка 
D Индикация канала для 5 каналов

Рисунок 4-1 Основной экран

С т рока м еню  Содержит команды и меню.

С т рока  сост ояния Отображает состояние температур для блока измерений плюс текущую дату и 
время.

К ом андная ст рок а  Содержит основные команды для использования анализатора.

И ндикация канача Индикация отображает данные, графические изображения, идентификационный
номер образца и пациента и идентификацию теста для каждого канала.

Строка меню

Строка состояния

Строка меню состоит из меню Multiplate, Measurement (Измерение), Tools 
(Инструменты), Print (Печать) и Service (Сервис).

Д ля п о л уч ен и я  бо л ее  п о д р о б н о й  и н ф ор м ац и и  см . р а зд ел  О пции м еню  (ст р . 60).

Строка состояния показывает текущую температуру блока измерений. Если 
температура выходит за заданные пределы, и измерение начинается, оператор 
получает запрос на продолжение процедуры вопреки рекомендациям Roche.

В дополнение, строка состояния информирует оператора о возможных ощиб- 
ках анализатора или сервисных сообщениях. Текущая дата и время показаны с 
правой стороны.
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Анализатор Multiplate*

Командная строка

Индикация канала

О сновной экран

4 Программное обеспечение

Командная строка содержит разные важные функции. Эти функции можно вы­
брать из раскрывающегося списка в строке меню или напечатав букву Т, или 
нажав функциональную кнопку (Р1-Р9).

Каждый канал состоит из информационной панели (А) и графического окна (Е).

Patient ID :

Test name ;

i
Start: /  Runtime :

.............
Area under the curve :

Aggregaticn:

Velocity ;

Z] 200 AU

Channel Z

А Информационная панель (идентифика­
ция, название теста и параметры)

D Кнопка масштабирования

В Значок состояния Е Окно графического изображе­
ния

С Шкала AUC F Номер канала

Рисунок 4-2 Индикация канала

И нф ормационная панель Информационная панель содержит идентификацию пациента, название теста,
дату, время начала и продолжительность измерения.

Значения параметров агрегации отображаются для выражения сигнала измере­
ния в количественном выражении:
• AUC: Зона под кривой

/<лА AUC это рекомендуемый параметр для оценки и интерпретации измерений.
^  Результат AUC является арифметическим средством двойного измерения в пределах 

одной тестовой ячейки.
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate®

О сновной экран

•  Агрегация: Увеличение импеданса во время анализа
• Скорость: Максимальный наклон агрегации

П арам ет р A U C  Для каждого активного измерения соответствующий диапазон нормальных 
значений указан в скобках рядом со значением AUC (С), при условии, что он 
был активирован в меню Change test parameters (Изменение параметров 
теста). Он также отображается рядом с окном графического изображения как 
темно-зеленая шкала (В).

С м . Ш кача л и с  (стр , 59).

Если для отдельного теста необходимо олределить нормальные значения параметра 
AUC, это можно выполнить, выбрав Service > Change test parameters. (См. Измерение 
параметров теста (стр. 118))

T e s t name :

ADRest (Hirudin blood), VI 
Start:/Runtime : 
[Г5Гз'ёрГ2010,12:‘16/6'00"‘' 
A rea  under the curve :

' ^ U [(5 3 -  1 2 2 j —

Aggregalion :

RUO: 114.8 AU 

Velocity ;

R U0:12.5AU/m in. 

CC-0.999, DIF=8.040^

О  1 All ||200AUj

А грегация и скорост ь

Рисунок 4-3 Д и сп лей  п а р а м е т р о в  A U C

При первом описании единицей измерения для параметра Зона под кривой 
(AUC) была [Аи*мин]. Однако стало очевидно, что данная единица измерения 
неудобная и не подходит для традиционных отчетов по диагностике. В дополне­
ние, данная конфигурация не соответствует статистической точности параметра 
AUC (CV обычно в пределах 6-10%).Таким образом, была принята новая едини­
ца измерения для AUC для упрощения составления отчета о результатах. Новая 
единица измерения просто [U] или Единицы (А).

1 и = 10Аи*мин

При использовании новой единицы измерения [U] диапазоны результатов стали 
около 100 и. Старая единица измерения АП*мин также доступна. Переключение 
между единицами возможно с помощью выбора Service > Device configuration. 
(См.  Д р уги е  конфигурации уст р о й ст ва  (стр. 116))

AUC является 
результатах.

рекомендуемым параметром для составления отчетов о

Параметры агрегации и скорости используются только в целях исследования 
(RUO).
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Анализатор Multiplate'^

О сновной экран

4 Программное обеспечение

Area under the curve :
вэХГ^пггГ”
Aggregation;

[;R U Q jl1 4 .3 Á U ...........................

Velocity:

ÍR U 0 }l2 5 A U /m in .

;C C = 0 .m D IF *8 .0 4 tK

Рисунок 4-4 Дисплей параметров

П арам ет ры  контроля  
качест ва

Данная строка отображает коэффициент корреляции (СС) параметров контроля 
качества кривой агрегации и отклонение от среднего (DIF). Это корреляция двух 
измерений, выполненных в каждой тестовой ячейке.

С м . К онт роль измерений (ф лаж ковы е индикат оры  конт роля качест ва)  (с т р . 10 6).

К нопка м асш т абирования

Area under the curve : 
ри(БЗ'^Й)
Aggregation:

R u a r  4 8  AU

Velocity:

р Ш :  1 2 1 а [ Ш ? Г  

(;сс»о,эээ,01Р«ао4[)8]

Рисунок 4-5 Дисплей параметров

Коэффициент корреляции (СС) рассчитывается с помощью алгоритма Пирсона 
с записью данных во время измерения каждым отдельным датчиком в каждой 
тестовой ячейке. Отклонение двух измерений от среднего отображается в про­
центном отношении.

Масштаб оси V регулируется в пределах 4 уровней: 50, 75, 100 и 200 
агрегационных единиц [АП].

Выбор кнопки масштабирования изменяет масштаб на следующий уровень. 
Данная функция позволяет выполнять оптимальную визуализацию кривых с 
низкими ответами агрегации (Уровень 50/75 АП) и лучшее отображение высо­
ких агрегационных кривых (Уровень 100/200 АП).

Рисунок 4-6 Разные уровни масштабирования

Для улучшения оценки кривых с высокими агрегационными сигналами кнопку 
масштабирования необходимо установить на 200 АП.

Существует возможность изменения масштаба для каждого отдельного канала 
или для всех каналов одновременно путем выбора АН (Все) над окном графиче­
ского изображения первого канала.
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate'^

О сновной экран

Иконки сост оянии  Ниже в таблице представлены и описаны возможные иконки состояний.

О
К а н а л  го то в  к н о в о м у  и зм ер ен и ю .

К а н а л  за б л о к и р о в а н

-i.- И зм ер ен и е в п р о ц е с с е

П еч а ть  р езул ь та то в

О ж и д а н и е

'V. 1в
Р езультаты  н а п еч а тан ы

С о х р а н е н и е  д а н н ы х  и зм ер ен и й

П р о б л ем а  п ечати

И зм ер ен и е  за в е р ш е н о , д а н н ы е  с о х р а н е н ы

О кно граф и ч еского  Результаты измерений отображаются в окне графического изображения.
изображ -ения На рисунке либо две перекрывающиеся кривые, представляющие двойное

измерение (А), или заполненная кривая, отображающая среднее значение 
измерений (В). Тип отображения зависит от настроек.

h t i ' t ' H ' i ' H ' i " !  H ' i ' f r t - H - ' h f i

А Перекрывающаяся кривая В Заполненная кривая

Рисунок 4-7 Форматы отображения агрегационного сигнала

Выбрать F9 на клавиатуре или нажать кнопку F9: Curve mode (Режим кривой) 
для изменения формата отображения в любое время.

Выбрать Service > Device configuration (Конфигурация устройства) и выбрать 
пункт 6 Show curves as an area (Показать кривые как зону) для отображения 
заполненных кривых.
Ш )  С м . К и нф и гур а ц т уст р о й ст ва  6 (ст р . 11 4 )
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Анализатор Multiplate® 4 Программное обеспечение

О сновной экран

Статистика двойного измерения -  от клонение от  средн его  и коэф ф ициент  
корреляции -  рассчитываются внутренне программным обеспечением (см. Кон­
троль измерений (флажковые индикаторы контроля качества) (стр. 106).

Ш кала А LIC Шкала AUC отображается в окне графического изображения каждого канала. Она 
предлагает обычное визуальное отображение результатов AUC в нормальном 
запрограммированном диапазоне.

Данная шкала отображается вдоль кривой агрегации, при условии, что выбрана 
опция Show normal value for AUC (Показать нормальное значение для AUC).
Нормальный запрограммированный диапазон отображается в темно-зеленом 
цвете. Черная шкала в пределах этой шкалы означает результат AUC текущего 
измерения (В). В начале измерения она появляется в нижней части шкалы AUC 
и поднимается во время измерения согласно агрегационному сигналу.

Таким образом, если образец имеет нормальные результаты AUC, черная шкала 
появляется в пределах зеленой зоны, гиперагрегированные тромбоциты отобра­
жают черную шкалу над зеленой зоной, а ингибированные тромбоциты показы­
вают черную шкалу ниже (D).

А Верхний предел нормального диапазона 
В Результат текущего измерения 
С Нижний предел нормального диапазона
О Ингибированные тромбоциты отображают черную шкалу под нижним пределом нор­

мального диапазона

Рисунок 4-8 Нормальный диапазон, агрегация ниже нормального диапазона

Д л я  п о л у ч ен и я  б о л ее  п о д р о б н о й  и н ф о р м а ц и и , о т н о с я щ е й с я  к ш к ал е A U C .  см . Д о ­
полнит ельны е конф игурации уст ройст ва  (стр . 1 16).
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4 Программное обеспечение Анализатор Multipiate^

Опции м еню

Опции меню

Следующие разделы содержат информацию о различных опциях, которые до­
ступны из меню в строке меню.

Меню Multiplate

Measurement Tools 

Channel administration | 

flectronic control •

I ta r l
ВГ

Рисунок 4-9 К ом анд ы  в м е н ю  M ultip la te

А д м и н и с т р и р о в а н и е  к а н а л а

Э л е к т р о н н о е  у п р а в л е н и е

В ы х о д

Multiplate > Channel administration (Администрирование канала)

Для блокировки и отмены блокировки отдельных каналов используйте Админи­
стрирование канала. Заблокированные каналы обозначены иконкой и красным 
крестом в окне графического изображения. В случае проведения тестов забло­
кированный канал будет исключен автоматически.

Multiplate > Electronic control (Электронное управление)

Программа электронного управления выполняется как часть процесса контроля 
качества для обеспечения действенности электронных частей системы измере­
ния. Электронное управление измеряет резистор постоянного сопротивления, 
который внутреннее подсоединен к исходным положениям 5 сенсорных кабе­
лей. Фактические значения от обоих сенсоров в каждом из пяти каналов под­
тверждаются путем сравнения с эталонным диапазоном (определяется компа­
нией Roche).

Дня обеспечения действенности системы измерения компания Roche рекомен­
дует выполнение электронного контроля качества (EQC) до первого измерения 
партии или согласно местным стандартам.

Multiplate > Exit (Выход)

Используется для закрытия программы.
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Анализатор Multiplate'^

Меню измерения

Опции м еню

4 Программное обеспечение

Multíglate 1 loo ls Print

1 start
------------ ■ Stop ;

FI :A pear

Pipe;
Identification

Patient IC Change identification :

Test selection

pectronic pipetting

I:

Рисунок 4-10 Команды в меню измерения

З а п у с к , о с т а н о в к а  и о ч и с т к а  и з м е р е н и й

—> Measurement > Start or Stop or Clear (Запуск или остановка или очистка)

После выбора Start, Stop или Clear отобразится соответствующее окно. 

Запуск  Для начала работы с использованием пипетки вручную выбрать Start.

Start measurement 

d i :  Channel 1 

Q  2; Channel 2 

r~ l Channel 3 

Q  4: Channel 4 

Q S :  Channel 5 

n  6: Free channels

Cancel

Рисунок 4-11 Окно start measurement (Запуск измерения)

Выбрать отдельные каналы или использовать Free channels (Свободные кана­
лы) для выбора всех каналов, которые не содержат измерений (пустые каналы).

О ст ановка  Для остановки процедуры до завершения теста выбрать Stop.

Stop measurement 

Q i ;  Channel 1 

d  Z:< Channel 2 

r~l3; Channel 3 

d i i  Channel 4 

d  Channel 5 

d  Running channels

Stop Cancel

Рисунок 4-12 Окно Stop measurement (Остановка измерения)

Выбрать отдельные каналы или использовать Running channels (Каналы в ра­
боте) для остановки процесса для всех каналов, которые находятся в использо­
вании в настоящее время.
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate'^

Опции меню

О чист ка Использовать Clear для отмены всей информации, относящейся к каналу.
(Прежде, чем начать новое измерение, необходимо очистить каналы, которые 
содержат прерванные измерения.)

И д е н т и ф и к а ц и я

Cleat- measuferneni:

Q  i .1 Channel 1

□  g: Channels

□  3: Channels 

[]] 4; Channel 4 

[][] 5: Channel 5

n  6! Stopped channels

Clear Cancel

Рисунок 4-13 Окно Clear measurement (Очистить измерение)

Выбрать отдельные остановленные каналы или использовать Stopped channels 
(Прерванные каналы) для очистки всех остановленных каналов.

Measurement > Identification (Идентификация)

Данная функция позволяет входить в информацию о клиенте во время выпол­
нения теста.

Measuremerit identification 

0  i :  Channel 1 

0 ^ :  Channel 2j

0  3: Channel 3 

Q 4: Channel 4

1 i 5: Channel S

Q  6: Ail running channels

Identification

Patient ID  :

Identification Cancel

Рисунок 4-14 Окно для идентификации измерений

Выбрать канал, затем ввести идентификационный номер пациента (отдельно 
для каждого канала). Используйте Last ID (Последний идентификационный 
номер) для ввода последнего использованного идентификационного номера.

Нажать Identification для подтверждения. Данная информация присваивается 
информационной панели каждого выбранного канала.

Каждое измерение сохраняется в виде файла (См. Папка данных (стр. 98)), идентифика­
ция пациента добавляется к названию файла измерения. Операционная система \ЛЛпс1о\«з 
не поддерживает все знаки в названиях файлов, поэтому, не используйте следующие зна­
ки в идентификации пациентов: /, \, ?, “,', | , *. <, >, возврат и табулятор.
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Опции м еню

4 Программное обеспечение

И з м е н е н и е  и д е н т и ф и к а ц и и

Measurement > Change identification (Изменение идентификации)

Данная функция используется для изменения идентификации пациента во вре­
мя или после измерения.

В ы б о р  т е с т а

Cr«4ie!S
□ O iange JO of Chamel 1 С сЬ »чвП >  of Channel 2 □  Change ГО of Channel 3 D Change ID of Channel 4 □ChangelD of GiamelS

 ̂ Identiftcabon ] Caned 1

Рисунок 4-15 Окно для изменения идентификации

Ввод данных может быть изменен для каждого канала по отдельности. Нажать 
Identification для подтверждения изменений.

Measurement > Test selection (Выбор теста)

Данная функция используется для определения названия теста во время ручного 
измерения.

Assign a test to  a ch-annei 

0 1 1 Channel 1 

\ ^ 2 )  Channel 2 

Q 3 :  Channel 3 

Q 4 ;  Channel 4 

r i S !  Channel 5 

Q 6 :  All running channels

All available te st s :

ADPtest (Hirudin blood)j V I

W^Ptest (Nfuán blocid). VI
ADPtest HS (Hirudin blood), V I 
ASPI ASA (Hirudin blood), V I 
ASPItest (Hirudin blood), VI 
COLtest (Hirudin blood), VI 
Liquid control Level 1, V I 
Liquid control Level 2, V I 
TRAPtest (Hirudin blood), V I

Рисунок 4-16 Окно для выбора тестов
Сначала необходимо выбрать каналы, затем соответствующие названия тестов.

Нажать Assign test (Задать тест) для подтверждения. Для каждого выбранно­
го канала задается тест, информация отображается на информационной панели 
каждого канала.

Название теста, а также идентификационный номер пациента добавляются к 
названию файла с сохраненными данными.

Э л е к т р о н н о е  о т м е р и в а н и е  п и п е т к о й

Measurement > Electronic pipetting (Электронное дозирование пипеткой)

Функция электронного отмеривания пипеткой упрощает и стандартизирует про­
цесс измерения, особенно обработку образцов, обозначение образцов и дозиро­
вание пипеткой. Во время процедуры оператор получает несколько инструкций.
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Roche Diagnostics

Г4Ся>Ч1С: 1>*»< IP;

i IM ID 1

1 < М Ю  1 1 , ‘ » ч  i
VhwTKMt!

,V )MU«Mn*KW.

Р<Кт4Ю.

PInAsn Аптяг a patinnt Ю anri ̂ ninnt 
fdl requested tests.

iUKfcti t—Ul f  С«пл<

Рисунок 4-17 Окно для определения электронного отмеривания пипеткой

Текупцсш програм м а  
от м еривания пипеткой

Щелкнуть на поле Patient ID (Идентификация пациента) и напечатать иден­
тификационный номер пациента. Для ввода последнего использованного иден­
тификационного номера пациента используйте Last Ш. Использовать < Get ID 
(Получить идентификацию) для входа в идентификацию пациента предыду­
щего канала на этом экране. Использовать < For all tests (Для всех тестов) для 
ввода идентификации пациента первого канала во всех каналах.

Идентификационный номер пациента может содержать до 135 символов.

Можно добавлять каналы, когда программа дозирования пипеткой закрыта и 
тест находится в процессе.
Данный экран дает обзор текущей работы и также предоставляет инструкции 
для следующих действий (В).

FeyMp*
Со Ыкк to tb* 1каи1 смр
NCM.'Dw М №« Ч) О* М м я ML

CotsKeNROiwpNOW TMttwtafMtpwtSMbkNxieut
Shut Q< lt>« *>Oerf* W'ЪкМ't)U* p(O0*»t 

К«у*£|*сг
TtMi« act potato«

Eject DtÜ отзову
PekMtdJCAnÜoii

СЬапе«<< Cham ri? Oi*nn»(J C tenw l4  ChanriMS

ASPl*e«(HiwjflwWo«J).''^ ' ■ ASWhMt^iwJWtoKXKfii'i/! A^S*4tfH(wS«Wi»d);V»

A... -Ч

Vvr̂ihlr
LlPten

> HuuSftbkxid . Húufcbtood. ASPtMtt • HuiKSebbod • H<MKt«iWood

Рисунок 4-18 Экран текущей программы отмеривания пипеткой 

В верхней части окна представлены основные инструкции по работе с пипет­
кой. В нижней части окна этапы пипетки для каждого канала. Зеленая стрелка 
указывает текущий этап пипетки (А). Последующие этапы отмечены точкой, 
выполненные этапы помечены галочкой.
Чтобы выполнить текущую команду пипетки, нажать синюю кнопку пуска на 
электронной пипетке, отобразится следующий этап (А, В).
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Анализатор Multiplate'^

Меню инструментов

Т а й м е р  з а п у с к а

->

Опции м еню

4 Программное обеспечение

13 Muttiptete® platelet function analysis - V2.03.1
Multi^late Measurement j g g g g  Print Service 

Start timer

FI ;Auto 
Pipette

5ave screenshot (F8 key)

Patient ID ;

Ergjort measurement values 

Export graphics

Liguidtrans

Рисунок 4-19 Меню инструментов

T ools >  S tart tim er  (Т ай м ер  зап уск а)

Данная функция используется для запуска стандартного 3-минутного инкубаци­
онного времени, необходимого перед добавлением реагента в образец. Данная 
функция используется с ручным манипулированием пипеткой. Окончание инку­
бационного периода обозначается звуковым сигналом.

С о х р а н е н и е  с к р и н ш о т о в

T ools >  Save screen sh o t (С о х р а н ен и е  ск ри н ш отов )

Данная функция используется для сохранения изображения текущего экрана. 
Это можно сделать, например, когда измерения завершены, или для создания 
скриншота состояния устройства в случае, если с измерением возникли 
проблемы, и вы желаете отправить отчет вашему представителю для анализа 
проблемы. Файл изображения сохраняется в папку CADocuments and Settings) 
multiplate\Multiplate\Data\Screenshots.
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4  П р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  А н а л и з а т о р  M u ltip la te ®

Опции м еню

Э к с п о р т  з н а ч е н и й  и з м е р е н и й

->  T ools >  E x p o rt m ea su rem en t va lu es (Э к сп о р т  зн а ч ен и й  и зм ер ен и й )

Данная функция используется для сбора многочисленных результатов в одной 
таблице. Данные измерений могут импортироваться в файлы формата XML 
(Extensible Markup Language). Затем данные можно редактировать, например, в 
Microsoft Excel или OpenOffice Calc.

К а т а ч о г экспорт а

Export measurements; 

Start d a te : End date :

ш
Мо

O ktober200а □
So

[Т
Mo

{ O ktober 2008

SoDi Mt Do Fr Sa Di Mi Do Fr Sa

29 30 1 О 3 4 5 29 30 1 Ш 3 4 5

6 7 8 9 10 И 12 6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19 13 14 15 16 1? 18 19

20 21 22 23 24 25 26 20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31 J. 2 27 28 29 30 31 1 .2
3 4 6 í: а 4 r; 6 7 8 9

Export directory :

[ C'.iDoctjiTferits and Settings\mufc!piate(Mulöplate ne(Af\Data\Export

! Maximum 250 measurements in each export file

iMaximum roOGO measurements in each export file (Microsoft Office 2007 or higher required)
Ma'-imum 2S0 rneasuremerAs in each expott fSe

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 4-20 Окно экспорта измерений

Каталог экспортных данных С: \D ocum ents a n d  
Settings\m ultip la te\M ultip la te\D ata \E xport.

М аксим ачьны е измерения Максимальное количество измерений, которое может содержать файл экспорта.
(Это зависит от версии вашего программного обеспечения MS Office.)

Календарь отображается на языке, который выбран в региональных настройках 
операционной системы Windows.

В ы бранны й период экспорт а  Используется для запуска процесса экспорта измерений выбранного периода
времени.

Э кспорт  всех изм ерений Используется для сохранения каталога экспорта всех измерений, которые когда-
либо были сделаны на этом анализаторе.

Закры вание Используется для закрытия окна.
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Экспорт графики

4 Программное обеспечение

Опции м еню

Tools > Export graphics (Экспорт графики)

Графику можно экспортировать с помощью функции Export graphics. Если необ­
ходимо, предварительно сохраненные измерения можно повторно обработать для 
отображения коэффициентов увеличения альтернативных единиц агрегации.

Export graphics : 

Start d a te ; End date :

April гою
□ m J

April гею О
Мо Di т Do Fr S3 So Mo Pi Mi Do Fr 5a So

.:9 30 У1 1 2 3 4 70 30 31 1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 И 5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 12 13 14 15 16 17 18

19 ЕЗ! 21 22 23 24 25 19 1ЕД 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 í 3 26 27 28 29 30 1

3 4 5 6 7 9 3 4 s 6 ? 3 9

Export directory:

Data\Ex|:iC‘rt *5rapNc..

Zoom Factor AD -100  AU

Export selected period Export all measurements Close

К ат ачог экспорт а

Рисунок 4-21 О кно эк сп ор та  граф ики

Каталог экспортных данных C :\D ocum enis a n d  Seltin gs\m u llip la te \M ultip la te \ 
Data'.Export G raphics.

К оэф ф гщ иент  увеличения Коэффициент увеличения используется для оптимизации визуализации кривых с
низкими агрегационными ответами (Уровень 50 / 75 Аи) и лучшего отображения 
высоких агрегационных кривых (Уровень 100 / 200 АП).

В ы бранны й период экспорт а  Используется для запуска процесса экспорта графики выбранного периода
времени.

Э кспорт  всех измерений  Используется для сохранения каталога экспорта всей графики, которая когда-
либо была получена на этом анализаторе.

Закры вание Используется для закрытия окна.

Roche Diagnostics

Руководство пользователя • Версия 1.0 67



О т цш  м еню

4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate'^

Ф у н к ц и я  L iq u id tr a n s

Меню печати

В ы б о р  п р и н т е р а

Tools > Liquidtrans

Функция Liquidtrans облегчает восстановление реагентов и подготовку аликвот 
реагентов с использованием электронной пипетки.

Рисунок 4-22 Окно Liquidtrans

Можно дозировать пипеткой от IО мкл до 300 мкл. Если требуемый объем более 
300 мкл, можно выполнить поэтапные шаги, например, 1000 мкл потребуют че­
тыре этапа: 300+300+300+100 мкл.

Рисунок 4-23 Меню Print (Печать)

Print > Select printer (Выбор принтера)

( ^  Данная функция используется для активации новых установленных принтеров.

Данная функция может использоваться только в совокупности с паролем сер­
висного обслуживания.

Printer configurationn

Selected printer : ¡No printer selected, •31

O i Color print

0 2  Black and white printi

1 Accept I Cancel I

Рисунок 4-24 Окно Printer configuration (Конфигурация принтера)

Roche Diagnostics
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П е ч а т ь  к а н а л о в

П е ч а т ь  с к р и н ш о т о в

Опции м еню

Print > Print channels (Печать каналов)

Данная функция используется для печати текущих результатов выбранных ка­
налов.

Print measurement

n  1 : Channel 1 

□  2: Channel 2 

Q  2.' C h a n e l 3 

0  4 : Channel 4 

[~15: Channel 5 

n  ê: A i stopped channels

1 i I Cancel I

Рисунок 4-25 Меню для выбранных каналов для печати

Выбрать каналы, результаты которых необходимо напечатать, и нажать Print.

Print > Print screenshot (Печать скриншотов)

Данная функция используется для печати текущего отображаемого экрана. В 
результате распечатка выполняется горизонтально, с уменьшением до 90% и 
расположением по центру.

П е ч а т ь  т е с т о в о й  с т р а н и ц ы

Print > Print test page (Печать тестовой страницы)

Компания Roche рекомендует регулярно проверять функцию печати и качество 
печатных копий с помощью печати тестовой страницы.
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate^

Опции м еню

Сервисное меню

I Muttiplate® platelet function aneiysis - V2.03.11 (Jun 16 2009
ServfceMultiglate Measurement Tools Print j_________

Calibration

F1 :Autü F2; Start
Pipette timer

Patient ID:

Measurement control 

Device configuration 

Change test parameters 

p Device status

Show device temperatures 

Language

Change service password 

Change administrator password

Рисунок 4-26 Меню Service

Для использования функций калибровки и для смены пароля администратора необходимо 
ввести пароль администратора. Для использования всех остальных сервисных функций 
необходимо ввести сервисный пароль, который можно получить у вашего представителя 
Roche.

Enter service menu passwort

i k

Please enter the service menu password:

Accept Cancel

Рисунок 4-27 Окно для ввода сервисного пароля

К а л и б р о в к а

Roche Diagnostics

Service > Calibration (Калибровка)

Данная функция предназначена для изменения значений повторной калибров­
ки, коэффициентов изменения, параметров, корректировки температуры и элек­
тронного контроля.

Не изменять значения калибровки.
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К о н т р о л ь  и з м е р е н и я

Опции м еню

-> Service > Measurement control (Контроль измерения)

Данная функция предназначена для регулировки параметров контроля измерения.

Поскольку параметры контроля влияют на контроль качества, компания Roche 
рекомендует не изменять их.

Точность и соотношение двойных измерений отображается в электронном виде. 
Контрольная функция следит за коэффициентом корреляции двух отдельных из­
мерений (СС) и отклонением от среднего значения.

Минимальный порог 30 AU задается для внутреннего контроля качества двой­
ных измерений. Результаты измерения ниже данного порога не контролируют­
ся автоматически. Данное пороговое значение можно отрегулировать вручную. 
Эталонные значения устанавливаются по умолчанию на 0,98 для коэффициента 
корреляции и 20% для максимального отклонения от среднего значения. Данные 
значения также можно отрегулировать индивидуально.

Measuremeri!: control

Enable control of measurements 0

Lower level for control (A U ): 30.00

Minimal correlation coefficient allowed: 0,98

Allowed difference from mean (% ); 20.00 [

r  ■
1 1 1 Cancel 1

Рисунок 4-28 Окно для изменения параметров контроля измерения
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate'^

Опции м ен ю

К о н ф и г у р а ц и я  у с т р о й с т в а

Roche Diagnostics

Service > Device configuration (Конфигурация устройства)

Device coriig tjrstion ; 

l j  1 Raw data on the saeen 
D g R a w  data w i the prir*out 

0  3 Dashed grids on the screen 

p ]  4 Dashed grids on the printout 

[ j  § Add. information on the printout 

Cl 6 Show curves as an area 

C lZ  Pdnt oniy the AUC 

L J  8  Change soeenshot ID

Maximum measurement duration (3 * 3 0  min.): ¡
Laboratory ID ;

Timer runtime (seconds): I 1 8 0 |.

Speciffed temperature (®C): \ 3 7 .0
------- j

_ J

Gain (®C)! fo .o
i .............

--

Min. specified temperature (®C): [ з б , 0 |.

Max. speeded temperature («"C) t Г з 8 ,0
--------¡

i

Turn heatinQ above (®C): ,Í4 2 ^ i

Max. vdue for the AUC area bar 1 ^ 1 8 0 0 ,0 1

Graphics export format

: PMG - Portable Metwork Graphics (Recommended) s.* :

Display format of the AUC parameter;

■|u

i ig n a i to n e s ;

0  For signd tones use the beeper integrated to the tnainboa'd (not 
supported by Windows Vista.).

Q’J For acoustN: signals use the primary audto device.

! torx; Í

Test the signal torre

Please click on button "Test Hre signal tone" to insure that the 
selected tone can be heard.

If  necessary, check the audio-output setting.

\!idret configura tion  pa rsm e te rs ;

Waiting tane in minutes (^ te r  the start of the 
program), dli an dectronic control can be started

Рисунок 4-29 Окно конфигурации анализатора 

См. Конфигурация анализат ора  (стр, 113).

72 Руководство пользователя • Версия 1.0
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Опции м еню

И з м е н е н и е  п а р а м е т р о в  т е с т а

-> Service > Change test parameters (Изменение параметров теста)

С о с т о я н и е  у с т р о й с т в а

Liít. Of íá tesN ;

ÎAPPtert (citrat'ed blood), v i
Test name; ¡ ADPtest (Hirudin btood)

ADPtest (L M ^ . bbod), VI
ADPtest abn. controi (cKrated blood), VI
ADPtest abn. control (Hirudin blood), VI
ADPtest abn. control (Li-hep, blood), VI
ADPtest HS (titrated blood), VI
ADPtest HS (mrudb blood), VI
ADPtest HS (U-hep. blood), VI
ARC - Test, VI
AR-C69931MX, VI
ASPI ASA (titrated blood), VI
ASPI ASA (Hirudin blood), VI
ASPI ASA (Ll-hep. Wood), VI
ASPItest (citrated blood), VI
ASPltest (mrudm blood), VI
ASPItest (Li-hep. blood), VI
COL ASA (citrated blood), VI
COL ASA (Hirudin blood), VI
COL ASA (Ll-hep, Wood), VI
COLtest (citrated blood), VI
COLtest (Hirudin blood), VI
COLtest (Li-hep. blood), VI
COLtest 25pi (Nrudin Wood), VI
CpIIbllla Ante., VI
Liquid control Level 1, VI
Liquid control Level 2, VI
mouse TRAP Costim, VI
RI5TO high (citrated Wood), VI
RISTO high (Hirudin blood), VI
RI5TO high (Li-hep. blood), VI
RISTO high +  GpIIbllla Antag., VI
RISTO Ngh +  vWF (Hhudin bbod),_yi

Vobme stop 1 (iJ) /  Name [ 30o"*| f JNaCI

Volume step 2 (pi) / Name j 0 | /  j

Volume step 3 (pi) /  Name Гзоо ]  / fHiTudin Wood

Incubation time (seconds) between step 1-3 and 4-6 :

Start measurement Vi" seconds before end of incubation : j* 

Volume step 4 (pi) /  Name ; 20 "j /  ADPtest (c 

Volume s t ^  S (pi) / Name [~ 0 |  /

Volume s t ^  6 (pO /  Name ! 0 1 /
Pipettor inward p b « tti4  speed (1-9) :

Pipettor outward pipettiig speed (1-9): 5

Normal value (Agg) Wn, /  Max, [  0.00 1 /  f 0.00

NormW value (Vel) Min, / Max. 0.00 J  /  |~ o !o 0 ~ *  

Normal value (AUC) Min,/Max. Г 534.00 Î /  | 1220.00

Add a test

r

M-
Show normal value for "Agg" 

Show normal vWue for "Vel" 

Show normW value for “AUC" 

Use this test

Рисунок 4-30 О кно д л я  и зм ен ен и я п а р а м е т р о в  т е с т а  

С м . И зм енение парам ет ров т ест а  (с т р . 118 ).

Service > Device status (Состояние устройства)

Show data as : ; Raw data without calibration

Raw data without caSbration

Raw data display 

0  Channel 1 

0  Channel 2 

0  Channel 3 

0  Channel 4 

0  Channel 5

Data with calibration factors 
IData with calibration and correction factors

г--.- -г- 1 - г- 1- -г 1--Г -1- -Г -1- 1--Г-1- -г -1- -Г - r - 1- -r 1- -r- 1--
L. J. 1 t 1
Г--!-
С-J- • I I I t I I 1
г - 1-
и-.4. 1 1 ■ • I I • t 1 -í- 1 -I- -i- 1
Г--1-
и- •f- -J- 1 1 1 1 1 1 1 1 -f- -h-

-г--!- г- 1' -1--Г -1- -г í--r--í- -r --Î- 1- -r- 4 - -r-i- -r- -I--

4 -i" >

Channel la  : | 953 

Channel 2a : [^13 

Channel 3a : | 95g 

Channel 4a : | 941 

Channel 5a : Г988

Channel lb  : 

Channel 2b ! 

Channel 3b : 

Channel 4b i 

Channel 5b :

964

931

916

907

958

Close

Рисунок 4-31 И сход н ы е д а н н ы е  б е з  калибровки  

С м . Обзор подробны х данны х  (стр . 99).
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate®

Опции м еню

О т о б р а ж е н и е  т е м п е р а т у р ы  у с т р о й с т в а

Service > Show device temperatures (П о к а за т ь  т ем п ер а т у р ы  у стр ой ств а)

Device temper «tures

Sensor 1 of measurement block: 36.5 ®C

Sensor 2 of measurement block: [ 36^4 

Sensor 3 of measurement block; ¡ 36.7 

Internal temperature of Muitiplate® : | 36.9 *C

Close

Я з ы к

->

Рисунок 4-32 О кно т е м п е р а т у р  у с т р о й с т в а  

® )  С м . П роверка т емперат уры  (стр . 1 32).

Service > Language (Я зы к)

Программное обеспечение Ми1г1р1аГе®доступно на 9 различных языках.

language configurabiort
O I German
©J English
O 2. French
0 1 Italian
0  5 Polish
0  ̂  Swedish
0  Z Spanish
0  8 Danish
O i Russian

1 Accept 1 1 Cancel 1

Рисунок 4-33 Окно конф и гурац и и  язы ка 

( Й )  С м . И зм енение язы ка  (с т р . 120).

И з м е н е н и е  с е р в и с н о г о  п а р о л я

-> Service > Change service password (И зм ен ен и е  сер в и сн о го  п ар ол я )

Компания Roche рекомендует не изменять сервисный пароль.

И з м е н е н и е  п а р о л я  а д м и н и с т р а т о р а

—> Service > Change administrator password (И зм енени е п ароля  адм инистратора)

Компания Roche рекомендует не изменять пароль администратора.
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Анализатор Ми111р1а1е'’̂ 5 Работа

Работа
С одерж ание

В данной главе даны инструкции по выполнению анализатором тех задач, для 
которых он предназначен.

В данной главе Глава

Безопасность......................................................................................................79
Начало работы с анализатором......................................................................... 80
Выполнение измерения.....................................................................................81

Измерение вручную с помощью пипетки.................................................. 81
Выполнение измерений с помощью электронной системы
дозирования пипеткой................................................................................. 85
Остановка измерения...................................................................................87
Печать результатов......................................................................................88
Сохранение скриншота............................................................................... 93
Очищение каналов.......................................................................................94
Экспорт результатов.....................................................................................95
Экспорт графических данных..................................................................... 96

Обработка результатов.......................................................................................98
Папка с данными.......................................................................................... 98
Просмотр данных........................................................................................ 99

Воспроизведение реагентов и приготовление аликвот....................................102
Контроль качества...........................................................................................103

Электронный контроль качества................................................................ 103
Контроль измерений (Флажковые индикаторы контроля качества)........106

Измерения с использованием флажковых индикаторов...................... 106
Убывающая кривая флажкового индикатора контроля качества....... 107

Выключение системы.....................................................................................108
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Анализатор Multiplate'^ 5 Работа

Безопасность

Б езопасност ь

А
Изучите информацию в главе по безопасности

См. стр. 11 ff.

Следующие сообщения по безопасности являются особенно важными. 

Предупреждающие сообщения

• Заражение образцами и имеющими к ним отношение материалами (стр. 16)

•  Заражение раствором отходов (стр. 16)

•  Загрязнение окружающей среды жидкими и твердыми отходами (стр. 17) 

Предостерегающие сообщения

• Кожное воспаление или телесные повреждения вследствие действия реа­
гентов и других рабочих растворов (стр. 18)

Уведомляющие сообщения

• Неисправность вследствие пролития жидкости (стр. 19)

А
ОСТОРОЖНО

Телесные повреждения и неисправность анализатора из-за неправильного исполь­
зования

Несанкционированный доступ к деталям анализатора может привести к телесным повреж­
дениям или неисправности прибора. Также может быть утрачено действие гарантии.

► Не открывайте и не выполняйте модификации без предварительного получения одо­
брения от компании Roche.
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5 Работа Анализатор Multiplate'^

Н а ч а т  р а б о т ы  с  анализат ором

Начало работы с анализатором

(►) Чтобы  вклю чить анализатор

1. Нажмите на голубую кнопку питания с правой стороны анализатора.

Рисунок 5-1 Кнопка питания анализатора

2. Введите имя пользователя ти11!р1а1е и пароль тик|’р1а1е.

Вы можете изменить пароль с помощью стандартного протокола доступа операционной 
системы Windows.

ПО запускается автоматически.

Пока ПО инициализируется, контейнер данных проверяется на согласованность 
(т. е. сканируется состояние контейнера данных, чтобы выявить отказы оборудо­
вания). Во время данной проверки блок измерений начинает нагреваться.

Когда анализатор достигает своей рабочей температуры (отображается в строке 
состояния), он готов к использованию.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 5 Работа

Выполнение и ш ерсн и я

Выполнение измерения

Для того, чтобы убедиться в точности измерений измерительной системы, ком­
пания Roche рекомендует выполнить электронный контроль качества перед вы­
полнением первого измерения сдвига или согласно местным стандартам. (См. 
Элект ронны й контроль качест ва  (стр. 103))

Измерение вручную с помощью пипетки
Выполните следующие процедуры в том порядке, в котором они описаны.

(? )  Чтобы  разм естить и подсоединить тестовы е ячейки

1. Включите анализатор и подождите, пока система достигнет соответствую­
щей температуры (отображается в строке состояния).

2. Поставьте тестовые ячейки в положение для измерения.

Рисунок 5-2 Размещение ячеек

Убедитесь, что магнитное перемещивающее устройство вращается в тесто­
вой ячейке. Если магнитное перемещивающее устройство не вращается, за­
кройте поврежденный канал и обратитесь к представителю вашего сервис­
ного центра компании Roche.

С м . У правление к а н а ш ч  (ст р . 60).

3. Подсоедините тестовую ячейку к анализатору.

Рисунок 5-3 Подсоединение ячеек
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5 Работа Анализатор Multiplate^

В ы полнение изм ерения

Зажмите заднюю часть переднего контактного штеккера, чтобы ослабить 
его, выньте кабель датчика из исходного положения.
Осторожно вставьте его в гнездо разьема тестовых ячеек. Штекер должен 
надежно сцепиться с тестовой ячейкой.

0

Чтобы  начать измерение вручную

1. Капните пипеткой раствор растворителя (NaCl; NaCl/CaC12 при использова­
нии цитрированной крови) в каждую из тестовых ячеек.

2. Капните пипеткой образец крови (гирудинизированная, гепаринизированная 
или нитрированная кровь).

Для определения точного количества реагента см. инструкцию по его применению.

3. Выберите Tools > Start timer (Приборы > Запуск таймера) или нажмите 
F2: кнопку Start timer (Запуск таймера) или нажмите F2 на клавиатуре.

Оставшееся время инкубации можно отследить с помощью встроенного тай­
мера. Когда истекает стандартное время инкубации длительностью 3 мину­
ты, звучит сигнал.

4. Когда истекает стандартное время инкубации длительностью 3 минуты, 
капните пипеткой необходимое количество реагента в тестовые ячейки, как 
описано в инструкции по применению в отношении определенной концен­
трации реагента.

5. Начинайте каждое отдельное измерение сразу по добавлении активатора, 
выбрав Measurement > Start (Измерение > Старт) или нажав F3: кнопку 
Start test (Начало теста) или F3 на клавиатуре.

Отображается окно начала измерения.

Start measurement 

Q  i :  Channel 1 

n  g: Channel 2 

Q  3: Channel 3 

0  4: Channel 4 

[~~15: Channel 5 

n  6: Free channels

Start Cancel

Рисунок 5-4 Начало измерений

6. Выберите канал и нажмите Start (Старт) или Enter. 

Тест начался. Время теста показано в окне канала.
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Анализатор Multiplate“ 5 Работа

Выполнение измерения

1. Добавьте идентификационный номер пациента.

Во время теста вы можете задать идентификационный номер пациента.
• Выберите M ea su rem en t > Id en tification  (И зм ер ен и е  > И д ен ти ф и к а ц и я )  

или нажмите F4: кнопку P a tien t ID  (И д ен ти ф и к а ц и о н н ы й  н ом ер  п а ц и ­
ен т а ) или нажмите F4 на клавиатуре.

Measui'ement identification 

[ 3  i i  Channel 1

n  3: Channel 3 

n 4: Channel 4 

r~l Channel 5 

Q  All running channels

Identification 

Patient ID  :

Identification Cancel

Рисунок 5-5 Идентификация измерений

• На панели M easu rem en t id en tifica tion  (И д ен ти ф и к а ц и я  и зм ер ен и й )
выберите один или более каналов.

• На панели Id en tification  (И д ен ти ф и к а ц и я ) введите соответствующий 
идентификационный номер пациента. Используйте кнопку L a st ID  (П о ­
сл едн я я  и д ен ти ф и к а ц и я ), чтобы ввести ту информацию, которую вы 
использовали в последний раз.

Каждое измерение сохраняется в виде файла (см. Папка данных (стр. 98)), а идентификацион­
ный номер пациента добавляется к имени файла данного измерения. Операционная система 
Windows поддерживает не все символы в имени файла, поэтому не используйте следующие 
символы в идентификационном номере пациента: /, \, ?.", |, * *, <, >, возврат и табулятор.

• Выберите Id en tification  (И д ен ти ф и к а ц и я ), чтобы подтвердить инфор­
мацию. Эта информация назначается информационной панели каждого 
выбранного канала.

• Повторите вышеуказанные шаги для каждого канала или группы каналов, 
для которых нужен отдельный идентификационный номер пациента.

8. При необходимости измените идентификационный номер пациента.

Вы можете изменять идентификационный номер пациента как во время те­
ста, так и по завершении измерений с выдачей результатов.
• Выберите M ea su rem en t >  C h a n g e  iden tifica tion  (И зм ер ен и е  > И зм ен и ть  

и д е н т и ф и к а ц и ю ) или нажмите F5: кнопку C h a n g e  ID  (И зм ен и ть  и д ен ­
т и ф и к а ц и ю ) или нажмите F5 на клавиатуре.

CosoreiS

Q  Change ГО of Ch»wel 1 □  Change ID of Channel 2 Q  Change D e i Channels C j Change ID of Channel ♦ Qchangeroof OwnnelS

I Identftcatlon j

Рисунок 5-6 Изменение идентификационного номера пациента
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Выполнение изм ерения

•  Нажмите одну или несколько кнопок-флажков Change ID of Channel... 
(Изменить идентификацию канала...).

• Для каждого из выбранньсх каналов наберите соответствующий иденти­
фикационный номер пациента. (Если вам необходимо ввести идентифи­
кационный номер пациента, использовавшийся в последний раз, нажми­
те Last ID (Последняя идентификация)).

• Нажмите Identification (Идентификация), чтобы сохранить изменения.

Пока измерения выполняются, назначьте тесты каналам.

Для каждого канала вы можете выбрать тип теста, который будет выполняться.
• Выберите Measurement > Test selection (Измерение > Выбор теста) или на­

жмите Т: кнопку' Select test (Выбор теста) или нажмите Т на клавиату ре.

Assign a test to a channel 

0 1 :  Channel 1 

[H 2 : Channel 2 

[U 3 !  Channels 

0 4 :  Channel 4 

O S :  Channel 5 

r~l6: All running channels

All avaiable tests :

ADPtest (Hirudin blood)^ V I

ккшADPtest (Hirucfin b
ADPtest HS (Hirudin blood), V I 
ASPI ASA (Hirudin blood), VI 
ASPItest (Hirudin blood), VI 
COLtest (Hirudin blood), V I 
Liquid control Level 1, VI 
Liquid control Level 2, VI 
TRAPtest (Hirudin blood), VI •

D

Рисунок 5-7 Назначение теста каналам

• На панели Assign а test to а channel (Назначение теста каналу) выбери­
те один или более каналов.

• В перечне АП available tests (Все возможные тесты) выберите соответ­
ствующий тест.

• Нажмите Assign test (Назначение теста), чтобы подтвердить назначение. 
На информационной панели каждого выбранного канала отображается 
информация о назначенном тесте.
Название теста, а также идентификационный номер пациента будут до­
бавлены в имя файла с сохраненной информацией.

• Повторите вышеуказанные шаги для каждой комбинации канал-тест, ко­
торую вы хотите ввести.

10. Подождите, пока измерения будут завершены и сохранены. Иконки статуса 
над графическими окнами меняются, время выполнения останавливается и 
показывает б’ОО”.

11. Распечатайте результат.

12. Очистите каналы с измерениями.

13. Отсоедините кабели датчика от тестовых ячеек.

14. Уберите тестовые ячейки и утилизуйте их в соответствии с местными регу­
лятивными нормами.
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Выполнение измерения

Выполнение измерений с помощью электронной системы 
дозирования пипеткой

Электронная система дозирования пипеткой упрощает и стандартизирует процесс 
измерений, в частности, обработку образцов, назначение образцов и дозирование 
пипеткой. Во время процедуры оператор получает пошаговые инструкции.

Текущая программа дозирования пипеткой может быть отменена в любое время нажати­
ем g j  в верхнем правом углу экрана Текущей программы дозирования пипеткой.

Чтобы выполнить тест с помощью электронной системы дозирования пипеткой

I. Выберите M easu rem en t > E lectron ic  p ip ettin g  (И зм ер ен и е  >  Э л ек т р о н н о е  
д о зи р о в а н и е  п и п ет к о й ) или нажмите F1: кнопку A u to  p ip ette  (А в том ати ­
ч еск ое  д о зи р о в а н и е  п и п ет к о й ) или нажмите F1 на клавиатуре. Следуйте 
онлайн-инструкциям.

Select ted  :

{No test selected.

f~cRraitwts j
C3ÜEZ]
Seleatest:

' I No test selected.

[ĴGepD } •
Select test :

.Jâ [ No test selected.

Select test ;

: No test selected.

Select test ;

: No test selected.

P lease enter a patient ID  and select 
a ll requested tests.

start euto-p»ette

Рисунок 5-8 Определение измерений, которые должны быть выполнены

2. Для каждого канала введите идентификационный номер пациента и выбери­
те нужный тест.
• Кликните на поле P a tien t ID  (И д ен ти ф и к а ц и о н н ы й  н ом ер  п а ц и ен т а )

и наберите информацию. Чтобы ввести идентификационный номер па­
циента, который вы использовали в последний раз, используйте кнопку 
L ast ID  (П о сл ед н я я  и д ен ти ф и к ац и я ). Чтобы ввести идентификацион­
ный номер пациента из предыдущего канала на данном экране, исполь­
зуйте кнопку < G et ID  (<  П ол уч и ть  и д ен т и ф и к а ц и ю ). Чтобы ввести 
идентификационный номер пациента из первого канала во все каналы, 
используйте кнопку < F or all tests (<  Д л я  в сех  т естов ).

Идентификационный номер пациента может содержать до 135 символов.

Выберите тест из выпадающего списка тестов.

Вы можете еще добавить каналы, когда программа дозирования пипеткой будет закрыта и 
процесс начнется.

3. К л и к н и т е  н а  Start auto-pipette (Старт автоматического дозирования пипеткой).
Каналы, которым нужны тестовые ячейки, перечислены в окне статуса.

4. Установите тестовые ячейки.
См. Чтобы разместить и подсоединить тестовые ячейки (стр. 81 ).
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5. Кликните на Next (Следующий).
Начинают работу только те каналы, которым был назначен идентификацион­
ный номер пациента и тесты.
Отображается окно Current pipetting program (Текущая программа до­
зирования пипеткой).

Об дк!'. «С Ом» «twt 0<«« ЙСКМ!
N o t » ' i O M  üftK» td «<i Ь* Mown out

К»у‘Одал*.
CetotnirMietup
t4Mi ТЬйкмиа1«<кК»11взм11мЫвмтои1 

Kíy'SWíi*'oMh» *Vi«r (я'Ысм'оиГ pnwM«
K »y*Eí«f
t)K<t<«4r Th«<«nolpo*ti^

P!»»f» мен »<• им** ̂  «Mi ПИ ’NeO’ ter tfwnn») 1.
a)Uat3eo|d

CKwmUS
*-4PW»«f ЫвскО. VI

Cb(yvs»i3
ASPiMx<(3'iHM(Mi Ploac^ VI

» Hmiemblood 
r <SSPl»it

ASPfM*3 tbUtVCbr fiUKKft VI

Hivetn bleed 
ASP»»«:

OvAivtelS
A5PWU (Mnidin tMOQdil VI

. HeudAbtoMI 
> ASmeit

Рисунок 5-9 Окно Current pipetting program (Текущая программа дозирования 
пипеткой)

В верхней части окна даны основные инструкции по дозированию пипет­
кой. В нижней части окна отображены шаги по дозированию для каждого 
канала. Зеленая стрелка указывает на текущий шаг дозирования пипеткой 
(А). Последующие шаги отмечены точкой, выполненные шаги -  галочкой. 
Панель следующего шага дозирования пипеткой (В) содержит инструкции 
по выполнению.

6. Нажмите кнопку Start.
В окне Current pipetting program (Текущая программа дозирования пи­
петкой) отобразится следующий шаг.

7. Внимательно следуйте инструкциям в окне Current pipetting program (Те­
кущая программа дозирования пипеткой).

Ита1иализация дозирования пипеткой
Пожалуйста, не нажимайте какие-либо кнопки дозирования.

Initialisation of the pipette-
Please do not tap any key on the pipette during this time.

Рисунок 5-10

A
ОСТОРОЖНО

Инструкции по окну Current pipetting program (Текущая программа 
дозирования пипеткой)

Ошибка дозирования из-за неправильной работы

Нажатие какой-либо кнопки на панели электронного дозирования пипеткой во время ини­
циализации дозирования может привести к ошибке дозирования и, соответственно, к не­
правильным результатам.

► Не нажимайте на кнопки на панели электронного дозирования пипеткой во время ини­
циализации.

Roche Diagnostics
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После того, как раствор растворителя и образец крови был закапан в тесто­
вые ячейки, автоматически начинается время инкубации длительностью 3 
минуты. (Для каждого канала таймер запускается индивидуально.) На дис­
плее обратного отсчета отображается время, необ.ходимое для нагревания об­
разцов. В конце каждого инкубационного периода звучит сигнал, а оператор 
должен добавить соответствующий реагент в тестовые ячейки. Измерения 
начинаются автоматически по завершении последнего шага дозирования. 
Сообщения об ошибках отображаются в нижней части экрана Текущей программы 
дозирования, и если, например, шаг невозможен из-за того, что время инк\'бации 
или измерение уже началось, звучит дополнительный сигнал. По завершении до­
зирования для всех каналов, которые были использованы, окно Текущей програм­
мы дозирования автоматически закрывается, и отображается Основной экран.

СквиебИ •i СЛлпп#12 CiWMWii Chenn*!̂
ApPiH>(H;>u<línUK4Q Vi 1' AŜ<Û4inidMblOC>AV1 COlMst (Hni«« blond}. VI

r incobetisnbmv. t Б9 IncuMlonirMr 20S
1 ii gfcjtp«<Mbq>j>n {[_ ' J i

•у’ NeO Meó !•/ Mia..................

“i Hnidifv blood HtMidinbteod Ĥ udtftblood j HttuAb Wend 1
•’/ ADPvwHattwK») it» ASPRetlM ; * COUHMbtovm)

> You can (repeatthis step.

Рисунок 5-11 Сообщения в окне Current pipetting program (Текущая программа 
дозирования пипеткой)

Вы можете изменять существующие тесты или назначать новые с помощью 
Service > Change test parameters (Сервис > Изменение параметров теста).

8. Подождите, пока измерения будут завершены и сохранены. Иконки статуса 
над графическими окнами меняются, время выполнения останавливается и 
показывает б’ОО”.

9. Распечатайте результат.
10. Очистите каналы с измерениями.
11. Отсоедините кабели датчика от тестовых ячеек.
12. Уберите тестовые ячейки и утилизуйте их в соответствии с местными регу­

лятивными нормами.

Остановка измерения
Тесты останавливаются автоматически через 6 минут, данные тестов сохраня­
ются как при выполнении тестов вручную, так и при автоматическом дозиро­
вании пипеткой.
Чтобы  остановить измерение вручную

1. Выберите Measurement > Stop (Измерение > Стоп).
Отображается окно Stop measurement (Остановка измерения).

Stop measurement

□  i :  Channel I 

O  Z!’ Channel 2

□  Channel 3 

r~l 4: Channel 4 

O  5: Channel 5

O  Running channels

Stop Cancel

Рисунок 5-12 Остановка измерений
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2. Выберите канал или каналы, для которых вы хотите остановить процесс. Вы­
берите Running channels (Работающие каналы), чтобы выбрать все кана­
лы, в которых выполняются измерения.

3. Нажмите Stop (Стоп).
Процес измерения остановлен, результаты измерения сохранены.
Вы можете распечатать эти неполные результаты. Чтобы начать выполнение 
новых тестов в этих каналах, необходимо очистить их (см. Чтобы очистит ь 
ш начы  (стр. 94)).

Печать результатов
Вы можете распечатать результаты непосредственно из ПО анализатора, пока кана­
лы не были очищены, или вы можете использовать ПО Irfan View, чтобы получить 
заранее определенные распечатки любых результатов, полученных анализатором.

Чтобы  распечатать результаты  из ПО анализатора

I. Выберите Print > Print channels (Печать > Распечатать каналы) или на­
жмите F6: кнопку Print (Печать) или нажмите F6 на клавиатуре. 
Отображается окно Print measurement (Печать измерения).

Print measurement 

n  i.: Channel 1 

□  Channel 2 

nU 3: Channel 3 

Q  4: Channel 4 

[ ] ]  5: Channel 5 

[U  6: All stopped channels

Cancel

Рисунок 5-13 Выбор каналов для печати

2. Выберите каналы, результаты которых вы хотите распечатать, нажмите Print 
(Печать).
Принтер начнет печать измерений друг за другом, скриншот (файл PNG) 
автоматически сохраняется по адресу C :\D ocu m en ts a n d  Settings\m ultip la te \ 
M uliip la te\D aia\Screenshots.

См. также Скриншоты (стр. 99).

Patient ID 10/3105

Test name :TRAPtest (Hirudin blood), VI 
Slart o ftest 15. Sep, 2010,14:1538  

Area under the curve :121 U (94-156)
A9sr»S«»>n:i«JO Zn.lAU-VMoUf/ WJ0.2S4AUiMn

Roche D iagnostics

Рисунок 5-14 Распечатанное измерение

Ось графического окна в распечатке (А) показывает эквивалент масштабирова­
ния в отношении коэффициента увеличения изображения в конце измерения. 

Более подробно о возможностях печати см. Опции печати и отображения (стр. 114).

0
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Д ля создания распечаток с пом ощ ью  ItfanV iew

1. На рабочем столе Windows кликните на иконку IrfanView, чтобы запустить 
приложение IrfanView.

Отображается окно Irfan Vie>v.

__ j Edit Image Options View Help

Open,,. 0

Reopen Shiit-fR

Open with external editor ►

Open as ►

Slideshow,,. W

Batch Conversion/Rename... В

Search files... Q r l+F

Rename File,,

Рисунок 5-15 Опции файла в приложении IrfanView

2. Выберите File > Thumbnails (Файл > Эскизы). 
Отображается окно IrfanView Thumbnails.

'Л IrfanView IhuinbntfHs
tío CŜ ions View Яс: &ok

a»4.lZ.20-O... 200442-20-0... 2004Л2-20-0... 
‘*Pto íesín«iM».., lestnaiT«... -ítolest л«««...

C:S0Qcuinents ond S«tiingiVni^̂ iaieSM«Ji|3ieti5M>o(e\Grai:!b»:!!V2CiO4\,iO0412 Ш \

. *,■ -М ~ П
03 Ш.Ш«ЕК;В
^  Doojfients irsiSettir^js 

vtj adfifiin
_ J  AlUsers 

't. Defoi* liser 
^  UKaiSemce 
U  rmAiptete

. 'ii !lJ favotibK 
i^ lo ca i Settings

Sjg-JBa«.• -i-ti lJIP« abase 
Bscirorwroritrci

^20041025 
□  2OHi026 
:̂3»нгго 

.Л  Screensbats

♦ 1̂.00
■ Documents

j JPrlrrfHoiKt 
I Recant

;_J Seridlo 
U  Start

'i- _ J  St»t Menu 
tewCfebRS

iP  L i  N e t w ^ S « ^
■A! Owmt 

■ itl cJ Dfl4W
' IRecvded
_J SysbftmViigme |п1тзр«гзСло
D iemp

2004.1,2-20-0... 
-iNoIest 1гэя*а...

2004.12,20-11 -55.29Эс:^г«0 * COL Test. NormaJ • CV №9 S04IOC6 1 .fc 
70Ox l$6Pkete 
True cotefi.20̂ 12.3 34e.6S4Bvt«
20,12.20M/12:01:34i* ASf*T Test

200442.20-1.., 
'•ASPITast, Мэ...

2004.12.20-1.,, 
- ASPt Test, No.,

200442,20-1.,. 
.ASPITest, No...

2£»4.t2.20-l.,. 
-ASRITesl, No...

Рисунок 5-16 Обзор эскиза в приложении IrfanView

Результаты находятся по адресу D ocum ents andSettings\m ultip la te \M ullip la te \ 
Dalci'.Graphics.

Данные сортируются в хронологическом порядке.

Roche Diagnostics

Руководство пользователя • Версия 1.0 89



5 Работа Анализатор Multiplate^

Вы полнение изм ерения

Roche Diagnostics

3. Выберите до 5 измерений.

4. Правым кликом выберите Create contact sheet from selected files... (Создать 
обзорный лист из выбранных файлов...)

Отображается окно Create Contact Sheet (Создать обзорный лист).

5. Введите значения, как показано ниже.

Create Contact Sheet
Sheet dsnensicwis:

I |1024 1
Some sUindatd cim«̂ sions:

СЖП , .... ,
ГЖ1

СЫитг®'. Rows: |5 ~|
[Cciiimns n Rom » Mutrtoei of tritages pet 

0  Stfeich imel imeges >o мге
ThufflfcfMi spacing.

Hoiizontat Valical; |50 " " ]

M&íSB-sí,

Фр«вЬ
Ocm

(inimeges) 
sheet page]

(in ptxeis) 

(rtpweis)

Ccte/Testoctions 
Shod: color, j

SWSat)teirrf<»_
\if

•  Me name.. iS »lie «so „  
Heednole;
;Muhplaie • BsteW fimcienéíM^sis 
Foowde

C_____ _____ _

Hê

Font Couner, Size 10

Output:
0  Credo M  page only 
О  Pnbt efl pegos
О Save dt рао«* as Ite«:

Directoiy;
3  C Ceni:tsi Save as: -‘Нл --ipu . SG i

8.Ж«
' ; ■ Огйопз

Рисунок 5-17 Создание обзорного листа

Выберите размеры, которые соответстуют вашей бумаге для печати.

В случае необходимости вы можете войти в вашу лабораторию по идентифи­
кации с помощью поля Footnote (Сноска).
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6. Кликните на Create (Создать). 

Обзорный лист создан.

Рисунок 5-18 Обзорный лист
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7. Для печати выберите Ctrl+P или File > Print (Файл > Печать). Отображается 
окно Print Preview (Просмотр перед печатью).

Print Preview
\̂nos:

glinief. Review.

Pap«t

L eitet. 600  D R Pliñtef j

Rrt! sae:
О si» Ifiom 1тэ9® OPII
0  Best fit to pege lespect г<йзо)
О Siretob to page (no aspect ratio}

Width; jr  Qp j
'Aipec!

H eacfeyjtft/FoothOte: toxl; 
QHeadnote

Q  Footnote

L___
Heighi; Hint:SO>iiietoldM. tF eTflenaroe, Hetp I

OSMte WidttvfT̂ Choose

н«|ды: .j
Posiert: • • • ■ ■

LaH пми^:

}Ы $ae)

Topn^igin.'

Urals { « ’cwlom’ a id  1ЕЮ«йеп’’

© c m

Qî bes

DCsntered

Font 

Courier. Size 10 

Muitipage im e ^ r 

b-st cuweffi page 
-“(page'

I } to r~l
Prrt;

Copées::
Nombef oí copié*; | l ’" " j

PestArtg image size on pa>er. 

21.6x4.5cm, 8,5x1 бпсЬв*

Рисунок 5-19 Просмотр перед печатью в приложении IrfanView

8. На панели Print size (Размер печати) выберите Best fit to page (По размеру 
страницы).

9. Нажмите Print (Печать) для подтверждения.

10. По завершении печати закройте все окна. Новые настройки будут сохранены.

0
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Сохранение скриншота
Используйте эту функцию для сохранения изображения текущего экрана. Вы 
можете сделать это, например, по завершении измерений, или вы можете соз­
дать скриншот статуса устройства в случае каких-либо неполадок и отослать его 
представителю вашего сервисного центра для анализа.

Не используйте функцию «очистить» до сохранения скриншота, иначе вы получите скрин­
шот без результатов.

(►) Чтобы  сохранить скринш от

I. Выберите Tools > Save screenshot (Инструменты > Сохранить скриншот)
или нажмите F8: кнопку Screenshot (Скриншот) или нажмите F8 на кла­
виатуре.

Отображается окно для ввода имени файла.

5ave screen shot 

Identification for the screen sh o t :

Accept Cancel

Рисунок 5-20 Определение имени файла скриншота

2. Введите имя файла.

3. Кликните на Accept (Принять), чтобы сохранить файл.

Имидж файла сохранен в папку с данными:
С: '.Documents a n d S ettin gs\m ultip la ie \M u ltip la te \D a ta \S creen sh o ts. 
Щ) (См. также Скриншоты (стр. 99).

0
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Очищение каналов
Очистите канал, чтобы удалить данные измерений выбранного канала и начать 
новое измерение.

• Вы можете очистить каналы, работа в которых была завершена или остановлена.
• Очищение канала не влияет на сохраненные результаты.

Ч тобы  очистить каналы

1. Выберите Measurement > Clear (Измерение > Очистить) или нажмите F7: 
кнопку Clear channels (Очистить каналы) или нажмите F7 на клавиатуре.

Отображается окно Clear measurement (Очистить измерения).

Ciear measurerrient 

Q  U  Channel 1 

[]] 2: Channel 2 

Q  3: Channel 3 

[]] 4: Channel 4 

I 15: Channel 5 

O  6: Stopped channels

Clear Cancel

Рисунок 5-21 Выбор каналов для очистки

2. Выберите каналы, которые вы хотите очистить и нажмите Clear (Очи­
стить).

Теперь вы можете использовать очищенные каналы для проведения новых 
тестов.

3. Отсодините кабели датчика от тестовых ячеек.

4. Уберите тестовые ячейки и утилизируйте их в соответствии с местными ре­
гулятивными нормами.

Roche Diagnostics
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Экспорт результатов
Вы можете собрать множество результатов в одной таблице. Данные измерений 
для определенного периода времени можно экспортировать в виде XML файлов 
(расширяемый язык разметки). Затем эти данные можно редактировать, напри­
мер, в Microsoft Excel или в OpenOffice Calc.

( Т )  Чтобы  экспортировать результаты

1. Выберите Tools > Export measurements (Инструменты > Экспорт измере­
ний).

Export n'leasurefnents i 

Start date : End da te :

131 O ktober 2008 □ □ O ktober гот □
Мо Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

?.9 30 1 Ш 3 4 5 29 30 1 Ei 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12 6 7 8 9 10 11 12

13 И 15 16 17 18 19 13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26 20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31 1 27 28 29 30 31 ]

3 4 q & 7 8 9 3 4 5 6 7 ö 9

Export directory:

C;\D0t:!..íY®rit5 stíó  Settíng5\multipÍete\MijÍtspíate r«ifs'\Datii\Export

Maximum 250 measurements in each export Pile

1 Maximum 10000 measurements in each export file (Microsoft Office 2007 or higher required)
Maximum 250 measureiriefrits in each export tile

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-22 В ы бор  д ан н ы х  д л я  эксп орта

2. Определите начальную и конечную дату периода, для которого вы хотите 
экспортировать результаты данных.

3. Выберите максимальное количество измерений, которое может вместить 
файл экспорта. (Это зависит от версии вашего ПО MS Office.)

Календарь отображается на языке, выбранном в настройках региона операционной систе­
мы Windows.

Roche Diagnostics
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4. Кликните на Export selected period (Экспорт выбранного периода) или на 
Export all measurements (Экспорт всех измерений).

Данные экспортируются в файлы в папке E xport. (См. Экспорт  (стр. 98)). 
При каждом экспорте создаются 4 файла XML: Aggregation (Агрегация), 
Rawdata Sensor I (Датчик необработанных данных I), Rawdata Sensor 2 (Дат­
чик необработанных данных 2) и Velocity (Скорость).

Export directory:

Liôta\Export
Maximum 250 measurements in each export File

Export succesî .

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-23 Указание завершения экспорта результатов 

При успешном завершении экспорта появляется сообщение об этом.
5. Кликните на Close (Закрыть).

0

Экспорт графических данных
Вы можете экспортировать графические данные с помощью функции Экспорта 
графических данных. В случае необходимости, ранее сохраненные измерения 
можно обработать заново для отображения альтернативных коэффициентов уве­
личения единиц суммирования.

(►) Чтобы  экспортировать граф ические данны е

1. Выберите Tools > Export graphics (Инструменты > Экспорт графических 
данных).

Export graphics: 

Start date : End d a te ;

т April 2 0 1 0 [jj
5o

E l A p ril г в ю
□

5oМо Di Mi Dû Fr 5a Mo Di Mi Do Fr Sa

29 30 -S\ 1 2 3 4 29 30 3Í 1 2 3 4

5 6 7 S 9 10 11 5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 12 13 14 15 16 17 18

1 ^ 21 22 23 24 25 19 Ü 1 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 1 26 27 28 29 30 î ¿

3 4 5 t 7 b 9 .3 4 5 6 ; û 9

Export directory:

Data\Exp'ort Graphics

Zoom Factor AD -100  AU

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-24 Выбор графических данных для экспорта

Roche Diagnostics

96 Руководство пользователя • Версия 1.0



Анализатор Multiplate^ 5 Работа

Выполнение т м ерения

2. Определите начальную и конечную дату периода, для которого вы хотите 
экспортировать графические данные.

Календарь отображается на языке, выбранном в настройках региона операционной систе­
мы Windows.

3. Выберите необходимый коэффициент увеличения изображения.

Export directory !

■:: 'í>ocurnení:s and ’5ettri.3<\rftuítipl€íe\M‘.iií:(plete new\Dcit a\Expcrt: Gr.3phics

Zoom factor AU -100  AU

Zoom factor AU - 200 AU
Zoom factor AU - 100 AU
Zoom factor AU - 75 AU 
Zoom factor AU - 50 AU

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-25 Выбор коэффициента увеличения изображения при экспорте

4. Кликните на Export selected period (Экспорт выбранного периода) или на 
Export all measurements (Экспорт всех измерений).

Данные экспортируются в файлы в папке E xport G raph ics. (См. Экспорт  гр а -  
ф ическ1а  данны х (стр. 99)).

Export d recto ry:

D:!ta\E/-port Ctaphics
Zoom factor AU -100  AU a

Export successful,

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-26 Указание завершения экспорта графических данных 

При успешном завершении экспорта появляется сообшение об этом.
5. Кликните на Close (Закрыть).

0
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О бработ ка резул ьт ат ов

Обработка результатов

Папка с данными

в следующих разделах описано, где хранятся различные данные результатов.

Данные измерений хранятся в графических файлах и в файлах XML.

По умолчанию все данные измерений хранятся по адресу C :\D ociim en ts a n d  
S ettin gs I m ultip la te \ M ultip la te \ Data.

Name - Size Type Date Modified

Datacontainer File Folder 20/01/2010 12:35
C^EtectroivcControl Fix» F&ider 27/07/2009 15:00

File Foider lP/12,i2009 15:30
^ E x p v t  Graphics File Folder 27/07/2009 15:00
^G raph ics File Folder 27/07/2009 15:00
^S aeensho ts File Folder 27/07/2009 15:00

File Fof-iet 27/07/2009 15:00

f C;\Documeirts and SettingsVnuUip(ate\Multiplate\nata

File Edi; View Favorites Tools Help

0  ¿ « k  O  i f  P  Search "v  Folders ^jjjr -jf: X  K )  

Address C;\Documen(s ar>d 3ettingsVmAiplate\Multiplate\Oata

0 Й ®

''123'̂

My Computer

Рисунок 5-27 Папки с данными измерений в среде Windows

D atacon ta in er  
(К онт ейнер данны х)

E lec tron icC on tro l 
(Элект ронны й конт роль)

E xport (Экспорт )

Подпапка D atacon ta in er (конт ейнер данны х) является частью внутренней 
структу'ры ПО Multiplate*' и вмещает в себя всю информацию, касающуюся 
измерений, когда-либо выполнявщихся данным анализатором.

Подпапка E lectron icC ontrol (Элект ронны й конт роль) содержит все данные, 
хранящиеся с помощью программы Электронного контроля. Данные хранятся в 
текстовом формате (txt), а файлы сортируются в хронологическом порядке.

Подпапка E xport (Экспорт ) содержит все данные, хранящиеся с помощью 
функции Export measurement values (Значения экспорта измерений). В
файлах содержится вся информация по каждому измерению (название теста, 
идентификационный номер пациента, дата, параметры теста).

Actóiess i|¿3 CiliDocuments and Setting5\mufcrplateliMultiplate\Data\Export

J  rM jinplate Export ¿008,11.25-15.55.17 Ag y egattQn-OQj .xirrt i 
fryppiate Export 2008,11.25-15.55.17 P.avdka Serwor 1 -001 .xml 
Multipfate Expof): 2008.11.25-15.55.17 P.a«/̂ dai:a Sonsor 2-001 .xr^ 

¡¿ ipy tlp ia te  Export 2008,11.25-15.55,17 Velocty-OOl.xmi 

Mutapiate Export 2008,11,25-15.57,11 Aggregation-OOi ,xml 
WJtiplate Export 2008,11,25-15.57.11 Ravvdata Sensor l-OOl -xml 

5  Myfcipiat© Export 2008.11.25-15.57,11 Rawdata Sensor 2-001 .xfi-* 
Multipiate Export 2008.11.25-15.57,11 VeJodty-OOl ,xmi

Size

392 KB
393 KB 

393 KB 
3S7 KB 

390 КБ 
392 KB 
392 KB 
388 KB

Type

XML Document 
XML Oocumer* 

XML Docurr>ent 
XML Document 
XML Document 
XML Document 
XMiL Document 
XML Document

Date MociFied

25.11.2008 15;55
25.11.2008 15;55
25.11.2008 15:55
25.11.2008 15:55 
25.11.200915:57

25.11.2008 15:57
25.11.2008 15:57 
25.U.2CCI0 15:57

Рисунок 5-28 Хранение экспортированных измерений
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Обработ ка результатов

Export G raphics Подпапка Export Graphics (Экспорт графических данных) содерж ит все данны е  
(Экспорт графических данных) в формате PN G , которые были отсортированы с пом ощ ью  функции E xp ort

gra p h ics (Э к сп о р т  гр а ф и ч еск и х  д а н н ы х ).

Addre'iis C:\Documenl:s and Se№ngs\muJtíplate\Multiplate\Data\Exporl: GrapNcs\2008\20061119

Graphics 
(Гэафические данные)

Screenshots (Скриншоты)

t(o4o0e. 1 1 . cSt er t  (htuS  VI -0 8  213,..1 

% :2008 .11.19-09.45,18-Kanal2 - COUert (Hhidh-Bkit), V I - 08213,,. 

4 :2 0 0 8 .1 1 .19-09.45.31-Капа13 - COLtest (HVudh-Blut), VI - 08 213... 

4 :2 0 0 8 .1 1 .19-09.45.43-Kanal4 - COLtasl (Hrudh-Bkjt), VI - 08 213.,, 

4 :2 0 0 8 .1 1 .19-09.45.S8-Kanal5 ■ COLtest (HVudh-Bklt), VI - 08 213.,. 

4 :2 0 0 8 .1 1 .1 9 -1 0 ,17.32-Kanall - COLtest (HlrudH-Bkjt), VI - 08 214... 

4 e  2008.11.19-10.17.41-Kanal2-COLtest (Hrudln-Blut), V I -0 8  214... 

4 :2 0 0 8 .1 1 .1 9 -1 0 .17.52-i:anal3-COLtest (Hfrudh-Blut), V I -0 8  214... 

4 e 2008.11.19-10.18.02-i:anal4 ■ c a te s t  (Hrudil-B lut). V I - 08 214... 

4 :2008 .1 1 .1 9 -1 0 .1 8 .!4-Kanal5 ■ COLtest (Hrudr-Bklt), V I - 08 214...

Size Type DateModfied

5 Кб IrfanView PNG File 19.11.2008 18:10
5 КВ IrfanSflew PNG File 19.11.2006 18:10
5 КВ IrfanView PNG File 19.11,2008 18:10
5 КВ IrfanView PNG File 19.11,2008 18:10

5 КВ IrfanVIew PNG File 19.11.2008 18:10
5 КВ IrPanView PNG File 19.11.2008 18:10
5 КВ IrPanView PNG File 19.11.2008 18:10
5 КВ IrPanView PNG File 19.11.200818:10
5 КВ IrPanView PNG File 19.11.200818:10

5 КВ IrfanVIew PNG File 19.11.200818:10

Рисунок 5-29 Хранение экспортированных графических данных

Подпапка Graphics (Графические данные) содерж ит все измерения в виде  
отдельны х графических файлов. Данные включают в себя параметры.

Имя файла содерж ит время измерения, канал, идентификационны й номер паци­
ента и название теста.

Подпапка Screenshots (Скриншоты) содерж ит все данны е, хранящ иеся с 
помощ ью  функций Save  screen sh ot (С охр ан и ть  ск р и н ш о т ) и P rin t ch a n n els  
(р асп еч атать  к ан ал ы ).

Adá'íss C:\Docurnent5 and Setdngs\fnultiplate\Multiplate\Data\5creenshots\2010\20100629

Name Size Type Date Modeled

4^2010Д)6-29 10.26.52 - .pnq ! 19 KB IrPanView PNG File 29.06.2010 10:27
4 2 0 U M )6 -29  10.36.01 - .png 19KB IrfanView PNG File 29.06.2010 10:36
4 c2010-06-29 10.45,29- .png 19KB IifanView PNG File 29.06.2010 10:45
4 c2010-06-29 10.53.07- ,png 19KB IrfanView PNG File 29.06.2010 10:53

Рисунок 5-30 Хранение сохраненных скриншотов

XML Подпапка XML содерж ит информацию по измерениям каждого вы полненного  
теста в формате X M L . Формат XM L файла облегчает им порт данны х в программы  
табличных вычислений, таких как M icrosoft E xcel или O penO ffice Calc.

Просмотр данных
Вы можете просм отреть текущ ие необработанны е данны е измерений в трех раз­
личных формах; необработанны е данны е без калибровки, данны е с калибровкой 
или данны е с калибровкой и корректировкой.

Чтобы  просм отреть необработанны е данны е текущ и х измерений

1. Вы берите S erv ice  > D evice  statu s (С ер в и с  > С татус устр о й ств а ).

О тображается окно для ввода пароля.

2. Н аберите пароль сервиса и подтвердите.

3. В вы падающ ем списке S h o w  data as (П ок азать  д а н н ы е  в в и де) выберите 
одну из опций:

•  Н ео б р а б о та н н ы е д а н н ы е  без к ал и бр ов к и

или

•  Д а н н ы е  с к ал и бр ов к ой

или

•  Д а н н ы е  с к а л и бр ов к ой  и к ор р ек ти р ов к ой
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Show data as : i Raw data without calibration

Raw data without calibration

Raw data display 

0  Channel 1 

0  Channel 2 
0  channel 3 

0  Channel 4 

0  Channel 5

Data with calibration factors
[Data with calibration and correction factors

V .

Channel l a : | 953 ____1 Channel lb  :

ChannelZa: | 913 ____1 Channel 2b :

Channel 3a : | 958 i Channel 3 b :

Channel 4a s j 941 ____1 Channel 4b t

Channel 5a : | 933 1 Channel 5b !

Ш Ш -

964

931

916

958

Close

Рисунок 5-31 Необработанные данные без калибровки

Show data as ; a with cdibrahon factors

Raw data display 

0  Channel 1 
0  Channel 2 
0  Channel 3 

0  channel 4 
0  Channel 5

! Í I I f ! ! 1 ! : : : !
¡ ! ! ! ¡ ! ! ! 1 1 ! ! !

í ! 1 1 ! ¡ ! i ! I ! I i
I ! ! ! ! ! 1 ! ! ! 1 ! !

< t I 1 I I 1 1 > 1 1 't l i l i

1 I ) > I I > > - ■ 1 1 1 « . > 1 1* .-• 1 1 1 . 1 - l.. 1 • 1- •--I 1 • Ч -• t '►

Channel l a : j 1315 1 Channel lb 1316

Channel 2 a ; j 1268 1 Channel 2 b : 1295

Channel 3 a : 1 1313 i Channel 3b : 1273

Channel 4a : 1 1304 j Channel 4b : 1264

Channel 5a : 11343 j Channel 5 b : 1301

Рисунок 5-32 Данные с калибровкой
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Обработ ка результатов

show data as: ta with caitiratioTi .and ог'ггескюп factors

Raw data display 

0  Channel 1 

0  Channel 2 
0  Channel 3 
0  Channel 4 

0  Channel 5

; : : 1 1 :

• i

•

J

-•м

channel l a : 661  \ Channel l b : 659

Channel 2 a : 632 1 Channel 2 b : 649

Channel 3a \ 656 ~1 Channel 3 b : 634

Channel 4a j 654 1 Channel 4b s 633

Channel 5 a : 671 1 Channel 5 b : 652

Close

Рисунок 5-33 Данные с калибровкой и корректировкой

(!)
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Воспроизведение реагент ов и приготовление аликвот

Воспроизведение реагентов и приготовление аликвот

с  пО]МОщью функции Ь1ци1с11гап5 (преобразование ж идкости) мож но эффективно  
воспроизводить реагенты и приготавливать аликвоты реагентов.

( ? )  Чтобы  воспроизвести реагент

1. Выберите Tools > L iqu id traiis (И нструм енты  > П реобразов ан и е ж идкости). 

О тображается окно L iq u id tra n s (П р ео б р а зо в а н и е  ж и д к о ст и ).

А

20Q I Vtàinie (р1) to pipette, min. volurne 10

Eject

Start

Рисунок 5-34 Окно Liquidtrans (Преобразование жидкости)

2. В ведите необходимы й объем  (А).

Вы можете отмерить пипеткой от 10 мкл до  300  мкл за  один прием. Если  
требуемы й объем  больш е 300 мкл, выполните несколько ш агов, например, 
для 1000 мкл потребуется 4  шага (3 0 0 + 3 0 0 + 3 0 0 + 1 0 0  мкл).

Do.

Molume Dd) to ptptite. min. volume 10 pi

Please use a new pipette tip and immerse it  into the solution. 
Push the “ Start” button to aspirate the solution.

(Current step: 300 pi of 1000 pi)

Рисунок 5-35 Инструкции по окну Liquidtrans (Преобразование жидкости)

3. Кликните на S tart L iq u id tra n s (С тар т  п р ео б р а зо в а н и я  ж и д к о ст и ).

О заверш ении задания сообщ ает звуковой сигнал. Программа преобразова­
ния ж идкости готова повторить то ж е сам ое задание снова.

Чтобы отмерить пипеткой другое количество, кликните | 3  в верхнем правом углу окна 
Liquidtrans (Преобразование жидкости), чтобы закрыть программу и начать снова с 
шага 1.
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Контроль качества

Контроль качества

Чтобы убедиться в точности системы  измерения, регулярно выполняйте изм ере­
ния по контролю качества.

Электронный контроль качества
Компания R oche реком ендует выполнять электронный контроль качества перед  
первым измерением смещ ения или в соответствии с местны ми стандартами.

С пом ощ ью  электронного контроля замеряю т закрепленны й резистор, п одсо­
единенны й изнутри к исходном у полож ению  5 кабелей датчика. Ф актические 
значения от о бои х  датчиков в каждом из пяти каналов проверяются сравнением  
с диапазоном нормальных значений (определяемы м компанией R oche).

( J )  Чтобы  вы полнить электронны й контроль качества

1. У бедитесь, что все кабели датчиков установлены  в исходное положение, а 
температура анализатора 37±1°С  была достигнута д о  начала электронного  
контроля.

Рисунок 5-36 Кабель датчика в исходном положении

2. Вы берите M ultip la te  > E lectron ic  con tro l (M u ltip la te  >  Э л ек тр о н н ы й  к о н ­
тр ол ь ).

О тображается окно с инструкциями.

Если температура выходит за  пределы рекомендованного диапазона или ана­
лизатор проработал м енее 20 минут, отображ ается сообщ ени е с реком енда­
цией выполнить электронный контроль.

При получении этих сообщ ений нажмите N o , чтобы прервать процедуру, или 
Yes, чтобы продолжить процедуру независимо от сообщ ения. (Э то нуж но д е ­
лать только в определенны х обстоятельствах, например, если ПО случайно  
прекратило работу.)

Руководство пользователя • Версия 1.0
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Контроль качества

3. В окне с инструкциями нажмите S tart e lectron ic  con tro l (С т а р т  эл е к т р о н ­
ного кон тр ол я ).

П осле завершения электронного контроля отображается окно с результатами.

Ü  MuiUptateei - Electronic control

Result of the electronic control 
from 20. April 2010,16:51:31 :
iMultiplate® platelet function analysis -V2.03.11 -  multiplate_659 neues Gerät

¡Channel 1 a 
■Channel 1b 
¡Channel 2a 
.Channel 2b 
•Channel 3a 
Channel 3b 
Channel 4a 
¡Channel 4b 
¡Channel 5a 
Channel 5b

; setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100, 
: setpoint 100,

mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98, 
mean 98,

median 98, 
median 99, 
median 99, 
median 99, 
median 98, 
median 98, 
median 99, 
median 99, 
median 98, 
median 98,

CVO.69%
CVO.76%
CVO.85%
C V I.00%
CVO.38%
C V I.23%
C V I.45%
C V I.49%
CVO.38%
CVO.19%

The electronic control was successful for the following channels:
:1 2 3 4 5

;The electronic control was out of the reference range for the following channels;

Click on "LockfauiV channels" to lock all channels, that are out of the reference range.

Start electronic control Print results

Lock faulty channels Close

Рисунок 5-37 Результаты электронного контроля

4. Проверьте, находятся ли результаты в диапазоне нормальных значений.

Е с л и  результаты не прошли по критериям электронного контроля, повторите процеду­
ру, Если результаты снова несоответствующие, свяжитесь с представителем вашего 
сервисного центра компании Roche.

Если какие-либо из каналов не прошли контрольный тест  из-за короткого 
замыкания или плохого электронного контакта, приходит второе сообщ ени е, 
которое информирует о каналах, которые находятся за пределами диапазона  
нормальных значений.
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В | Multiplate® - Electronic control

Result of the electronic control 
pom 05. March 2009,11:19:26:
(Muitiplate® platelet function analysis -V2.03.11 -  multiplate_659 neues Gerät

The following channels may have a short circuit:

The following channels may have a bad electronic contact:
2

Change cable / plug in the cables properly again.
Wl other channels were with in the reference range.

Qick on button "Lock faulty channels" to lock the defect channels.

Start electronic control Print results

Lock faulty channels Close

Рисунок 5-38 Неудавшиеся результаты электронного контроля

в  этой ситуации оператор долж ен установить кабель повреж денного датчика 
на другой канал и повторить электронны й контроль, нажав S tart e lectron ic  
contro l (С тар т  эл ек тр он н ого  к о н т р о л я ) на окне сообщ ений. Если проблема  
остается, исключите повреж денны е каналы из дальнейш его использования, 
нажав L ock fa u lty  ch a n n els (Б л о к и р о в к а  н еи сп р а в н ы х  к а н ал ов ), и зам е­
ните кабель датчика.

5. Нажмите P rin t resu lts (П еч ать  резул ь татов ), чтобы распечатать результаты  
электронного контроля. К ажды й результат электронного контроля сохраня­
ется автоматически.
Щ )  С.м. также П ап ка дан н ы х  (стр. 98)
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5 Работа Анализатор Multiplate'^

Контроль качества

Контроль измерений (Флажковые индикаторы контроля качества)
Контроль измерений мож ет быть сконфигурирован для автоматической работы  
для каждого теста. Точность и корреляция дублирую щ ихся измерений отслеж и­
вается автоматически. Функция контроля отслеж ивает коэффициент корреляции 
двух единичны х измерений и отклонение от среднего значения.

И з м е р е н и я  с  и с п о л ь з о в а н и е м  ф л а ж к о в ы х  и н д и к а т о р о в

(►) Чтобы  работать с результатом контроля измерений с ф лаж ковы м и инди­
каторам и

1. Если результат контроля измерений не прошел по одном у или обоим  крите­
риям, это отображ ается в графическом окне, а результат показан на верхней  
панели (В).

О 200 A U

щ г г-г’г-тг-r-r-rz
1
J Please check this

t— measurement.

ь -
[Click here]

. .

1 > 1 1 1 1 > i ;

{ Channel А

Рисунок 5-39 Результат контроля измерений с флажковыми индикаторами 

2. Кликните Q C-flag (А).

О тображается окно с информацией о контроле качества, а графическое окно  
соответствую щ его канала показывает кривую измерения вместо Флажка.

И Please check this measuraneirt.

The quality control advises to repeat this measurement.

Difference from mean is 21.209%. This is beyond the allowed range (Max. 20.000%) 

Correlation coefficient is 0.992. This is within the allowed range (Min. 0.980)

Delete this measurement?

Yes No

Рисунок 5-40 Подробная информация о результате с флажковыми индикаторами

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 5 Работа

Контроль качества

3. Вы полните что-либо одно:

•  Кликните Yes, чтобы нем едленно очистить канал. (И зм ерение все ещ е со ­
хранено, но к имени файла добавляется префикс deleted  (удачено).) 

или

•  Кликните N o, чтобы записать результат, при этом к названию файла и 
идентификационному номеру пациента добавляется Q C flag  (флажковый 
индикатор контроля качества).

Результаты корреляции и точности также отображ аю тся в распечатке изм е­
рений. (Э то только в случае, если 5 Add. inform ation (добавить информацию ) 
в распечатке выбрано в S erv ice  > D ev ice  co n figu ration  (С ер в и с  > К он ф и гу­
р а ц и я  устр ой ств а).)

См. Конфигурация анализатора (стр. ИЗ).

0

Убывающая кривая флажкового индикатора контроля качества
Это может произойти, если, например, хлористы й натрий (N aC l) не был пред­
варительно нагрет. Во время анализа сообщ ени е о б  этой ощ ибке появляется н е­
посредственно над кривой (А ). Когда изм ерение заверщ ено, на панели P a tien t  
ID  (идентификационный номер пациента) (В ) появляется флажок. В се  результа­
ты (A U C , степень агрегации и скорость агрегации) указаны в отчете с нулевым  
значением.

flag Decreasing CLtfve

I гооАЦ I

Patient ID :
QCflag: Decreasing curve - 
00-18226075

Test name :
ADRest (Hirudin blood), VI 

Start: / Runtime: 
j06.May.2010,1M8/6'00'' 

Area under the curve :
0 U (53 - 122)”  

Aggregation:

:RUO:0.0'AU~~'

VelocitiJ;

RUD: 0.0 AUJmK

Channel 3

Рисунок 5-41 Убывающая кривая флажкового индикатора контроля качества; во 
время измерения (А), после измерения (В)

Руководство пользователя • Версия 1.0
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5 Работа Анализатор Multiplate'^

Выключение системы

Выключение системы

ПРИМЕЧАНИЕ Потеря данных из-за неправильного выключения

Выключение системы или анализатора во время проведения теста может привести к по­
тере данных.

► Не выключайте систему или анализатор во время работы с образцами.

► Остановите все измерения и выключите систему.

► Не используйте кнопку питания для выключения системы.

(V )  Чтобы  вы клю чить систем у

1. Вы берите M u ltip la te  >  E xit (M u ltip la te  > В ы ход) (Вы также м ож ете клик­
нуть на 1 3  верхнем правом углу О сновного экрана.)

О тображается окно подтверждения.

2. В окне подтверж дения нажмите Yes.

ПО Multiplate® выключено. Когда выключение заверш ено, отображ ается  
экран W indows.

3. В панели задач W indows выберите Start > Shut dow n (С тарт > В ы клю чение). 

О перационная система W indow s выключится, анализатор тож е выключится.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate® 6 Конфигурация

Содерж ание

Конфигурация

в  данной главе вы ознакомитесь с информацией и инструкциями по задачам  
конфигурации.

В данной главе Глава
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Конфигурирование анал изатора...............................................................................................113

Опции печати и о т о б р а ж ен и я ............................................................................................ 114
Дополнительны е конфигурации у с т р о й с т в а ............................................................. 116
Звуки сигналов и прочие параметры конф игурации..............................................117

И зм енение параметров теста ...................................................................................................... 118
И зм енение я зы к а ............................................................................................................................. 120
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Анализатор Multiplate^ 6 Конфигурация

Н аст роит  принтера

Настройка принтера

(►) Чтобы  настроить принтер

1. Вы берите P r in t >  S elect p r in ter  (П еч ать  > В ы бор  п р и н тер а ).

О тображ ается окно P rin ter  con figu ration  (К о н ф и гу р а ц и я  п р и н тера).

Printer configurationn

Selected printer: I No printer selected. S i

0 1 Color print

0 2  Black and white print!

[ Accept j Cancel I

Рисунок 6-1 Конфигурация принтера

2. В ы берите принтер из вы падающ его списка.

3. Вы берите либо 1 C o lor  p r in t (Ц в етн ая  п еч ать) или 2 B lack  and  w h ite  p r in t  
(Ч ер н о -б ел а я  печать).

4. Кликните на A ccept (П р и н я ть).

5. В ы берите P rin t >  P rin t test p age (П еч ать  >  П еч ать  п р о б н о й  стр а н и ц ы ),
чтобы проверить функционирование принтера.

(►) Чтобы  проверить ф ункционирование принтера

1. В ы берите P rin t > P rin t test page  (П еч ать  > П еч ать  п р обн ой  стр а н и ц ы ).

.Этот шаг рекомендуется к выполнению.

0

Roche Diagnostics
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^

Регулирование контрольных параметров измерений

Регулирование контрольных параметров измерений

Точность и корреляция дублирую щ ихся измерений отслеж ивается автоматиче­
ски. Ф ункция контроля отслеж ивает коэффициент корреляции двух единичны х  
измерений и отклонение от среднего значения.

Контрольные значения устанавливаются по ум олчанию  на минимальное значе­
ние 0,98 для взаимной корреляции и 20%  максимального отклонения от средн е­
го значения. Эти значения мож но отрегулировать индивидуально.

Поскольку контрольные параметры влияют на контроль качества, компания Roche реко­
мендует не изменять какие-либо из параметров.

М инимальный порог агрегации 30 A U  устанавливается для встроенного кон­
троля качества дублирую щ ихся измерений. Результаты измерений ниже данного  
порога автоматически не контролируются. Это пороговое значение мож но от­
регулировать вручную.

Компания Roche рекомендует не применять контроль измерений к измерениям с низки­
ми результатами агрегации (т. е. < 30 AU) из-за более высоких относительных девиаций 
между двумя кривыми.

Roche Diagnostics

( ? )  Чтобы  отрегулировать контрольны е параметры  измерений

1. Выберите Serv ice  > M easu rem en t control (С ер в и с >  К онтрол ь и зм ер ен и й ).

О тображается окно для ввода пароля.

2. Н аберите пароль сервиса и подтвердите.

О тображается окно M easu rem en t contro l (К он тр ол ь  и зм ер ен и й ). Показаны  
значения по умолчанию.

Measurement controi

Enable control of measurements 0  

Lower level for cortroi (AU): 30.00

Minimal correlation coefficient allowed: .| 

Allowed difference from mean (%): 20.00

I Accept j Cancel

Рисунок 6-2 Регулирование контрольных значений измерений

3. Очистите E n ab le  control o f  m ea su rem en ts (в к л ю ч и ть  к он тр о л ь  ш м е р е -  
ни й), проверьте ячейку, если вы хотите работать без контрольных измерений; 
выберите это, если вы хотите работать с автоматическими контрольными из­
мерениями. Компания Roche реком ендует всегда работать с контрольными 
измерениями.

4. Кликните на A ccept, чтобы принять изменения.

Когда начнется следую щ ее изм ерение, будут применяться новые значения.

0
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Анализатор Multiplate'^^ 6 Конфигурация

Конфигурирование ант изат ора

Конфигурирование анализатора

-> S erv ice  >  D ev ice  configu ration  (С ер в и с  >  К о н ф и гу р а ц и я  у стр о й ств а )

De>̂ iC8 configuration:

[ j  i  Raw data on the saeen 

n  2 Raw data on the printout 

3 Dashed grids on the saeen 

0 1  Dashed grids on the printout 

Lj 5  information on the printout 

[ j f e  Show curves as an area 

□ ?  Print orJy the AUC 

Cl 6 Change screenshot ID

Maximurn measurement durÄion (3-30 min.): 

LaborÄory ID ;

Timer runtime (seconds): 

Specified temperature (®C): 

Gain (» 0 !

Min. speeded tentperature (*C ): 

Max, speciied temperature (*C ): 

Turn off heating above (®C)! 

Max. value for the AUC area bar

Graphics export format:

; PNG - Portable Network Graphics (Recommended) 

Display format of the AUC parameter 

U

For signal tones use the beeper integrated to the mainboard (not 
supported by Windows Vista.).

Q F ot acoustic s ig n ^  use the primary audio device.

ISigri-^ Ь т »  i

Г!з‘/  signal tone

Test the signal tone

Please click on button "Test the signal tone" to Insure that the 
selected tone can be heard.

If  necessary^ check the amio-output setbng.

Other confiQur^cn fiarameters:
Waiting tirrfe in mkujtes (after the start of the 
program), till an electronic control can be started EZ]

Рисунок 6-3 Окно для конфигурирования анализатора

Roche Diagnostics
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^

Конфигурирование ант изат ора

Опции печати и отображения
S erv ice  >  D ev ice  con figu ration  (С ер в и с  >  К о н ф и гу р а ц и я  у стр о й ств а )

Распечатка и отображ ение измерений могут быть изменены  с пом ощ ью  различ­
ных конфигураций.

Device conFiguration; 

n  i  Rew data on the screen 

r~l 2 Raw data on the printout 

0  3 Dashed grids on the screen 

[ 3 1  Dashed grids on the printout

0  g Add. information on the printout

1 i ̂  Show curves as an area 

[ ] ]  7 Print only the AUC

O  8 Change screenshot ID

Рисунок 6-4 Панель конфигурации устройства

Конфигурация 
уст ройст ва I, 2, 3, 4

Опции 1-4 относятся к графическому окну. При вы боре первых двух опций  
необработанны е данны е измерений отображ аю тся на экране и на распечатке в 
виде сине-красны х затемнений над кривой.

Конфигурация уст ройст ва 5

Рисунок 6-5 Пример распечатки с отображением необработанных данных и сетки

При вы боре опций 3 и 4 в графическом окне на экране и на распечатке появля­
ется сетка.

A d d . in fo rm a tio n  on th e  p r in to u t (Д о б а в и ть  и н ф о р м а ц и ю  на расп еч атк е)
включает индивидуальны е значения для агрегации (A g ), скорости (V el), зоны под  
кривой ( A U C ), а также коэффициент корреляции (СС ) и отклонение от среднего  
значения плю с исходны е необработанны е данны е (О снова) и необработанны е  
показания с конечной точки (Конец).

Patient ID lOraiQS

Test nam* tTRAPtest (Hlmdin blood). V1
Slartof test 16. Sep 2010,14:15 38

Area under the curve :121 U (94 » 156)
ЯсЮ 223 lAU-'/WoOty RUO 

As«2t9.8A»,5 VM>292ii22.«AtX:«1342^t»7 AMr. fr»Ri MMrt-t.MS«
8K«=15Urt473 ene=1W T/m8

; î i

1

Конф игурацш  уст ройст ва 6

Рисунок 6-6 Пример распечатки, включая дополнительную информацию.
Значение AUC на распечатке всегда представлено в Аи*мин.

S h o w  curves as an area (П ок азать  к р и в ы е к ак  п л о щ а д ь ) изменяет режим  
отображения. Результаты мож но трансформировать из дв ух  кривых агрегации в 
площ адь кривой, проведённой через точки средних значений.
Ш ) См. Графическое окно (стр. 58)

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate^ 6 Конфигурация

Конфигурация уст ройст ва  7

Конфигурирование ант изат ора

P rin t on ly  th e  A U C  (П еч ать  т ол ьк о  A U C ) позволяет распечатывать только 
параметр AU C. Окончательные результаты параметров агрегации и скорости не 
включены.

Patieirt ID :test
Tost name :ADPte&t (Hirudin blood), V1
Start of test 101, Feb. 2010. 14:02:65 

Area underths curve ;71 U (63 • 122)
Anh' twin iruaose-.̂ cry,

Enĵ wiarTiDi

Рисунок 6-7 Печать без конечных результатов агрегации и скорости

Результаты в папке с графическими данными все ещ е содерж ит все параметры  
из измерения.

Patient ID : test
Test name : AOPlest (Hirudin Wood), VI

Start of test : 01. Feb. 2010,14:02:55 (Measuemenl duiation&OO min.) 
Area under the curve 71 U (53 -122)

Agrégation. RUO: 124.1 AU 
Vek)city:RU0:17.2AU/miri 

Difference from mean : 6.407 %
Corrdatbn coefficient : 0.999

Конфигурагщя уст ройст ва 8

Рисунок 6-8 Автоматически сохраненные графические данные измерения из базы 
данных

И спользуйте C h a n g e  screen sh o t ID  (И зм ен и ть  и д ен т и ф и к а ц и ю  ск р и н ш о т а ),
чтобы добавить идентификационны й ном ер скринш ота к названию файла  
автоматически сохраненны х скринш отов. (У  скринш отов, сохраненны х  
автоматически в процессе печати, нет в названии идентиф икационного номера  
пациента, только дата и время измерения.)

При использовании F6: P rin t (П еч ать ), отображается окно для ввода идентиф и­
кационного номера скринш ота.

Save screen shot 

Ideritification for the screen shot:

Accept Cancel

Рисунок 6-9 Окно для идентификации скриншотов

И спользуйте A ccept (П р и н я т ь ), чтобы сохранить скринш от в папку Screenshots 
(подпапка папки Data  на рабочем столе).
Ш ) См. Папка с данными (стр. 98).

Если вы используете Cancel (Отмена), скриншот не будет сохранен.

Roche Diagnostics
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6 Конфигурация Анализатор Multipiate'^

К онф игурирование аначизат ора

Дополнительные конфигурации устройства

-> Service > Device configuration (Сервис > Конфигурация устройства)

Maximum measurement duration (3-30 min.) : 

Laboratory ID  :

Timer runtime (seconds)! 180

Speciied temperature (®C) \ 37.0

Gain ( * C ) ! 0.0

Min. specified teirperature ( * C ) : 36.0

Max. specified temperature (“C ) : 38.0

Turn off heating above ( * C ) : 42.0

Max. value for the AUC area bar 1800.0

Graphics export format :

I PNG - Portable Network Graphics (Recommended)

Display format of the AUC parameter;

:U V

lAU*min

jfljccept

Рисунок 6-10 Дополнительные конфигурации устройства

М аксимачьная  
длит ельност ь измерения

И дент иф икационны й номер  
лаборат ории

Время р а б о т ы  т айм ера

Заданны е т ем перат ура  
и диапазоны

К о эф ф т 1иент усиления  

В ыклю чение н агрева

Макс, значение  
панели зоны  A U C

Ф орм ат  экспорт а  
граф ических данны х

Длительность стандартного теста по умолчанию составляет 6 минут. 
Длительность этого периода можно настроить от 3 до 30 минут. При введении 
некорректного значения (< 3 мин. или > 30 мин.) отобразится окно с сообщением 
о некорректном значении.

Идентификационный номер лаборатории можно добавить в распечатку путем 
введения информации в это окно.

По умолчанию время работы таймера составляет 180 сек7 нд, его можно 
настроить.

Заданная температура системы Multiplate* составляет 37°С. Диапазон допуска 
составляет 37±1 °С.

В исследовательских целях эти значения можно менять.

Это значение можно изменить только в целях обслуживания. Не изменяйте это 
значение.
Если устройство достигает температуры выше 42°С, ПО выключает нагрев с 
целью предотвращения повреждения электронных частей.

Не изменяйте это значение.

По умолчанию максимальное значение панели AUC составляет 1800 Аи*мин 
(т. е. 180 U). Эту настройку можно изменять.

Есть возможность выбирать формат изображения файлов экспорта графических 
данных. Доступны PNG (переносимая сетевая графика) и JPG (объединённая 
группа экспертов в области фотографии).
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Анализатор Multiplate'^ 6 Конфигурация

К онф игурирование а н а т за т о р а

Ф орм ат  изображ ения  Используйте это выпадающее меню для выбора единиц U или AU*mhh д л я  

парам ет ра А U C  значения AUC.

10AU*MMH = 1 U

Звуки сигналов и прочие параметры конфигурации
Service > Device configuration (Сервис > Конфигурация устройства)

Signal tones;

0  For signal tones use the beeper integrated to the mainboard (not 
supported by Windows Vista.).

Q F ot acoustic signais use the primary audio itevice,

• 5»gr»íá cone I □
Play sign.^ tone

Test the signal tone

Note:

iPlease click on button "Test the signal tone" to insure that the 
Selected tor»e can be heard.

if  necessary, check the audio-cHjtput setting.

Other conhgur.ation parameters:

Waiting time in minutes (after the start of the [ 20
program), till an electronic control can be started i.~_ -

Cancel

3evKU с и г н а л о в

П рочие парам ет ры  
конф игурации

Рисунок 6-11 Звуки сигналов и прочие параметры конфигурации

Звук сигнала генерируется генератором тонально-модулированных сигналов, 
встроенным в основную панель главного аудиоустройства.

Не изменяйте настройки по умолчанию.

Используйте Test the signal tone (Звук сигнала теста), чтобы убедиться, что 
звуковой сигнал работает.

Этот пункт показывает время, требуемое для разогрева перед электронным 
контролем. По умолчанию это время составляет 20 минут, не следует его 
менять.
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^

И зменение п арам ет ров т ест а

Изменение параметров теста

—> Service > Change test parameters (Сервис > Изменение параметров теста)

' Ü5t а1 tests :
flPPtest (dtrated blood), VI

Test name; jADPtesl (rtrudin blood)

ADPtest (Li-hep. Uood), VI
AOPtest abn. control (dtrated blood), VI
ADPtest abn. control (tfrudin blood), VI
ADPtest abn. control (Li-hep. blood), VI
ADPtest HS (dtrated blood), VI
ADPtest HS (Hk̂ udbi blood), V1
ADPtest HS (U-hep. Wood), VI
ARC-Test, VI
AR<69931MX, VI
ASPI ASA (dtrated Wood), VI
ASPI ASA (Hrudm Wood), VI
ASPI ASA (Li-hep. Wood), VI
ASPItest (dtrated Wood), VI
ASPItest (Hk'udm Wood), VI
ASPItest (Li-hep. Wood), VI
c a  ASA (dtrated Wood), VI
COL ASA (Hirudin Wood), VI
COL ASA (U-hep. Wood), VI
COUest (dtrated Wood), VI
COLtest (Hrudm Wood), VI
COLtest (Li-hep. Wood), VI
COLtest 25pl (HVudm Wood), VI
Gpnbllla Ante., VI

liquid control level 1, VI
i Licluid control Level 2, V1
; mouse TRAP Costtm, VI
IRISTO high (dtrated Wood), VI
i RISTO high (Hirudm Wood), VI
iRISTOWgh (U-hep. Wood), VI
: RISTO Ngh + GpIIbllla Antag., VI
: RISTO hiWi + vWF (Hmjdm Wood), VI

Version : |

Volume step 1 (ji) / Name ! 300~| / i NaCI 

Volume stop 2 (pO / Name j 0 ” | / [

Volume step 3 (pi) / Name j 3CO~| / | Hrudm Wood 

Incubation time (seconds) between stop 1-3 and 4-6 :

Start measurement "n’  seconds betöre end of incubation : I

Volume step 4 (pi) / Name | 20 } / | ADPtest (green) 

Volume step 5 (pi) / Name j' 0 / p~

Volume step 6 (pf) / N«1«  i~"o j / |

Pcettorlnwardplpettingspeed(l-9): i 

Pipettor outward pipettmg speed (1-9): ; 

Normal value (Agg) Mr. y Max.

Normal value (Vel) Mm. / Max.

Normal value (AUC) Mr. (Max.

0.00 /

Add a test

_  J  ' I ^ .1
534l00 I / p220,00 ~j

Show normal value for "Agg“ ; □  

Show normal value for “VeT: Q  

Show normal value for "AUC"; Q  

Use this tes t: 0

Рисунок 6-12 Измените окно с параметрами теста

О пределение для т ест ов  
с использованием  

элект ронной пипетки

В ремя инкубации

Время начача

С корост ь дозирования  
пипеткой

Н орм альны й диапазон  
значений

Чтобы просмотреть параметры теста, выберите его в List of available tests (Спи­
сок доступных тестов).

Нажмите Add а test (Добавить тест), чтобы определить новый тест.

В программу теста может быть включено до трех шагов дозирования пипеткой как 
до, так и после времени инкубации введением объема в мкл и названия жидкости. 
Шаги без указанного значения или с нулевым значением опускаются.

• Минимальный объем для шагов 1-6-10 мкл. Общий объем одной тестовой ячейки 
не должен превышать 1 мл.

• Если объем равен 0 мкл для шагов 4-6, испытание не может быть выполнено. 

Значение по умолчанию - 180 секунд.

Время начала определяется по отношению к времени инкубации.

Компания Roche рекомендует не изменять скорость дозирования, установленную 
по умолчанию.

Нормальные диапазоны значений могут применяться к каждому параметру 
(агрегация AU, скорость AU/мин и зона под кривой (AUC) Аи*мин / U).

Изменения необходимо подтвердить с помощью Save test data (Сохранить дан­
ные теста).

При программировании нового теста нормальные значения нужно вводить в Аи*мин. Если 
AUC должна быть отображена в U, ПО автоматически конвертирует значения Аи*мин в 
Units (U). Поскольку 1U = 10 Аи*мин, нормальный диапазон значений, определенных в U 
должен быть введен с добавлением нуля (умноженное на 10) к значениям, чтобы сконвер­
тировать их в значения АШмин.
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Анализатор Multiplate'^

О т ображ ение опреОелении

6 Конфигурация

И зменение парам ет ров т ест а

Чтобы отображать нормальные значения на экране с результатами и распечатках, 
значения должны быть указаны в соответствующих ячейках.

Выберите Show normal value for Agg (Показать нормальное значение для 
«Агр»), чтобы показать пользовательский ряд Normal value (Agg) Min./Max. 
(Нормальное значение (Агр) мин./макс.) в скобках после текущего значения 
агрегации AU (В) и в виде горизонтальных зеленых полос в пределах графиче­
ского окна (А).

Patient ID ;LQCG220212 
Te$t name : Liquid control Level 2. V1 

Start of test: 12 Apr. 2012,17:02:05 (Measurement duration 6:00jj 
Area under the curve: 57 U

Aggregation : RUO: 136.5 AU (117.9 -149.6) *
Velocity :RU0; 100.9 AU/mtn.

Difference from mean: 0.612 %
Correlation coefficient: 1.000

Рисунок 6-13 Верхняя и нижняя границы нормального диапазона значений для AU

Выберите Show normal value for Vel (Показать нормальное значение для 
«Скорость»), чтобы показать пользовательский ряд Normal value (Vel) Min./ 
Max. (Нормальное значение (Скорость) мин./макс.) в скобках после текуще­
го значения скорости ALI/мин.

Выберите Show normal value for AUC (Показать нормальное значение для 
AUC), чтобы показать пользовательский ряд Normal value (AUC) Min. / Max. 
(Нормальное значение (AUC) мин./макс.) в скобках после текущего значения 
AUC и (В) и рядом с графическим окном в виде темно-зеленой панели (А).

Patient ID : test
Test name : ADPlest (Hiudin blood), VI 

Start of test: 01. Feb. 2010,14:02:55J^i«S?emerit duration 6:00 min.) 
Area utvler the curve : 71 U (53 • 122)

Aggregation: RUO; 124.1 AU 
Velocity: RUO: 17.2AU/min 

Difference from mean: 6.407 %
Correlation coefficient: 0.999

Рисунок 6-14 Нормальный диапазон значений для AUC 
См. также панель AUC (стр. 59).

И спользуйт е эт от  т ест  Выберите эту опцию, чтобы включить выбранный тест в выпадающий список
при использовании функции автоматического дозирования пипеткой и в Mea­
surement > Test selection (Измерение > Выбор теста ).

См. такж-е Выбор теста (стр. 63).
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^

И зменение я зы к а

Изменение языка

п о Multiplate" доступно на 9 различных языках.

( ? )  Чтобы  изм енить язы к

1. Выберите Service > Language (СервиО Язык).

Language configuration

0 g E n g t e h  

O s  French 

O lt ta f ia n  

OSPofcsh
0  6  Swedish

0 1  Spanish 

O g  Danish 

Os Russian

accept ¿ancel

Рисунок 6-15 Выбор ЯЗЫКЭ

2. Выберите язык по желанию.

3. Кликните на Accept (Принять).

Новый язык сразу активируется. Перезагрузка ПО не требуется.

0
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Анализатор Multiplate'^ 7 Техническое обслуживание

С одерж ание

Техническое обслуживание

В данной главе вы ознакомитесь с инструкциями по выполнению важных задач 
технического обслуживания.

В данной главе Глава

Обзор................................................................................................................125
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Техобслуживание и очищение устройства
электронного дозирования пипеткой.............................................................. 127

Очищение внешней поверхности устройства........................................... 127
Замена фильтра на наконечнике................................................................ 128
Очищение нижней части устройства.........................................................129

Проверка исправности принтера.................................................................... 131
Проверка температуры..................................................................................... 132
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Анализатор Multiplate*^

Обзор

7  Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е

О бзор

Анализатор Мик1р1а1е* не требует значительного технического обслуживания и 
имеет продолжительный срок службы. Внутри анализатора нет таких компонен­
тов, которые требуют обслуживания оператором.

В случае неисправности свяжитесь с 
Roche.

представителем сервисного центра компании

Следующие действия по техобслуживанию необходимо выполнять регулярно:

Задача техобслуж ивания П ериодичность

Очищение и дезинфекция ан;и1 изатора • Согласно местным регулятивным 
нормам

Замена кабелей датчика • Когда они загря:щяются
• Когда .это требуется согласно 

результатам контроля качества
Задачи техобслуживания анализатора Wlultiplate®Таблица 7-1

Безопасность

А
Изучите информацию в главе по безопасности

С м . с тр . 11 1Т.

Следующие сообщения по безопасности являются особенно важными. Предупреждаю­
щие сообщения

• Заражение образцами и имеющими к ним отношение материалами 
(стр. 16)

• Заражение раствором отходов {стр. 16)

• Загрязнение окружающей среды жидкими и твердыми отходами (стр. 17) 

Предостерегающие сообщения

• Кожное воспаление или телесные повреждения вследствие действия реа­
гентов и других рабочих растворов (стр. 18)

Уведомляющие сообщения

• Неисправность вследствие пролития жидкости (стр. 19)

А
ОСТОРОЖНО

Телесные повреждения и неисправность анализатора из-за неправильного исполь­
зования

Несанкционированный доступ к деталям анализатора может привести к телесным повреж­
дениям или неисправности прибора. Также может быть утрачено действие гарантии.

► Не открывайте и не выполняйте модификации без предварительного получения одо­
брения от компании Roche.
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7  Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  _

О чш чение и дезинф екция анализат ора

Очищение и дезинфекция анализатора

А н а л и з а т о р  Ми1бр1а1е'^

Поверхности, которые могут контактировать с потенциально опасными матери­
алами, необходимо дезинфицировать согласно местным регулятивным нормам.

(►) Чтобы  очистить синтетическую  поверхность  анализатора

1. Используйте тряпку, смоченную в мягкодействующем моющем средстве.

П Р И М Е Ч А Н И Е  Повреждение анализатора из-за использования неподходящих моющих средств

Моющие средства, содержащие растворители, могут повредить поверхность анализатора. 

► Не используйте моющие средства, содержащие растворители.

0

0 Чтобы  очистить блок измерения

1. Используйте одно из нижеперечисленных моющих средств

Рекомендуемые моющие средства для дезинфекции блока измерения:
• Тегга11п* жидкость
• М1 кго2 1 с1 * жидкость
• М1кго21с1* АР
• 1УПкго2 1 с1*' салфетки
• Sagrosept* салфетки

0

(►) Чтобы  очистить отверстия в блоке измерения

I. Используйте ватные палочки, смоченные одним из рекомендуемых моющих 
средств.

0
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Анализатор Multiplate'^ 7 Техническое обслуживание

Техобслуж ивание и очии^ение уст р о й ст ва  элект ронного дозирования пипеткой

Техобслуживание и очищение устройства 
электронного дозирования пипеткой

Для бесперебойной работы устройства электронного дозирования пипеткой ре­
комендуется его регулярное техобслуживание.

Необходимо регулярно выполнять следующие процедуры:

Задача техобслуживания

Очищение внешней поверхности 
устройства

Периодичность

Когда устройство засорено или загряз­
нено.

Очищение нижних частей устройства Когда устройство засорено или затряз-
нено.

Замена фильтра на наконечнике Когда фильтр засорен или загрязнен.

Таблица 7>2 Обслуживание устройства электронного дозирования пипеткой

Очищение внешней поверхности устройства
Н еобходим ы е м а т е р и а ш  □  Очищающая жидкость (этанол (70%), изопропанол (60%) или мягкодейст­

вующее моющее средство)
□  Чистая неворсистая тряпка

( Т )  Чтобы  очистить внеш ню ю  поверхность устройства

Т. Осторожно очистите поверхность тряпкой, смоченной очищающей жидкостью. 
2. Вытрите насухо неворсистой тряпкой.

0
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7 Техническое обслуживание Анализатор МиШр1а1е®

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  элект ронного дозирования пипеткой

Замена фильтра на наконечнике

Регулярно проверяйте чистоту фильтров для обеспечения точных уровней на­
полнения на наконечнике.

Н еобходи\1ы е м ат ериалы  □  Пинцет
□  Фильтр

Чтобы  зам енить ф ильтр на наконечнике

1. Захватите фильтр пинцетом и вытащите его из пипетки

Рисунок 7-1 Удаление фильтра на наконечнике

2. С помощью пинцета возьмите новый фильтр и вставьте его в наконечник 
пипетки. Протолкните его до упора.

♦

Рисунок 7-2 Замена фильтра на наконечнике

Будьте осторожны, не выпачкайте новый фильтр во время установки.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми111р1а1е̂ 7 Техническое обслуживание

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  элект ронного дозирования т т ет кой

Очищение нижней части устройства

Чтобы очистить нижнюю часть устройства, разберите его, очистите части и со­
берите заново.

■f ;

А Пружина 
В Поршень 
С Наконечник

О Держатель наконечника 
Е Хомут эжектора наконечника

Рисунок 7-3 Компоненты электронной пипетки

Н еобходим ы е м ат ериалы  □  Дистиллированная вода
□ Технический жир

(►) Чтобы  очистить ниж ню ю  часть устройства

1. Отсоедините пипетку от анализатора.

2. Выверните винты хомута эжектора наконечника (Е) и держателя наконечни­
ка (В).

3. Снимите держатель наконечника (В), наконечник (С) и пружину (А).

4. Снимите фильтр наконечника.

5. Выверните винты поршня (В) и снимите его.

6. Очистите внутреннюю поверхность хомута эжектора наконечника (Е) и на­
конечника (С).

В случае необходимости промойте их дистиллированной водой и дайте им 
полностью высохнуть.
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7 Техническое обслуживание Анализатор Ми111р1а1е'̂ ^

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  элект ронного дозирования пипеткой

7. Нанесите технический жир на поршень тонким слоем (Е).

А
0РР1ЩШИЕ

• Не допускайте чрезмерного нанесения жира.
• Убедитесь, что на поверхности поршня нет ворсинок.

8. Заверните винты поршня (В) обратно.

Не допускайте чрезмерной затяжки деталей.

9. Вставьте пружину (А) в поршень.

10. Протолкните наконечник (С) в свое положение и прикрутите его с помощью 
держателя наконечника (О). Замените фильтр наконечника с помощью пре­
доставленных инструментов.

См. Чтобы заменить фильтр на наконечнике (стр. 128).

11. Подсоедините хомут эжектора наконечника (Е).

12. Вставьте сабель устройства в разьем анализатора.

13. После сборки запустите программу дозирования пипеткой, чтобы проверить 
его работу.
• Проверьте работу эжектора наконечника.
• Проверьте, надежно ли уетановлен наконечник.
• Проверьте правильность извлечения КаС1.

Неточные результаты из-за неисправности электронного устройства дозирова­
ния пипеткой

Неправильная работа пипетки может привести к неправильному дозированию и, сле­
довательно, к неточным результатам.

► Всегда проверяйте исправность электронного устройства дозирования пипеткой 
после любого выполненного измерения.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate^ 7 Техническое обслуживание

П роверка  исправност и принт ера

Проверка исправности принтера

Компания Roche рекомендует периодически проверять исправность функции 
печати и качества распечатки.

Чтобы  проверить исправность

1. Выберите Print > Print test page (Печать > Печать тестовой страницы).

Тестовая страница напечатана. Ее внешний вид и содержание зависят от ра­
ботоспособности принтера.

Более подробную информацию смотрите в документации принтера.

Roche Diagnostics
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7 Техническое обслуживание Анализатор Multiplate^

П р о вер к а  т ем перат уры

Проверка температуры

Чтобы  проверить тем пературу анализатора

1. Выберите Service > Show device temperature (Сервис > Пока1 ать темпера­
туру устройства).

Меню температуры отображает фактическую температуру трех датчиков, 
расположенных под измерительным блоком. Внутренняя температура мон­
тажной схемы также отображается.

De-Vice terrsperatures

Sensor 1 of measurement block: [*36~5 *C

Sensor 2 of measurement block: j ^ .4 ® c "  

Sensor 3 of measurement block ¡ 36.7 ®C

Internal temperature of Multiplate© : |~36^9^^

Рисунок 7-4 Окно температур устройства

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 8 Поиск и устранение неисправностей

Д ейст вия в исклю чит ельных ситуациях

Действия в исключительных ситуациях
В следующих таблицах эти ситуации разделяются на 4 основные группы: 
• Ситуации, связанные с отдельными компонентами анализатора
• Сообщения об ощибках ПО
• Ситуации, связанные с контролем качества
• Ситуации, связанные с приемкой результатов

Если проблему решить невозможно, свяжитесь с представителем сервисного центра ком­
пании Roche.

Ситуации, связанные с отдельными компонентами анализатора

Ситуация Описание Причина Устранение

Анализатор выклю­
чается автоматически 
или не включается

Отказ в системе питания Проверьте, правильно ли установле!! 
сетевой кабель. Если проблема оста­
ется. свяжитесь с представителем 
сервисного центра компании Roche.

Операционная систе­
ма не запускается

Операционная систе­
ма \\чпбо\У8 не запу­
скается и / или звучит 
длительный сигнал

Отказ ОЗУ или материнской 
плаз'ы

Свяжитесь с представителем сервис­
ного центра компании Roche.

Объем, отмеренный 
пипеткой, заметно не­
корректен

Устройство электрон­
ного дозирования 
пипеткой отмеряет 
ненравшгьный объем

Ошибка оператора пипетки 
(например, выделение из на­
конечника пипетки во время 
инициализации, засоренный 
фильтр и т. д.)

Убедитесь в правшщности обраще­
ния с пипеткой (см. Измерение вруч­
ную с помощью пипетки (стр. 81) и 
Выполнение измерений с помощью 
электронной системы дозирования 
пипеткой (стр, 127)). Если проблема 
остается, свяжитесь с представи­
телем сервисного центра компании 
Roche,

Проблемы с печатью Распечатка неполная; 
видны только выбран­
ные даиные/графика

Неисправные или пустые кар­
триджи (применимо только к 
струйному принтеру)

Замените картридж.
Если проблема остается, свяжитесь 
с представителем сервисного центра 
компании Roche.

Проблемы с печатью Принтер не распеча­
тывает

1. Пустой картридж / тонер?
2. Принтер выключен?
3. Принтер не подсоединен?
4. Принтер не установлен?
5. Принтер выбран в ПО 

Мц111р1а1е®?
6. Предыдущая задача пе­

чати все еще в состоянии 
ожидания?

Проверьте возможные причины 
(см. Чтобы настроить принтер 
(стр. 111))
Если проблема остается, свяжитесь 
с представителем сервисного центра 
компании Roche.

Отсутствует звук 
сигнала

Отсутствует звуковой 
сигнал по истечении 
времени инкубации

! . Изменены настройки по 
умолчанию для звуковых 
сигналов анализатора 

2. Отказ динамика

Для 1: Восстановите настройки по 
умолчанию и повторите измерение. 
Если проблема остается, свяжитесь 
с представителем сервисного центра 
компании Roche.
Для 2: Свяжитесь с представителем 
сервисного центра компании Roche.

Таблица 8-1 Неисправность отдельных компонентов анализатора
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8 Поиск и устранение неисправностей Анализатор Multiplate'^

Д ейст вия в исклю чит ельных сит уациях

Сообщения об ошибках ПО

Ситуация Описание Причина Устранение |

« О т к а з  с а м о за гр у з к и  
д и с к а , в с т а в ь т е  д и с к  и 
н а ж м и т е  enter»

П о я в л е н и е  с о о б щ е ­
ния о б  о ш и б к е  п о сл е  
в к л ю ч ен и я  с и с т е м ы .

О т к а з  ж ё с т к о го  д и с к а С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с ­
н о го  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o ch e .

В  с т р о к е  со с т о я н и я  
« П о и с к  M ultip late® ”

Т е м п е р а т у р а  н е д о ­
с т и гл а  д и а п а з о н а  
н о р м а л ь н ы х  зн ач ен и й  
(3 7 ° С ) , с т е р ж е н ь  
м а гн и т н о й  меш^шки 
вращ ает ся  в  т е с т о в ы х  
я ч ей к ах .

О т к а з  П О В ы ю тю ч и те  си ст е м у , вы т я н и т е  ш н у р  
п и та н и я  из а н а л и за т о р а  и п о д о ж д и те  
10 с е к у н д . В с т а в ь т е  е го  о б р а т н о  и 
в к л ю ч и те  ан ал и затор .

Т е м п е р а т }  ра н е д о ­
с т и гл а  д и а п а ю и а  
н о р м а л ьн ы х  зн ач ен и й  
(3 7 ° С ) . с т е р ж е н ь  м аг­
н и т н о й  м е ш а л к и  не 
вращ ает ся  в т е с т о в ы х  
я ч ей к а х .

Н е и сп р а в н ы й  п р е д о х р а н и т е л ь С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с ­
н ого  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

В  с т р о к е  со с т о я н и я , 
н а п р и м ер : « Т е м п е р а ­
ту'ра и зм е р и т е л ь н о го  
бл ок а: 3 8 .5 ° С . с л и ш ­
ком  в ы с о к а я  >  3 8 °С » . 
П р е д у п р е ж д е н и е  о 
в ы с о к о й  т е м п е р а т у р е  
д о  н а ч а л а  и зм ер ен и я.

Т е м п е р а т у р а  за  
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а . 
Т е м п е р а т у р а  у с т р о й ­
с т в а  >  3 8 ° С

1. С л и ш к о м  в ы с о к а я  т е м ­
п е р а т у р а  о к р у ж а ю щ е й  
ср ед ы  (>  3 0 °С )

2. Н е и с п р а в н о с т ь  э л е к т р о ­
н и ки  ан ал и зат о р а

Д л я  1: П о н и зь т е  т е м п е р а т у р у  в о з д у х а  
в к ом н ате: н е  у с т а н а в л и в а й т е  а н а л и ­
затор  вб л и зи  д р у г и х  а н а л и за т о р о в , 
и з л у ч а ю щ и х  те п л о . Н е  д о п у с к а й т е  
п о п а д а н и я  п р я м ы х  с о л н е ч н ы х  л у ч е й . 
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

в  с т р о к е  со с т о я н и я , 
н а п р и м ер : « Г е м п е р а - 
т\'ра и:1м е р и т е л ь н о го  
бл ок а: 3 5 ,7 ° С ,  с л и ш ­
ком  ни зкая <  З б °С » . 
П р е д у п р е ж д е н и е  о 
ни зкой  т е м п е р а т у р е  д о  
н ачал а и зм ер ен и я.

Т ем п ер ату 'р а  за  
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а . 
Т е м п е р а т у р а  у с т р о й ­
с т в а  <  3 6 ° С

1. С л и ш к ом  к ор откая ф аза 
п р е д в а р и т е л ь н о го  н а гр ев а

2. В о з м о ж н о , н е о тк а л н б р о - 
в а н н о е  П О

Д л я  I : П о д о ж д и т е , п ок а з ак о н ч и тся  
фс1за  п р е д в а р и т е л ь н о го  н а гр ева.
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  ком п ан и и  R o c h e .

О к н о  с  с о о б щ е н и е м  о б  
о ш и б к е  « О ш и б к а : не 
н а й д е н о  у с т р о й с т в о  
:зл ектр ои н ого д о з и р о ­
ван и я.»

Н е в о з м о ж н о  н а й т и  
у с т р о й с т в о  .электрон­
н о го  д о зи р о в а н и я

У с т р о й с т в о  э л е к т р о н н о го  
д о зи р о в а н и я  п о д с о е д и н е ­
н о  к а н а л и за т о р у  н е к о р ­
р ек тн о
Н еи сп р ав р ш сть  у с т р о й ­
с т в а  э л е к т р о н н о го  д о з и р о ­
вания

Д л я  1: В ы к л ю ч и т е  с и с т е м у , у б е д и ­
т е с ь . ч т о  у с т р о й с т в о  эл е к т р о н н о го  
д о зи р о в а н и я  п р а в и л ь н о  п о д с о е д и н е ­
н о  и п е р е з а п у с т и т е  си стем у.
Д ля 2: ¿’ в я ж и т е с ь  с п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц ен т р а  к ом п ан и и  R o ch e .

Таблица 8-2 Сообщения об ошибках ПО
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Анализатор Multiplate® 8 Поиск и устранение неисправностей

Д ейст вия е исключит ельных сит уациях

Ситуации, связанные с контролем качества

Ситуация

Р е з у л ь т а т  кон тр ол я 
к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а

Описание

Р е з у л ь т а т  к о н тр о л я  ка­
ч е с т в а  ж и д к о с т и  вы ш е 
у к а з а н н о го  д и а п а зо н а

причина

1 . Н е п р а в и л ь н ы й  п р ед ва р и ­
т е л ь н ы й  н а гр ев  р а с т в о р о в  
(> 20 мин)?

2. О ш и б о ч н о е  в р ем я и н к у б а ­
ц и и ? (п р и м е н и м о  тол ьк о
к д о з и р о в а н и ю  п и п етк ой  
в р у ч н у ю )

3. Р ас'гвор  2 д о б а в л е н  в р а с ­
т в о р  1. а  н е как р еком ен - 
д у е  гся -  н а  п о в е р х н о с т ь  
р а с т в о р а  I ?

4. П у з ы р ь к и  в о з д у х а  на 
б л ок е д а тч и к а  т е с т о в ы х  
я ч еек ?

5. Н еп р а ви л ьн а я  к ал и б р о в к а

Устранение

Д ля 1-4; П р о в е р ьт е  п р о ц е д у р у  
к о н тр о л я  к а ч е с г в а  ж и д к о с т и  (см . 
в к л ад ы ш ) и п о в т о р и т е  и зм ер ен и е 
к о р р ек тн о .
Е сл и  р е з у л ь т а т  кон тр ол я к ач ест в а  
ж и д к о с т и  о с т а е т с я  за п р ед ел а м и  
у к а з а н н о го  д и а п а зо н а , с в я ж и т е с ь  с 
п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с н о г о  ц е н т р а  
ком п ан и и  R o c h e .
Д л я  5; С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

Р е з у л ь т а т  кон тр ол я ка­
ч е с т в а  ж и д к о ст и  ни ж е 
у к а з а н н о го  д и а п а зо н а

1. Д о б а в л е н н о е  к о л и ч еств о  
р а с т в о р а  2 б ы л о  сл и ш к ом  
мш го?

2. Н еп р а в и л ьн а я  к а л и б р о в к а

Д л я  I : П р о в е р ь т е  п р о ц е д у р у  к о н т р о ­
ля к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  (см . в к л а д ы ш ). 
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к о м п ан и и  R o c h e .

Р е з у л ь т а т  э л е к т р о н н о ­
го к он тр ол я к а ч ес т в а  
за  п р е д е л а м и  д и а ­
п а зо н а  н о р м а л ьн ы х  
зн ач ен и й

О д и н  или б о л ее  
к ан а л о в  н а хо д я т ся  за 
п р е д е л а м и  д и а п а зо н а  
н о р м а л ьн ы х  зн ач ен и й

1. К а б е л ь  д а т ч и к а  н еп р а ­
в и л ьн о  п о д с о е д и н е н ?

2. Т е.м п ер атур а  за  п р ед ел а м и  
д и а п а зо н а  н о р м а л ьн ы х  
зн ач ен и й  (3 7 ° С )  / ф аза 
п р е д в а р и т е л ь н о го  н а ­
гр е в а  ан ал и зат о р а  м е н ь ш е  
20 м и н у т ?

3. Т е м п е р а т у р а  в о з д у х а  в 
ком н ате н а х о д и т с я  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н ы х  
к л и м а т и ч е с к и х  у с л о в и й ?

4. И м е н н о  э т о т  кабел ь д а т ­
чи к а  не р а б о т а е т

5. В о э м о ж и о , канал  
н е и сп р а в е н

Д ля 1: П р а в и л ь н о  в с т а в ь т е  к абел ь  
д а т ч и к а  в и с х о д н о е  п о л о ж ен и е.
Д л я  2: П о д о ж д и т е , п о к а  тем п ер а ту 'р а  
н е  у с т а н о в и т с я  в у к а з а н н о м  д и а ­
п азон е, П О  д о л ж н о  р а б о т а т ь  н а  э то т  
м о м е н т  в т е ч е н и е , как  м и н и м ум .
20 м и н ут.
Д л я  3: У б е д и т е с ь , что  т е м п е р а т у р а  
в о з д у х а  в к ом н ате н а х о д и т с я  в р аз­
р е ш е н н ы х  п р е д е л а х  (с.м. К лим ат иче­
ские усло ви я  
(с т р .. 48 )).
Д л я  4: З а м е н и т е  о т д е л ь н ы й  к аб ел ь  
д а тч и к а  и п о в т о р и т е  эл ек тр о н н ы й  
к о н тр о л ь . Е сл и  п р о б л е м а  о с т а е т с я , 
с в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с ­
н о го  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .
Д л я  5: З а б л о к и р у й т е  н е и сп р а в н ы й  
к ан ал и с в я ж и т е с ь  с  ггр ед ста ви тел ем  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к о м п ан и и  R o c h e .

Таблица 8-3 Ошибки контроля качества
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8 Поиск и устранение неисправностей

Д ейст вия в исклю чит ельных сит уациях

Ситуации, связанные с приемкой результатов

Анализатор Multiplate'^

Ситуация Описание Причина Устранение

Р е з у л ь т а т  и зм ер ен и я  
н е л о ги ч е н

Н е о ж и д а н н о  ни з­
кий  р е з у л ь т а т  при 
о т с у т с т в и и  вли ян и я 
с о  с т о р о н ы  л ек а р с т в , 
и н г и б и р у ю щ и х  т р о м ­
б о ц и т ы , и о  т с у т с т в и и  
п о д о зр ен и я  н а  д и с ­
ф у н к ц и ю  т р о м б о ц и т о в

1. С в е р н у в ш а я с я  к р о в ь ?
2. Н е п р а в и л ь н о е  о б р а щ е ­

ни е с  р е а ге н т а м и  и / или 
т е с т о в ы м и  яч ей к ам и  (п о  
к р и тер и я м  хр а н ен и я  и 
с т а б и л ь н о с т и )?

3. П р и м е н я е тся  раэж и ж и - 
т е л ь  (св е ж и й  Н аС 1 б ез  д о ­
б а в о к . т а к и х , к а к  сл ож н ы й  
м е ти л о в ы й  эф и р )?

Д л я  I : И зу ч и т е  о б р а з е ц  крови  
Д л я  2: О б р а т и т е  вн и м а н и е на и н ­
с т р у к ц и ю  по п р и м е н е н и ю  р е а ге н т о в  
и т е с т о в ы х  я ч еек , п р о в е р ь те  р е а ге н т  
с  и с п о л ь з о в а н и е м  о б р а з ц а  к р ови  о т  
з д о р о в о го  д о н о р а .
Д л я  3: И з у ч и т е  р а зж и ж и тел ь. 
П о в т о р и т е  и зм ер ен и е. Е сл и  п р о б л е м а  
о с т а е т с я , ни зкая а гр е га ц и я  у  д а н н о го  
п а ц и ен т а  м о ж е т  б ы т ь  с в я за н а  с 
п р и ем ом  н е ск о л ь к и х  л е к а р с т в е н ­
н ы х с р е д с т в , б о л е з н е н н о с т ь ю  или с 
в н у т р и и н д и в и д у а л ь н о й  в а р и а б е л ь н о ­
с т ь ю  т р о м б о ц и т а р н о й  ф ун к ц и и . Е сл и  
т а к  или и н ач е  е с т ь  п о д о зр е н и е  н а  
о тк аз , св я ж и 'гееь  с  п р е д ст а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

С о о б щ е н и е  ф л а ж ­
к о в о го  и н д и к а то р а  
конгрогтя к ач ест ва: 
" К о н т р о л ь  к а ч ес т в а  
с о в е т у е т  п о в ю р и т ь  
)то  и зм ер ен и е. О  т­

л и ч и е  о т  с р е д н е го  
зн ач ен и я с о с т а в л я е т  
2 4 .2 5 3 % . Э т о  за п р е д е ­
л ам и  р а зр еш е н н о го  
д и а п а з о н а  
(М а к с . 2 0 .0 0 0 % ) 
К о э ф ф и ц и е н т  корреггя- 
ции с о с т а в л я е т  0 .999. 
Э т о  в п р е д е л а х  раз­
р е ш е н н о го  д и а п а зо н а  
(М и н . 0 .98 0 ). У д а л и т ь  
э т о  и зм е р е н и е ? ”

П р и  и зм ер ен и я х  гр о м бо- 
ггитарггой ф ун к ц и и  м о г у т  
б ы т ь  о  тклон ен и я. П о э т о м у  
вы  п ол и я ется  д у б л и р у ю щ е е  
и зм ер ен и е. Е с л и  н е т о ч н о с т ь  
болы гге, чем  о ж и д а е т с я , огге- 
р а то р  п о л у ч а е т  п р е д у п р е ж д е ­
н и е и м о ж е т  ггринять р еш ен и е 
ггибо о б  о т м е н е  и зм ер ен и я и 
е го  п о в то р е н и и , ггибо о с о х р а ­
н ен и и  и зм ер ен и я (ггаприм ер, 
е с л и  о б е  к р и в ы е  у к а з ы в а ю т  
н а  о д и н  и тот ж е д и а гн о з , н е­
см отр я  н а  н е с о о т в е т с т в и е ) .

П о в т о р и т е  и зм ер ен и е  с  и с п о л ь з о в а ­
н и ем  н о в ы х  т е с т о в ы х  яч еек .

С  и л ьн о  о т к л о н я ю щ и е ­
ся к р и вы е

В о д н о й  п а р е  д атч и к о в  
п р о и зо ш л о  к о р о тк о е  за­
м ы к а н и е
А  наггизатор разработагт 
дгтя и зм ер ен и я  соггр оти в- 
л ен и я  в ж и д к о с т я х . Т а к и е 
к р и в ы е  м о гу т  п о я в и т ься , 
и :гвучатг. н ер а в н о м е р н ы е  
сип-гаггы, е с л и  в  т е с т о в ы х  
яч ей к ах  н е т  р а с т в о р а

Д л я  I : П о в т о р и т е  из.мерение.
Д ля 2: С о б л ю д а й т е  п р а в и л а  ис- 
ггользовани я анатгизатора. ч т о б ы  
вы ггол н и ть « п у с т о е  и зм ер ен и е» , и с ­
п о л ь з у й т е  р а с т в о р  когттроля к а ч ес т в а  
ж и д к о с т и  I . О н  со д е р ж и т  п р о теи - 
н овьгй  р а с т в о р , о б е с п е ч и в а ю щ и й  
с т а б и л ь н о е  со п р о т и в л е н и е  п о с л е  
в р е м е н и  инкубаггии .

Г‘ Т " ; О т к а з  в о б е и х  к р и в ы х

-•i-r-f-

. I di I »1 ' ' .

1. К а б е л ь  д а тч и к а  в с е  ещ е  в 
и схо д н о м  п о л о ж ен и и ?

2. Н ет  п е р е м е ш и в а ю щ е го  
у с т р о й с т в а  в  т е с т о в ы х  
я ч ей к а х ?

3. Д и с т и л л и р о в а н н а я  вода 
в м е с т о  П а С 1 в к ач ест в е  
разж иж агогцеп) в е щ е с т в а ?

П р овер г.те причиггу и гговтори те из- 
.м ереиие п о с л у  у с т р а н е н и я  о ш и б о к . 
Е с л и  п р о б л е м а  о с т а е т с я , в о зм о ж н о , 
к а б е л ь  д а тч и к а  н е и с п р а в е н , его  н е­
о б х о д и м о  зам ен и ть.
Е с л и  п р о б л е м а  о с т а е т с я , с в я ж и т е с ь  
с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с н о г о  цеггтра 
к ом п ан и и  R o c h e .

Таблица 8-4 Неприемлемые результаты (включая флажковые индикаторы контроля качества)
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Анализатор Multiplate'^ 8 Поиск и устранение неисправностей

Д ейст вия в исключит ельных сит уациях

Ситуация Описание Причина Устранение

С и л ь н о  п о н и ж а ю щ а я ­
ся к р и вая  (ф л а ж к овы е 
и н д и к а то р ы  кон трол я 
к ач ест ва: П о н и ж а ю ­
щ а я ся  к р и вая ) 2.

Р а зн и ц а  в тем ператч'- 
ре. и с п о л ь з у ем ы й  П а С 1 
сл и ш к о м  х о л о д н ы й  / не 
п о д о г р е т  д о  3 7 ° С ?  
О п у щ е н о  вр ем я  и н к у б а ­
ц и и ?

Д ля I : П р е д в а р и т е л ь н о  н а гр е й т е  р а с ­
т в о р  П а С 1 и п о в т о р и т е  и зм ер ен и е. 
Д л я  2; П о в т о р и т е  и зм ер ен и е, в к л ю ­
чая в р ем я  и н к уб а ц и и .

О д н а  из д в у х  к р и вы х 
п о к аза н а  в в и д е  п р я ­
м ой л и н и и  в  н и ж н ей  
ч а с т и  о к н а  с  гр а ф и ч е­
с к и м и  д ан н ы м и  
(ф л а ж к о вы й  и н д и к а ­
тор к он тр ол я к ач ества, 
п о с к о л ь к у  о т к л о н е н и е  
о т  с р е д н е го  значен ия 
и к о э ф ф и ц и е н та  кор­
рел яц и и  н а хо д и тся  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а )

К о р о тк о е  за м ы к а н и е т е с т о в ы х  
я ч ее к  д атч и к о в

П овтор и 'ге  и зм ер ен и е  с  и с п о л ь з о в а ­
ни ем  н о в о й  т е с т о в о й  яч ей ки .

С о г л а с н о  и зм ер ен и ю , 
н а б л ю д а е  тся у в е л и ­
ч е н и е , х о тя  то л ьк о  
П а С 1 б ы л  д о б а в л е н  в 
т е с т о в у ю  я ч ей к у

Т а к и е  кр и вы е м о г у т  п о я в ­
л я т ь ся  в р е зу л ь та те  д о б а в л е ­
ния П а С 1 в м е с т о  к р о в и  при 
п р о в е д е н и и  « п у с т ы х  и зм ер е­
ний»
Х л о р и д -и о н ы  П а С 1 и с е р е б р о  
с  п о в е р х н о с т и  д а т ч и к а  м огу'т 
о б р а з о в ы в а т ь  х л о р и с т о е  с е ­
р е б р о , что в е д е т  к с м е ш е н и ю  
с о п р о ти в л е н и я

С о б л ю д а й т е  п р а в и л а  и сп о л ь зо в а н и я  
а н а л и за т о р а , т. е . и с п о л ь з у й т е  д ля 
и зм ер ен и й  л и б о  к р о в ь , л и б о  р а с т в о р  
к о н тр о л я  к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  1. О н  
с о д е р ж и т  П а С 1 и п р о те и н ы  (ж ел а ­
т и н ), ч т о  п р е д о т в р а щ а е т  в о з н и к н о ­
в ен и е  т а к о г о  явлени я.

Таблица 8-4 Неприемлемые результаты (включая флажковые индикаторы контроля качества)
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Анализатор Multiplate'^ 8 Поиск и устранение неисправностей

Д ейст вия в исключительных сит уациях

Изменения
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Анализатор Ми№р1а1е'̂ 9 Изменения

С одерж ание

Изменения

По сравнению с предыдущей версией ПО ¥2.03.11 для анализатора Ми1йр1а1е(8) 
в новой версии ПО ¥2.03.13 были осуществлены некоторые внутренние изме­
нения. В данной главе описаны основные изменения.

В данной главе Глава

Изменения в ПО версии ¥2.03.13...................................................................147
Изменения в языковой конфигурации..................................................... 147
Изменилось поведение программы текущего дозирования пипеткой . . .  147
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Анализатор Multiplate'^

Изменения в ПО версии V2.03.13

9 Изменения

Изменения в П О  версии V 2 .03 .13

Версия работы 
вручную Версия ПО Версия

изменения
Дата
изменения

Таблица 9-1

2.03.13
История изменений

1.0 Октябрь, 2012 г.

Изменения в языковой конфигурации
Русский язык был удален из перечня языков на выбор. Теперь ПО доступно на 
8 различных языках.

language configuration

01 German

0 2  English 

O  3 French 

O  4 Italian 

O  5 Polish 

O  6 Swedish 

O  Z Spanish 

O  8 Danish

Accept Cancel

Рисунок 9-1 Доступные языки

Изменилось поведение программы текущего дозирования пипеткой
в новой версии ПО изменилось окно поведения программы текущего дозирова­
ния пипеткой. Больше невозможно выполнить какую-либо команду в пределах 
главного окна ПО, пока открыто окно Current pipetting program (Программа 
текущего дозирования пипеткой).

Тш«(а
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Дти1.У1...
отш:г

>£MSletlV1

. 'А^йтн'

Рисунок 9-2 Окно Current pipetting program (Программа текущего дозирования 
пипеткой) с главным экраном на заднем плане.
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Анализатор Multiplate®

Информация о документах
П еречень изменений

П рим ечание к изданию

П рим енение

А вт орски е п рава  

Т орговы е м арки

Аттестаг^ия п ри бора

Таблица 1 Перечень изменений

Данная информация предназначена для операторов и администраторов 
анализатора Multiplate*.

Были предприняты все попытки, чтобы гарантировать достоверность всей ин­
формации на момент публикации. Однако компания Roche Diagnostics GmbH 
оставляет за собой право вносить любые необходимые изменения без уведомле­
ния как часть постоянного совершенствования продукта.

Любые модификации анализатора, выполненные клиентом, аннулируют и от­
меняют право на гарантию и соглашение на обслуживание.

Обновление программного обеспечения должно осушествляться самими пред­
ставителями Roche или при их поддержке.

Анализатор Multiplate® (анализатор функции тромбоцитов) является 
инструментом, предназначенным для использования в целях диагностики 
в лабораторных условиях в больницах и прочих медицинских и научных 
учреждениях.

© 2012, Roche Diagnostics International Ltd. Все права зашишены.

Признаны следующие торговые марки: Multiplate® является торговой маркой 
компании Roche.

Все остальные торговые марки являются собственностью их соответствующих 
владельцев.

Анализатор Multiplate® отвечает требованиям к защите, перечисленным 
в Директиве 98/79/ЕС для медицинских устройств, предназначенных для 
диагностики в лабораторных условиях. Более того, прибор изготовлен и 
протестирован в соответствии со следующими международными стандартами; 

IEC 61010-1 
IEC 61000-3-2 
IEC 61000-3-3 
IEC 61000-4-2 
IEC 61000-4-3 
IEC 61000-4-4 
1ЕС 61000-4-5 
1ЕС 61000-4-6 
1ЕС 61000-4-8 
1ЕС 61000-4-11
IEC/C1SPR 11: Кондуктивное излучение 
1EC/C1SPR 11: Излучение
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Руководство пользователя отвечает требованиям европейского стандарта 
£N591.

Подтверждение соответствия представлено следующим ярлыком:

С €  Отвечает требованиям Директивы 98/79/ЕС для медицинских устройств, 
предназначенных для диагностики в лабораторных условиях.

Контактная информация

Roche Diagnostics GmbH 
Sandhofer Strasse 116 
68305 Mannheim, Германия
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Анализатор Multiplate®

Предисловие

Многоканальный анализатор функции тромбоцитов Multiplate -  прибор, 
предназначенный для проведения диагностики in vitro в больницах и 
других медицинских и научных учреждениях.
Анализатор разработан для оценки функции тромбоцитов в цельной 
крови с использованием нескольких каналов тестирования, различных 
анализов и двойных сенсоров в каждой измерительной ячейке. Это 
позволяет выявить действие ингибиторов и активаторов агрегации 
тромбоцитов.

Как использовать данное руководство
• Руководство по эксплуатации следует хранить в безопасном месте во избежание 

его повреждения.
• Руководство должно быть легко достулным для ислользования в любое время.

Чтобы облегчить поиск информации, в начале руководства и каждой главы
приведено содержание.

О б зо р  содерж ан и я  Документ разделен на следующие части:
• Часть А -  О писание сист ем ы : Описание системы содержит

информацию по установке анализатора, его безопасной 
эксплуатации, оборудованию и программному обеспечению 
анализатора.

• Часть В - Э ксплуат ация: В разделе по эксплуатации описаны
различные задачи, которые необходимо выполнять при проведении 
анализа образцов, а также порядок настройки анализатора.

• Часть С  - Т ехническое обслуж ивание: В разделе по техническому
обслуживанию приведены инструкции по обеспечению 
бесперебойной работы анализатора.

' Часть D  - У ст ранение неисправност ей: Раздел по устранению
неисправностей содержит информацию о действиях в случае 
отображения сообщений на экране и о работе в исключительных 
ситуациях.

Обозначения и сокращения
Визуальные обозначения облегчают поиск и интерпретацию
информации. В данном разделе объясняются условные обозначения,
используемые для этой цели.

Символы  Используются следующие символы:
1 Символ Комментарии I

Элемент списка

© Начало процедуры

______ Конец процедуры

Ü ______ Перекрестная ссылка

-* Обозначение пути перехода

Таблица 2 Символы, используемые для обозначения типа информации

Рош Диагностика
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Обозначение Расшифровка

П о л езн а я  и н ф о р м ац и я

А  П р е д у л р е ж д е н и е  о б  о п а с н о с т и

А
Ж Э л е к т р и ч е с к о е  и э л е к т р о н н о е  о б о р у д о в а н и е , о т м е ч е н н о е  д а н ­

н ы м  с и м в о л о м , п о п а д а е т  п од  д е й с т в и е  е в р о п е й с к о й  д и р е к т и в ы  

\ У Е Е Е .

Таблица 3 Обозначения, которые используются для более легкого распозна­
ния информации

И с п о л ь з у ю т с я  с л е д у ю щ и е  с о к р а щ е н и я :

Сокращение Объяснение

А а м п е р

CSV зн ач ен и я , р а зд е л е н н ы е  зап я ты м и

Е С Е в р о п е й с к о е  с о о б щ е с т в о

e-g. e x e m p li g ra tia  - н а п р и м ер

Е М С э л е к т р о м а гн и т н а я  с о в м е с т и м о с т ь

E N Е в р о п е й с к и й  с т а н д а р т

Гц гер ц

т.е. т о  е с т ь

1Е С М е ж д у н а р о д н а я  э л е к т р о т е х н и ч е с к а я  к о м и сси я  ( М Э К )

I V D д и р е к т и в а  д и а г н о с т и к и  в  л а б о р а т о р н ы х  у с л о в и я х

м акс. м а к си м у м

M E A а гр е го м е т р и я  б л о к а  э л е к т р о д о в

М И Н . м и н и м у м

мм м и л л и м е тр

п/а не и с п о л ь з у е т с я

НМ н а н о м е т р

U P S б е с п е р е б о й н о е  э л е к т р о п и т а н и е

в ВОЛЬТ

В А в о л ь т -а м п е р

V A C ВОЛЬТ п е р е м е н н о г о  т о к а

В т в а тт

Таблица 4 Используемые сокращения

Roche Diagnostics
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С одерж ание

Безопасность

в данной главе представлена информация о безопасной эксплуатации оборудования.

В данной главе Глава

Классификация безопасности............................................................................ 13
Меры предосторожности.................................................................................... 14

Квалификация оператора.............................................................................. 14
Безопасное и правильное использование анализатора................................ 14
Прочие меры предосторожности.................................................................15

Краткий обзор мероприятий по технике безопасности....................................16
Предупреждающие сообщения.....................................................................16

Электрическая безопасность...................................................................16
Биологически опасные материалы......................................................... 16
Отходы..................................................................................................... 17
Пожар....................................................................................................... 17

Предостерегающие сообщения.....................................................................18
Реагенты и прочие рабочие растворы..................................................... 18
Перекрестное загрязнение образцов....................................................... 18
Усталость по причине длительной эксплуатации..................................18
Неисправности по причине помех электромагнитных полей.................18
Безопасность данных.............................................................................. 19

Справочная информация.............................................................................. 19
Прерыватели цепи и плавкие предохранители......................................19
Разлив....................................................................................................... 19

Предупреждающие наклейки на оборудовании............................................... 20
Утилизация оборудования..................................................................................21
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Анализатор Multiplate'^ 1 Безопасность

К лассиф икация безопасност и

Классификация безопасности

Данный раздел объясняет, каким образом предупреждающая информация пред­
ставлена в данном руководстве.

Меры обеспечения безопасности и примечания, важные для пользователя, клас­
сифицируются согласно стандарту ANSI Z535.6. Ознакомьтесь со следующими 
значениями и значками:

А
Общее указание на опасность

► Символ предупреждения об опасности без сигнального слова используется для при­
влечения внимания к опасности общего характера или направления читателя к инфор­
мации о безопасности, которая дана в другом разделе данного документа.

Следующие символы и сигнальные слова используются для конкретных типов 
опасности:

АVpnpE

Предупреждение

► Означает опасную ситуацию, которая может привести к смерти или серьезным трав­
мам, если не устранена.

А
ОСТОРОЖНО

Предостережение

► Означает опасную ситуацию, которая может привести к незначительным или относи­
тельным травмам, если не устранена.

ПРИМЕЧАНИЕ Примечание

► Означает опасную ситуацию, которая может привести к повреждению оборудования, 
если не устранена.

Важная информация, которая не относится к безопасности, обозначается сле­
дующим символом:

Полезная информация
Означает дополнительную информацию по корректному использованию продукта или по­
лезные практические советы.

Руководство пользователя • Версия 1.0
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М еры  предост орож ност и

Меры предосторожности

А
Общее указание на опасность

Необходимо обратить внимание на следующие меры безопасности. Если данные меры 
предосторожности игнорируются, это может привести к серьезным травмам или летально­
му исходу оператора. Каждая мера предосторожности является важной.

Квалификация оператора
Операторы должны обладать хорошими знаниями соответствующих руководя­
щих правил и стандартов, а также информации и процедур, содержащихся в 
данном Руководстве пользователя.
• Не выполнять эксплуатацию и техническое обслуживание без прохождения 

обучения компании Roche Diagnostics.
• Тщательно следовать инструкциям, указанным в Руководстве пользователя, 

для эксплуатации и техобслуживания анализатора.
• Техобслуживание, установка или обслуживание, которые не описаны в Ру­

ководстве пользователя, должны выполняться обученным обслуживающим 
персоналом Roche.

• Соблюдать стандартные лабораторные практические указания, особенно при 
работе с биологически опасными материалами.

Безопасное и правильное использование анализатора
С р едст ва  индивидуальной  

защ ит ы

Точност ь резул ьт ат ов  
изм ерений

У ст ановка

Условия эксплуат ации

•  Использовать соответствующие средства индивидуальной защиты, включая, 
но не ограничиваясь, защитные очки с боковыми щитками, лабораторный 
халат устойчивый к действию жидкостей и одноразовые перчатки.

• В случае возможных брызг или попадания жидкости надеть маску.

Неправильные результаты измерений могут привести к ошибке в диагностике, 
тем самым вызывая опасность для пациента.
• Не использовать расходные материалы после истечения их срока годности, в 

противном случае возможно получение ошибочных данных.
• В целях точной диагностики всегда оценивать полученные результаты в 

сочетании с историей болезни пациента, клиническими исследованиями и 
прочими данными исследований.

• Установка, которая не описана в данном Руководстве пользователя, должна 
выполняться обученным обслуживающим персоналом Roche.

• Необходимо тщательно следовать инструкциям по установке.

• Работа за пределами указанных диапазонов может привести к неправильным 
результатам или неисправности анализатора.
@ )  С м . У словия окруж аю щ ей среды  (с т р . 48 ).

• Анализатор предназначен для использования только в помещении, следует 
избегать высоких температур и влажности.
1 ^ )  С м . У словия окруж аю щ ей среды  (с т р . 48 ).

Roche Diagnostics
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М еры  предост орож ност и

•  Техническое обслуживание необходимо выполнять в соответствии с указан­
ными интервалами для поддержания требуемых рабочих условий для ана­
лизатора.

• Руководство пользователя должно храниться в безопасном месте, где оно бу­
дет в сохранности и доступно для использования. Оно должно быть легко 
доступным в любое время.

Использование деталей или устройств, не разрешенных к применению, может 
привести к неисправности и отмене права на гарантию. Только детали и 
устройства, разрешенные к применению Roche, могут использоваться.

Использование дополнительного оборудования, не разрешенного к применению, 
может привести к неисправности. Использовать только оборудование, 
одобренное Roche.

С м . Р асходны е м ат ериалы  и дополнит ельное оборудование  (с т р . 49 ).

Установка программного обеспечения любой третьей стороны, которое не 
разрешено к применению компанией Roche Diagnostics, может привести к 
неправильной работе анализатора. Не устанавливать неразрешенное ПО. 
Несоответствие ПО приводит к отмене права на гарантию.

С м . У ст ановка програм м ного  обеспечения  (с т р . 30).

Дет али, разреш ен ны е  
к прим енению

Д ополнит ельное оборудование, 
ра зр еш ен н о е к прим енению

П О  т рет ьей  ст ороны

Прочие меры предосторожности
П еребой  элект ропит ания

А нализат ор не использует ся  
в т ечение длит ельного  

врем ени

Отключение электропитания или перепады напряжения в сети могут привести 
к повреждению анализатора или потере данных. Рекомендуется выполнять 
регулярное резервное копирование результатов измерений. Не отключать 
питание, когда оборудование компьютера работает с жестким диском.

Если анализатор не используется в течение длительного периода времени, 
его необходимо остановить и выключить. Реагенты должны храниться в 
своих соответствующих упаковках согласно описанию. Для получения более 
подробной информации следует обратиться к представителю по обслуживанию 
компании Roche.

Срок службы медицинского изделия
10 лет

Условия транспортировки и хранения
Изделия транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах.

Требования к охране окружающей среды при применении медицинского 
изделия

Медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывают негативного воздействия на человека и окружающую среду.

Гарантийные обязательства
Условия гарантии указаны в торговом контракте. Обратитесь за 
подробнымисведениями в Ваше представительство Roche Diagnostics.

Представительство Roche Diagnostics в России
ООО «Рош Диагностика Рус», юридический адрес: 107031, Москва, Трубная 
площадь, Д . 2 ,  почтовый адрес: 115114, Москва, ул. Летниковская, д.2, стр. 2 
Тел.: 8 (495) 229-69-99, факс: 8 (495) 229-62-64

Руководство пользователя • Версия 1.0
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1 Безопасность Анализатор Multiplate'^

К рат кий  о б зор  м ероприят ий по технике безопасност и

Краткий обзор мероприятий по технике безопасности

Данный краткий обзор мероприятий по технике безопасности содержит наибо­
лее важные и общие предупреждения, предостережения и справки. Дополни­
тельно информация по мерам безопасности представлена в описаниях заданий 
на протяжении всего руководства.

Предупреждающие сообщения

А
1ЩШР1

Перечень предупреждающих сообщений

► Прежде, чем приступать к эксплуатации анализатора, необходимо внимательно про­
честь предупреждающие сообщения, содержащиеся в данном разделе. В противном 
случае это может привести к смерти или серьезным повреждениям.

Электрическая безопасность

А
iRivirapi

Поражение электрическим током от электронного оборудования

При снятии крышек с электронного оборудования возможно поражение электрическим то­
ком, поскольку детали внутренней конструкции находятся под высоким напряжением.

► Не выполнять работы в отсеке электронного оборудования.

► Монтаж, обслуживание и ремонт должны выполняться только квалифицированным и 
уполномоченным персоналом Roche.

► Соблюдать указания предупреждающих табличек на оборудовании.

Биологически опасные материалы

А
Инфицирование образцами и соответствующими материалами

Контакт с образцами, содержащими биологические материалы человеческого происхо­
ждения, может привести к инфицированию. Все материалы и механические компоненты, 
связанные с биологическими образцами человеческого происхождения, потенциально яв­
ляются биологически опасными.

► Соблюдать стандартные лабораторные правила, особенно при работе с биологически 
опасными материалами.

► Использовать соответствующие средства индивидуальной защиты, включая, в част­
ности, защитные очки с боковыми щитками, устойчивый к действию жидкостей лабо­
раторный халат и одноразовые перчатки.

► В случае разлития любого биологически опасного материала немедленно вытереть 
место разлития и обработать дезинфицирующим средством.

► При попадании образца или отработанного раствора на кожу немедленно промыть 
пораженный участок большим количеством мыльной воды и обработать дезинфици­
рующим средством. Обратиться к врачу.

Roche Diagnostics

16 Руководство пользователя • Версия 1.0



Анализатор Ми111р1а1е®

Отходы

1 Безопасность

К рат кий обзо р  м ероприят ий по технике безопасност и

А
npm ipi

Инфицирование отработанным раствором

Контакт с отработанным раствором может привести к инфицированию. Все материалы
и механические компоненты, связанные с системами утилизации отходов, лотенциально
являются биологически опасными,

► Использовать средства индивидуальной защиты. Работая в защитных перчатках, не­
обходимо принять дополнительные меры защиты, так как перчатки легко проткнуть 
или разрезать, что может привести к инфицированию.

► В случае разлития любого биологически опасного материала немедленно вытереть 
место разлития и обработать дезинфицирующим средством.

► При попадании образца или отработанного раствора на кожу немедленно промыть 
пораженный участок большим количеством мыльной воды и обработать дезинфици­
рующим средством. Обратиться к врачу

► Соблюдать указания предупреждающих табличек на оборудовании.

АirpnipE

Загрязнение окружающей среды жидкими и твердыми отходами

Утилизация анализатора является потенциально биологически опасной.

► При утилизации любых отходов необходимо соблюдать соответствующие местные 
нормативные положения.

Пожар

Отходы должны утилизироваться в соответствии с действующим законодатель­
ством и нормативными положениями. Любые вещеетва, содержащиеся в реаген­
тах, калибровочных растворах и средствах контроля качества, на которые распро­
страняется действие нормативных положений для защиты окружающей ереды, 
должны утилизироваться согласно соответствующим нормам по сбросу вод.

А
ПЛЦШРЕ

Опасность пожара или взрыва в результате применения легковоспламе­
няющихся материалов
Электрические искры от электрооборудования могут воспламенять горючие жидкости и 
газы.

► Не эксплуатировать анализатор в непосредственной близости от мест с присутствием 
горючих жидкостей или газов.

Roche Diagnostics
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1 Безопасность Анализатор Multiplate'^

К рат кий обзо р  м ероприят ий по технике безопасност и

Предостерегающие сообщения
Перечень предостерегающих сообщений

Аосторотю
► Прежде, чем приступать к эксплуатации анализатора, необходимо внимательно про­

честь предостерегающие сообщения, содержащиеся в данном разделе. В противном 
случае это может привести к незначительным или умеренным травмам.

Реагенты и прочие рабочие растворы

А
ОСТОРОЖНО

Раздражение участков кожи или травмы в результате воздействия реаген­
тов и прочих рабочих растворов
Прямой контакт с реагентами, дезинфицирующими средствами, чистящими растворами 
или прочими рабочими растворами может привести к раздражению, воспалению или ожо­
гам кожи.
► Во время работы с реагентами необходимо соблюдать меры предосторожности при 

работе с лабораторными реагентами. Использовать средства индивидуальной защи­
ты (такие как очки, перчатки).

► Соблюдать меры лредосторожности, указанные на вкладыше в упаковке, и следовать 
информации, представленной в ласлорте безопасности для реагентов и чистящих 
растворов Roche Diagnostics.

► При попадании реагента, дезинфицирующего средства или прочего рабочего раство­
ра на кожу немедленно промыть данный участок большим количеством воды и обра­
ботать дезинфицирующим средством. Обратиться к врачу.

Перекрестное загрязнение образцов

А
ОСТОРОЖНО

Неправильные результаты по причине переноса следов посторонних образцов
Следы образцов могут переноситься из одного теста в другой.
► Предпринять соответствующие меры по защите дополнительного тестирования и пре­

дотвращения потенциально неправильных результатов.

Усталость по причине длительной эксплуатации

А
ОСТОРОЖНО

Усталость по причине длительной эксплуатации
Длительная работа за монитором приводит к усталости глаз или организма.
► Необходимо делать перерыв в работе в течение 10-15 минут каждый час.
► Не проводить у монитора более 6 часов в день.

Неисправности по причине помех электромагнитных полей

А
ОСТОРОЖНО

Неисправность анализатора и неправильные результаты по причине помех элек­
тромагнитных полей
Данный анализатор спроектирован и протестирован согласно С15РК 11, класс В. В жилых 
помещениях устройство может вызывать радиопомехи, поэтому необходимо предприни­
мать меры по устранению помех.
► Перед эксплуатацией устройства необходимо оценить электромагнитную среду.
► Не эксплуатировать анализатор вблизи источников сильных электромагнитных полей (на­

пример, неэкранированный ВЧ-источник), поскольку они могут мешать правильной работе.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 1 Безопасность

Безопасность данных

К рат кий обзо р  м ероприят ий по технике безопасност и

А
ОСТОРОЖНО

Несанкционированный доступ и потеря данных по причине вредоносных программ 
и хакерских атак
Портативные средства хранения информации могут быть инфицированы и передавать вре­
доносные программы, которые могут использоваться для получения несанкционированно­
го доступа к данным или вызвать нежелательное изменение программного обеспечения. 
Анализатор Multiplate® не защищен от вредоносных программ и хакерских атак.
Заказчики несут ответственность за безопасность информационных систем своих ИТ-структур 
и за защиту от вредоносного программного обеспечения и хакерских атак. В противном слу­
чае это может привести к потере данных или неисправности анализатора Multiplate®.
► Компания Roche рекомендует следующие меры предосторожности:

• Разрешать соединение только е авторизованными внешними устройствами.
• Убедиться, что все внешние устройства защищены соответствующим 

безопасным программным обеспечением.
• Убедиться, что доступ ко всем внещним устройствам защищен соответ­

ствующим безопасным оборудованием.
• Запрещается копирование или установка любого программного обеспе­

чения на анализатор, если оно не является частью системного программ­
ного обеспечения или было получено разрещение на установку от пред­
ставителя компании Roche.

• Если требуется дополнительное программное обеспечение, следует об­
ратиться к ващему представителю Roche для подтверждения надежности 
данного программного обеспечения.

• Не использовать порты USB для подсоединения других устройств хране­
ния информации, если отсутствует инструкция в официальной докумен­
тации пользователя или от представителя Roche.

• Все внешние устройства хранения информации должны храниться в безопас­
ном месте, доступ может быть разрешен только уполномоченным лицам.

Справочная информация

ПРИМЕЧАНИЕ Перечень справок
► Прежде, чем приступать к эксплуатации анализатора, необходимо внимательно про­

честь справки, содержащиеся в данном разделе. Несоблюдение правил может при­
вести к повреждению оборудования.

Прерыватели цепи и плавкие предохранители

ПРИМЕЧАНИЕ Повреждение анализатора по причине неправильного ислользования
► Если один из прерывателей цепи или предохранителей сгорел, запрещается предпри­

нимать попытки к эксплуатации анализатора до обращения к представителю Roche 
или в службу технической поддержки.

Разлив

ПРИМЕЧАНИЕ Неисправность по причине пролитой жидкости
Любая жидкость, пролитая на анализатор, может привести к неисправности или повреждению. 
► Если жидкость пролилась на анализатор, необходимо немедленно протереть его ве­

тошью и обработать дезинфицирующим средством. Использовать индивидуальные 
средства защиты.

Руководство пользователя • Версия 1.0
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1 Безопасность Анализатор Multiplate®

П редупреж даю щ ие наклейки на оборудовании

Предупреждающие наклейки на оборудовании

Предупреждающие наклейки помещаются на оборудование для привлечения 
внимания пользователя к потенциально опасным местам. Наклейка и ее и его 
значение представлены ниже согласно их расположению на анализаторе.

Если наклейка повреждена, она должна быть заменена работниками компании Roche. 
Для замены наклейки необходимо обратиться к местному представителю Roche.

Рисунок 1-1

Наклейка

Предупреждающая наклейка на анализаторе Wlultiplate®

Определение опасности

П р е д у п р е ж д е н и е  о  б и о л о г и ч е с к о й  о п а с н о с т и

Д а н н а я  н а к л ей к а  о з н а ч а е т  п о т е н ц и а л ь н о  б и о л о г и ч е с к и  о п а с ­
н ы е в е щ е с т в а  в  м е с т е  н а хо ж д е н и я  д а н н о й  н ак л ей к и .

• П р и  р а б о т е  с  б и о л о г и ч е с к и  о п а с н ы м и  м а те р и а л а м и  
н е о б х о д и м о  с о б л ю д а т ь  с т а н д а р т н ы е  л а б о р а т о р н ы е  т р е ­
б о в а н и я .

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate^ 1 Безопасность

Утилизация оборудования

Утилизация оборудования

Утилизация элементов конструкции анализатора

Элементы конструкции анализатора (такие как компьютер, монитор, клавиатура), которые 
отмечены данным символом, попадают под действие европейской директивы об Утили­
зации электрического и электронного оборудования (WEEE, 2002/96/ЕС).

► Данные компоненты должны быть утилизированы в специальных пунктах сбора, на­
значенных правительством или местными властями.

► Для получения более подробной информации об утилизации старого изделия необхо­
димо обратиться в местный офис, службу утилизации отходов или к представителю 
Roche.

► Сложности:
Лаборатория несет ответственность за определение степени загрязнения компонен­
тов блока управления. Если компоненты загрязнены, их необходимо обработать так 
же, как и анализатор.

Руководство пользователя • Версия 1.0
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Анализатор МиШр1а1е'^ 2 Установка

С одерж ан и е

Установка

в данной главе представлено описание установки анализатора.

В данной главе Глава

Настройка анализатора......................................................................................25
Распаковка анализатора......................................................................................26
Установка анализатора....................................................................................... 27
Установка программного обеспечения.............................................................. 30

Рекомендации и ограничения...................................................................... 30
Задачи установки \У1пс1оуу5 ..........................................................................32

Настройка языка системы...................................................................... 32
Устранение неисправностей, связанных с языком системы.................. 37
Настройка системного времени.............................................................. 41
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Анализатор Ми111р1а1е® 2 Установка

Н аст ройка анализат ора

Настройка анализатора

Прежде, чем использовать анализатор Ми111р1а1е® первый раз, внимательно прочтите сле­
дующую информацию.

Чтобы настроить анализатор, необходимо выполнить следующие шаги;

1. Распаковать все компоненты.

2. Поместить анализатор на устойчивую ровную поверхность.

3. Установить монитор и подключить к анализатору.

4. Если вы работаете с электронной пипеткой, необходимо установить держа­
тель пипетки и подсоединить пипетку к анализатору.

5. Подсоединить клавиатуру, мышь и принтер.

6. Подключить анализатор к источнику электропитания.

7. Запустить анализатор и провести тестирование его функций и подключений.

Roche Diagnostics
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2 Установка Анализатор Multiplate'^

Р аспаковка анализат ора

Распаковка анализатора

Поместить анализатор на чистую ровную поверхность и снять защитное по­
крытие с анализатора и держателя реагентов. Проверить комплектность постав­
ки согласно следующему перечню. В случае отсутствия компонентов или их 
повреждения необходимо немедленно обратиться к представителю компании 
Roche.

У паковка анализат ора  □  1 анализатор МиН1р1а1е®

□  I держатель реагента

□  7 (5 + 2 запасных) сенсорных кабелей

□  1 щнур питания Мик1р1а1е® (8сЬиКо)

□ 1 манипулятор для ПК типа мышь

□ Подогревающие трубки для разбавителя

□ 1 держатель пипетки, включая 4 установочных винта 8 мм (2 + 2 запасных) и 
1 универсальный гаечный ключ

Монитор, принтер, клавиатура и электронная пипетка заказываются отдельно.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми1ир1а1е'̂ 2 Установка

У ст ановка анализат ора

Установка анализатора

П одгот овк а  •  Распаковать все необходимые компоненты.
• Подготовить монитор согласно инструкции в документации его производителя.
• Подготовить принтер согласно инструкции в документации его производителя.

(►) Установка анализатора
1. Поместить анализатор на устойчивую и ровную поверхность.

Оставить вокруг анализатора расстояние 10 см для обеспечения хорошей 
вентиляции.

2. Поместить монитор сзади анализатора.

3. Подсоединить монитор к анализатору.

■ 0
Рисунок 2-1 Подсоединение монитора 

4. Подсоединить клавиатуру к анализатору.

1
Рисунок 2-2 Подсоединение клавиатуры

5. Подсоединить мышь к анализатору.

■ Я \2»»»S

Рисунок 2-3 Подсоединение мыши

6. Подсоединить принтер к анализатору, используя кабель ПЗВ.

1 0

Рисунок 2-4 Подсоединение принтера

Roche Diagnostics
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2 Установка
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Анализатор Ми111р1а1е®

7. Подсоединить анализатор к источнику питания.

ч
I

Ш :  1 0

Рисунок 2-5 Подключение электропитания

А
ППРРЕЖРЕ

Поражение электрическим током и повреждение анализатора по причине использо­
вания незаземленного разъема

Анализатор не заземлен без защитного заземляющего провода, поэтому безопасность 
эксплуатации не может быть гарантирована.

► Не подключать анализатор Ми111р1а1е® в незаземленную розетку.

► Не подключать анализатор к удлинителю, который включен в незаземленную розетку.

8. Подключить все сенсорные кабели в гнезда анализатора.

Рисунок 2-6 Установка сенсорных кабелей 

9. Установить держатель пипетки.

Данный держатель пипетки совместим со всеми анализаторами Ми111р1а1е®, начиная с се­
рии #100075 и выше.

10. Открутить два установочных винта 6 мм на правой стороне внешнего корпуса.

Рисунок 2-7 Демонтаж установочных винтов

Roche Diagnostics
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11. Прикрепить держатель к анализатору с помощью двух установочных винтов 8 мм.

Рисунок 2-8 Фиксирование держателя

12. Продеть кабель через направляющее кольцо, чтобы зафиксировать его на бо­
ковой стороне анализатора.

Рисунок 2-9 Крепление кабеля

13. Включить принтер.

14. Включить монитор.

15. Включить анализатор.
Программное обеспечение уже установлено, поэтому запускается автомати­
чески.

16. Войти в систему.
• В качестве имени пользователя - тиШр1а1е.
• Пароль - тиШр1а1е.

Руководство пользователя • Версия 1.0
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Установка программного обеспечения

Следующие разделы предлагают некоторую полезную информацию о том, как 
какое программное обеспечение использовать на анализаторе, и как интегриро­
вать его в среду \У1пс1о\У5.

Рекомендации и ограничения
Анализатор Multiplate* поставляется с уже установленным программным обе­
спечением. Заказчик должен обратиться к своему представителю Roche отно­
сительно специфических обстоятельств, которые не описаны, или по другим 
непонятным вопросам.

Аппаратное обеспечение разработано с целью предоставления соответствую­
щих ресурсов для программного обеспечения Multiplate®. Одновременная ра­
бота другого программного обеспечения может помещать правильной работе 
программного обеспечения Multiplate*.

Поскольку существует великое множество доступных приложений программно­
го обеспечения, компания Roche не может оценить воздействие всего программ­
ного обеспечения, которое может быть установлено на анализатор Multiplate®. 
Поэтому установка программного обеспечения на анализатор должна ограничи­
ваться только необходимыми инструментами и выполняться согласно инструк­
циям, описанным в данном руководстве.

Установленный браузер может использоваться только локально (т. е. intranet). 
Запрещено пользоваться интернетом или выполнять загрузки, кроме отдельных 
случаев, например, для загрузки обновлений или необходимого драйвера на 
принтер.

Порты USB могут использоваться только для установки, обновления и резерв­
ного копирования программного обеспечения Multiplate* и драйверов принтера. 
Файлы и данные, которые не относятся к использованию программного обе­
спечения Multiplate®, не должны копироваться или устанавливаться на жесткий 
диск анализатора.

Следующие таблицы содержат перечень разрещенного и запрещенного про­
граммного обеспечения.

Р азреш енны е п рограм м ы
1 Программа Комментарий I

Firefox Обновляется без каких-либо проблем.

Adobe Reader После установки программа Adobe-Speedstarter должна 
быть удалена из регистра и Запуска. Ключ для регистра­
ции:
H K E Y_LO C A L_M A C H IN E \SO F TW A R E \M icrosoft\ 
W indows\C urrentV e rsion \R un

Irfan View Во время установки Irfan View предлагает различные 
инструменты из Google. Их устанавливать не нужно.

Таблица 2-1 Разрешенные программы и соответствующие ограничения
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Запрещ енны е програм м ы

I Программа Комментарий

J a v a  R u n tim e П е р е д  у с т а н о в к о й  н о в о й  в е р с и и  с т а р у ю  в е р с и ю  н е о б х о д и м о  
у д а л и т ь  с  п о м о щ ь ю  Control Panel (Панель управления) > 
Software (Уетановленные программы) > Add or remove 
programs (Уетановка и удаление программ).
П о с л е  у с т а н о в к и  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и т ь  с л е д у ю щ и е  ш аги .

• Control Panel > Java. О т к л ю ч и т ь  а в т о м а т и ч е с к о е  о б н о в л е ­
н и е  / S p e e d sta rte r  / W ebstarter.

• В  р е г и с т р е  о т к л ю ч и т ь  с л у ж б у  о б н о в л е н и й  (U p d a te  se rv ic e ) . 
К л ю ч  д л я  р е ги с т р а ц и и :

H K E Y  L O C A L _M A C H lN E \SO F TW A R E \M icroso ft\W m dow s\ 
C urrent Version \Run

P D F  C re a to r П е р е д  у с т а н о в к о й  н о в о й  в е р си и  с т а р у ю  в е р с и ю  н е о б х о д и м о  
у д а л и т ь  с  п о м о щ ь ю  Control Panel > Software > Add or remove 
programs.
B o  вр ем я  у с т а н о в к и  п р о гр а м м а  P D F  C r e a to r  п р е д л а г а е т  р аз­
л и ч н ы е  и н с т р у м е н т ы . И х  у с т а н а в л и в а т ь  не н у ж н о .

O p e n O ffic e П е р е д  у с т а н о в к о й  н о в о й  в е р с и и  с т а р у ю  в е р с и ю  н е о б х о д и ­
м о у д а л и т ь  с  п о м о щ ь ю  Control Panel > Software > Add or 
Remove Programs.
П о с л е  у с т а н о в к и  о т к л ю ч и т ь  S p e e d sta rte r  и с л у ж б у  а в т о м а т и ч е ­
с к о го  о б н о в л е н и я .

Таблица 2-1 Разрешенные программы и соответствующие ограничения

Программа Комментарий

In d ex  S e r v e r  д ля 
W in d o w s  S e a rch

П р о г р а м м а  и с п о л ь з у е т  сл и ш к о м  м н о го  р е с у р с о в , ч т о  з а т р у д н я ­
е т  п р а в и л ь н о е  ф у н к ц и о н и р о в а н и е  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я  
M ultiplate® .

B e e  п р о д у к т ы  о т  
M c A f e e ,  S y m a n te c  
и N o v e ll

Д а н н ы е  п р и л о ж ен и я  в н о с я т  и зм ен ен и я  в с и с т е м у  W in d o w s  и 
и с п о л ь з у ю т  сл и ш к о м  м н о го  р е с у р с о в , к о то р ы е  м о г у т  п о в л и я т ь  
на и зм ер ен и я  M ultiplate® .

Л ю б о й  т и п  с к а н е ­
р а  в и р у с о в

С к а н е р ы  в и р у с о в  ч а с т о  о б н о в л я ю т с я  д л я  п о д д е р ж а н и я  с в о е й  
ф у н к ц и и . П о э т о м у  н е в о з м о ж н о  п р е д у г а д а т ь  и х  в о з м о ж н о е  
в м е ш а т е л ь с т в о  в п р о гр а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  M ultiplate® .
Е с л и  вы  х о т и т е  и с п о л ь з о в а т ь  с к а н е р  в и р у с о в  н а  а н а л и за т о р е , 
п о ж а л у й с т а , о б р а т и т е с ь  к п р е д с т а в и т е л ю  R o c h e .

В с е  м у л ь т и м е ­
д и й н ы е  п р о гр а м ­
м ы  (н а п р и м ер , 
W in A M P , iT u n e s)

А п п а р а т н о е  о б е с п е ч е н и е  а н а л и з а т о р а  M ultip late®  н е д о л ж н о  
и с п о л ь з о в а т ь с я  д л я  к а к и х -л и б о  м у л ь т и м е д и й н ы х  п р и л о ж ен и й , 
т а к и х  к ак  п р о с л у ш и в а н и е  м у з ы к и  и т. д .

П р о гр а м м ы  о б м е ­
н а с о о б щ е н и я м и  
(м е с с е н д ж е р ы ), 
н а п р и м ер . M S N , 
S k y p e . I C Q , Ja b b er

А п п а р а т н о е  о б е с п е ч е н и е  с и с т е м ы  M ultip late®  не д о л ж н о  и с ­
п о л ьз о в а т ь с я  для т а к и х  п р и л о ж ен и й , п о с к о л ь к у  о н и  м о г у т  
у г р о ж а т ь  б е з о п а с н о с т и  и с т а б и л ь н о с т и  с и с т е м ы .

Л ю б ы е  ти п ы  у т и -  
л и т н ы х  п р о гр а м м

Н е и з в е с т н о е  вл и я н и е н а  с и с т е м у . Д а н н ы е  п р о гр а м м ы  м о г у т  
у г р о ж а т ь  с т а б и л ь н о с т и  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я  M ultiplate® .

Л ю б ы е  ти п ы  и гр А п п а р а т н о е  о б е с п е ч е н и е  с и с т е м ы  M ultip late®  н е д о л ж н о  и с ­
п о л ьз о в а т ь с я  д л я  и гр  и ли  п р о ч и х  п р и л о ж е н и й , н е с в я за н н ы х  с  
р а б о т о й .

Таблица 2-2 Запрещенные программы
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Задачи установки Windows

Настройка языка системы

В следующем разделе представлена настройка языка и дается описание, как 
определить системное время.

В своей стандартной версии анализатор Ми1йр1а1е® оснащен немецкой расклад­
кой клавиатуры. Если необходимы различные раскладки клавиатуры и языков 
для адаптации системы МиЙ1р1а1е® к специальным требованиям заказчика, не­
обходимо осуществить языковые настройки операционной системы \У!пс1о\¥5.

Ниже даны инструкции, как изменить язык и раскладку клавиатуры операционной систе­
мы Windows ХР на французский язык.

Н астроить  язы к систем ы  в качестве ад м инистратора

\ .  Включить анализатор и войти в систему как администратор, используя имя 
пользователя Administrator и пароль admin.
Если у вас возникли проблемы с вводом имени или пароля, см. раздел У ст ра­
нение неисправност ей, связанны х с язы ком  сист ем ы  (стр. 37).

2. Выбрать Start (Пуск) > Settings (Настройки) > Control Panel > Regional 
and Language Options (Региональные и языковые опции). Появится окно 
Regional and Language Options.

3. На панели Standards and formats (Стандарты и форматы) выберите French 
(французский) из раскрывающегося списка. На панели Location (Место) 
выберите France (Франция).

Regional and Language Options

Regional Options Languages [j Advanced |

Standaids and formats

This option affects how some programs format numbers, currencies, 
dates, and time.

Select an item to match its preferences, or click Customize to choose 
W3ur own formats______________________________________________

French (France) V  Í [ Customize...

[ Ш  456 789.00 

|123 456 7 8 9 .0 Ö F

Samples 

Number:

Currency:

Time:

Short date: [ i  9/05/2009 

Long date: |m a fd i1 9 m a i2 0 0 ^

|l6 :44 :59

Location

To help services provide you with local information, such as news and 
weather, select your present location:______________________________

OK Cancel Apply

Рисунок 2-10 Определение языковых опций
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4. В закладке Languages (Языки) для Language used in menus and dialogs 
(Языки, используемые в меню и диалоговых окнах) выбрать français.

Regional and Language Options

Regional Options Languages iA dvancedI

Texl services and input languages

T 0  view Of change the languages and methods you can use to enter 
text., click Details.

Details...

Supplemental language support

Most languages are nstalied l3y default. To install additional languages, 
select the appropriate check to x  below.

1̂  Install tiles (oi complex script and right-to-left languages (Inciuding 
Thai)

Install files ioi East Asian languages 

Lar^guage used in menus and dialogs___________________

E O

OK Cancel I Apply

Рисунок 2-11 Определение опций ввода текста

5. Щелкнуть Details (Подробно).
Отобразится окно Text Services and Input Languages (Текстовые сервисы 
и языки ввода).

6. На панели Default input language (Язык ввода по умолчанию) выбрать 
French (France) - French.

Text Services and Input Languages

Settings Advanced

Default input language

Select one of the installed input languages to use when you stait youi 
computer.

French (France) ■ French

Installed services

Select the services that you want for each input language shown in the 
1st. Use the Add and Remove buttons to modify this list.

О  French (Francel
f ^  Keyboard

■ Flench
S 3  German IGermanv) .ii

Keyboard

• German
Q ]  Italian (Italyl

Keyboard
___________ f  r__________________ V |

Add...

Remove

Propertiec.

Preferences

Language gar. .. Key Settings...

OK Cancel I [ Apply |

Рисунок 2-12 Выбор доступной раскладки клавиатуры
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Если нажать ОК, на экране появится Regional and Language Options.

7. Выбрать закладку Advanced (Дополнительно) и выбрать French (France)
из раскрывающегося списка.

Regiondl and Language Options

: Regional Opbons II L«TflMage$[[ j ^

Language for non-Unicode programs

This system settir^ enables non-Unicode progiams to display menus 
and dialogs in their native language. It does not affect Unicode 
programs, but it does apply to all users of this computer.

¿elect a language to match the language version of the rton-Unicode 
programs you want to use:

French (France) V

Code page conversion tables

0  10000 (MAC - Romani A  1

0  10001 [MAC-Japanese) — ■

0  10tXI2 (MAC - T raditiona! Chinese Big5)

0  10003 (MAC - Korean)

0  10004 (MAC-Arabic)

0  10005 (MAC-Hebrew) ^.1

Default user accouni settings

Apply all settings to the current user account and to the default 
user profile

OK Cancel Apply

Рисунок 2-13 Определение опций языка

8. Выбрать Apply all settings to the current user account and to the default user 
profile (Применить все настройки для текущего аккаунта и профиля 
пользователя по умолчанию) и нажать ОК.

9. В диалоговом окне Change Default User Settings (Изменить настройки 
пользователя по умолчанию) нажать ОК, чтобы подтвердить настройки.

Change Default User Settings

You chose to  apply these settings to  the defauft user profile.

These changes wM affect the logon Kteen and all new user accounts. Some system services may requra you to 
restart your computer before the changes wN take effect.

Рисунок 2-14 Подтверждение настроек пользователя по умолчанию

10. В диалоговом окне Change Regional Options (Изменить региональные оп­
ции) нажать Yes, чтобы подтвердить настройки.

Change Regional Options

V  Changes to  №e Ut Language vttl not take effect un ti you logoff and logon again.

I Cac

Рисунок 2-15 Подтверждение настроек выбранного региона
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11.В диалоговом окне Advanced нажать Yes, чтобы подтвердить настройки.

V
tSe required file« are already installed on your hard disk. Setup can use these enstino f i n ,  or Setup can recopy 
them from your oriqirral Windows CD-ROM or from a network share.

Would you tke to skip fie  copying and use the existing files? ( i f  you dick No, you w l  be prompted to  insert your 
Windows CD-ROM or to  an afcernate location where the needed fles may be found.)

Рисунок 2-16 Подтверждение дополнительных параметров

12. В диалоговом окне Change Regional Options нажать Yes для подтверждения 
перезапуска системы.

Change Regional Options

You must restart your computer before the new settings w ll take effect. 

Do you want to restart yocf corrputer now?

Рисунок 2-17 Подтверждение перезапуска системы

(►) Н астроить  язы к систем ы  как оператор  Multiplate®

1. Включить анализатор и войти в систему как оператор Multiplate®, используя 
имя пользователя multiplate и пароль multiplate.
Если у вас возникли проблемы е вводом имени или пароля, см.раздел Уст ра­
нение неисправност ей, связанны х с  язы ком  сист ем ы  (стр. 37).

2. Выбрать Start > Settings > Control Panel > Regional and Language Options. 
Появится окно Regional and Language Options.

3. Ha панели Standards and formats выбрать French из раскрывающегося спи­
ска. На панели Location выбрать France.

Regional and Language Options

Regional Options |Language<|

Slanddids and iormats

This option affects how some programs format numbers, currencies, 
dates, and time,

¿elect an item to match its preferences, or click Customize to choose
u n ijf  n w n  f n r m ^ ^

Customge...

Samples

Number: 123 456 789,00

Cuinsncy: | l2 3  456 789.0de

Time: 110:39:08

Shoit dale: 12070572009 |

Long date: |metcredi 20 mai 2009 ^  I
Location

l o  help services provide you with local Normatron, such as news and 
weather, select your present location:

France

OK Cancel Apply

Рисунок 2-18 Определение региональных опций языка

Руководство пользователя • Версия 1.0

Roche Diagnostics

35



2 Установка Анализатор Multiplate'^

Уст ановка п р о грам м н ого  обеспечения

4. В закладке Languages для Language used in menus and dialogs выбрать 
français.

Regional and Language Options

T exi services and input languages

T 0 view or change the languages and methods you can use to enter 
text, click Details.

Details...

Supplemental language support

Most languages are installed by default. To install additional languages, 
select the appropriate check box below.

■y*i Install Wes for complex script and right-to-left languages (inchjdina 
Thai!

Install files for East Asian languages 

LanouaoBuiedh iTW tHBanddialo(u____________________

m

OK Cancel Apply

Рисунок 2-19 Определение опций ввода текста

5. Щелкнуть Details.
Появится окно Text Services and Input Languages.

6. Ha панели Default input language выбрать French (France) - French.

Text Services and Input Languages

Sellings Advanced

Default input .language

Select one of the installed input languages to use when you start your 
computer.

Ffench (France) • French

installed services

Select the services that you want for each irput language shown in the 
list. Use the Add and Remove buttons to modify this list.

Q  French (France) A

r ^  Keyboard
■ French

^  German (Germany) 
Keyboard 
• German 

Q  Italian (Italy)
Keyboard V

Add...

fiem ove

Properties...

Preferences

Language fiar... Settings...

OK C«>cel Apply

Рисунок 2-20 Выбор доступной раскладки клавиатуры

7. Нажать ОК.
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Уст ановка п рограм м н ого  обеспечения

8. В диалоговом окне Change Regional Options нажать Yes для подтверждения 
настроек.

Change Regional Options

V  changes to  the UI Lenguage *«i not tal<e effect i n t i  you logoff end logon again.

Рисунок 2-21 Подтверждение изменений

9. Перезапустить систему Multiplate*.

У с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й , с в я з а н н ы х  с  я з ы к о м  с и с т е м ы

К лавиат ура от личает ся Версия Windows ХР MUI поддерживает следующие языки: 
от  сист ем ного  я зы ка

DA Д а т с к и й

DE Н ем ец к и й

EN А н г л и й с к и й

ES И с п а н с к и й

FR Ф р а н ц у з с к и й

IT И т а л ья н ск и й

PL П о л ьск и й

RU Р у с с к и й

SV Ш в е д с к и й

Во время входа в систему отображается последний используемый язык (А). На­
жав <АЬТ>-1-<8Н1РТ>, вы можете прокрутить установленные языки, чтобы вы­
брать раскладку клавиатуры для вашей системы Ми111р1а1е®.

Log On to Windows

CopyHglt£'U№i-2001 
ИклзвоП Ctuporadon

-  .  Win
j f * .  Profes!

User name: |

gassword:

Log on to:

OK Cancel hut Down. Options«

Рисунок 2-22 Текущий язык клавиатуры

Если невозможно поменять язык ввода, ниже представлены переводы клавиш 
для ввода имен пользователей и паролей:
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Уст ановка п рограм м н ого  обеспечения

Клавиатура Multiplate''" Администратор admin

D A Д а т с к и й m U 1 1 i р 1 а t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

D E Н ем ец к и й m u 1 1 i р  1 а t е A d m i n i s t r a t o r a d m i n

E N А н г л и й с к и й m u 1 1 i p  1 а  t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

E S И сп а н ск и й m  u 1 1 i p  1 a  t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

F R Ф р а н ц у з с к и й , u 1 1 i p  1 q t e Q d , i n i s t r q t o r q d , i n

I T И т а л ья н ск и й m u 1 1 i p  1 a  t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

P L П о л ьс к и й m  u 1 1 i p  1 a t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

R U Р у с с к и й ь г д е ш з д ф е у Ф в ь ш т ш ы е к ф е щ к (|) B b m T

S V Ш в е д с к и й m u 1 1 i p  1 a t e A d m i n i s t r a t o r a d m i n

Таблица 2-3 Информация для входа на разных языках с использованием английского языка 
клавиатуры

Р аскладки  клавиат уры

Tab q W е г t  у  U i о р á

|caps ||~ä~|| s II d II f II g II h II ) II к II I II ае II 0 ||Enter

[sh ift II 2 II X |[~c~|| у  | [ ~ ^ |  n |(~ r^ | ■ II ■ II - 11 Shift

s Alt Alt I Ctrl

000000000000O 00
Tab Q W E R T Y U I O P A

В0000000000Г 0  Enter

Shift Z X C V В N M Shift

Ctrl Ait Ait Ctri

Рисунок 2-23 Датская раскладка KsaanaTypsi 

000000000000000
|таЬ II q II w e 1 4 1 1 I I И 1 4 1  i I N I  p I I Ü I M

[caps II a II s d II f I M M M M M M h  Iknter

Ishift II у II x | | c l l v I M M M U M M l B h i f t

И Alt Alt Ctrl

000000000000000
Tab Q W E R T Z U I O P Ü

0000000000000 [Enter

Shift Y X C V В N M Shift

Ctri Alt Ait Ctri

Рисунок 2-24 Немецкая раскладка клавиатуры
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□ □ в в и ш ы и в и ш и в ы ®
|таь II q II W  II е II г II t II у II U II I II о II р II [

[ Ё ^ В И В И И И И В И И И ! ! ^
Shift ^  h V Ь п m , . /  Shirt

Ctrl Alt Alt Ctrl

□  Ш  0  0  И  0  Ш 0 0 0 0 □  □  □  (Ё£
Tab Q W E R T Y U I O P [ ]

A S D F G H J К L , ■ Enter

/  Shift

Ctrl Alt Alt Ctrl

Рисунок 2-25 Английская раскладка клавиатуры

Ш 0 0 0 0 0 Ш 0 0 0 0 0 0 Ш 0

|таЬ 1 q I I I I  Ч И 1 1 I I  у I h  I I 1 I M M I ' I M I

|caps | | a | | s | | d | | f | | g | | h | | | | | k | | l { | n | | (  || Enter

1 Shift II z II X II c II V II b II n II m II , II . II - ||shlft

0 1 |Alt II ||Alt 1 Ctrl 1

□ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

|таЬ 1 Q ||W  II E II R II T II Y II U II 1 II 0  II P II ' II + 1

leaps | | a | | s | | d | | f | | g | | h | | j | | k | | l | | ñ | | {  ||Enter

1 Shift II Z II X II C 1 V II В II N II M II , II . II - ||shlft

Ctrl |m  II ||Alt 1 Ctrl

Рисунок 2-26 Испанская раскладка клавиатуры

□ 0 Ш 0 0 Ш 0 Ш 0 Ш Ш 0 0 0 0

|таЬ M h | M M | t | | y | | u | | l | | o | | a I k I k l
|caps II q II s II cl II 1 II g II h II ) II к II 1 II m| !  Ú 11 Enter

1 Shift I k  I I ’' I k  I I I I  4 k  I M h  I h I h l Shirt

Ctrl k i t  II |Alt |ctrl

□ □ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Ш 0

|таЬ .... ............................................................. .... I k l
leaps II Q II S II D II F II Q II H II J II К II L || M II 3Í II Enter

1 Shift I k  I k  I k  I k  I k  I k  I k  II I k I k  II Shift

Ctrl |Alt II Alt |ctrl

Рисунок 2-27 Французская раскладка клавиатуры
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1И Ы И Ш И И Ы Ш И Ш Ш ЕTab

caps а U и  f h  Ч  i Ч  Ч  ° h  Enter

sriift 2 X е V b n m Shift

Ctrl Alt Ait Ctrl

□ □ [ 1 ] 0 И 0 И 0 В И Ы И Ш Ш [ Ё £
Tab Q W E R T Y U I O P é +

[ ^ И 0 0 0 0 И 0 0 0 Ш Ш [ Enter

Shift Z X C V В N M Shift

Ctrl Alt Alt Ctrl

Рисунок 2-28 Итальянская раскладка клавиатуры

□00000000000000
|таь I h  | | w| |  е II г II t II Z II U II I II о II р II ¿ || Д | |

00ВВВВВ00000Ш00
[shift 10 0 0 0 0 0 0 П П Г Shift

н Alt Alt Ctrl

□ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 B 0 0 0 0
Tab Q W E R T Z U I O P n r:

0 E ! J 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ! 4
Shift Y X C V в N M , Shift

0 1 Alt Alt Ctrl

Рисунок 2-29 Польская раскладка клавиатуры

□ □ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Ш 0
Tab й Ц У к е н г ш ц  з х ъ

[caps | [ ^ | ~ ь Г | [ ~ в ~ | [ ~ а ~ | | ~ г Г | [ ~ 7 ] 0 0 0 0 0 0 е г

Shift я ч с м и т ь б ю . Shift

Н Alt Alt Ctrl

0 0 0 0 0 0 0 В 0 0 0 0 0 0 0
Tab И t4 У К E Н Г Ш Щ 3 X ъ

[caps | | ф | | ^ | в | | а | [ п | [ р | | о | [ л | Э Enter

Shift Я Ч С М И Т Ь Б Ю , Shift

Ctrl Alt Alt Ctrl

Рисунок 2-30 Русская раскладка клавиатуры
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Tab М  W е г t у U i o p a

I Caps и и и ш и ш с | | k | |  I | | ö | | ä  11 Enter

I Shift I I И 1  I I Ч I M I 4 I " II m || , II . II - llshift

I Ctrl I |Alt |{ 11 Alt I Ctrl

|таь II Q II W II E II R II T II Y II и I ' II II ^ II II I

I Caps | a | | s | | d | | f | | g | | h || j | | K | | L | | ö l | Ä | | E n t e r

I Shift I Z II X II C II V II в II N II M II , II . II - ||shift

Ctrl I |Alt II 11 Alt I Ctrl

Рисунок 2-31 Шведская раскладка клавиатуры

Н а с т р о й к а  с и с т е м н о г о  в р е м е н и

(►) Чтобы  настроить время систем ы

1. Включить анализатор и войти в систему как администратор, используя имя 
пользователя Administrator и пароль admin.

2. Выбрать Start > Settings > Control Panel > Date and Time (Дата и время). 
Появится окно Date and Time Properties (Свойства даты и времени).

3. Выбрать желаемую часовую зону из раскрывающегося списка.
Д а т а  и врем я Часовой пояс Врем я инт ернет а

Date and Time Properties

Date &  Time i Time Zone 1 internet Time i

(GMT+01:00) Amsterdam; Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna

f
0  Automatically adjust clock for daylight saving changes

Cancel Apply

А вт ом ат ически  переводит ь часы за  зим нее  время О К  О т м ена

Рисунок 2-32 Настройка времени системы

4. Нажать ОК и выйти из системы.

5. Войти в систему как оператор Multiplate®, используя имя пользователя 
multiplate и пароль multiplate.

6. Выбрать Start > Settings > Control Panel > Regional and Language Options. 
Появится окно Regional and Language Options.
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7. В закладке Regional Options (Региональные опции) выбрать желаемый 
формат отображения времени, например, выбрать English (United States) 
(Английский (Соединенный Штаты)).

Regional and Language Options

Regional Options |Languaget|

Standards and formats

This option affects how some programs format numbers, currencies, 
dates, and time.

¿elect an item to match its preferences, or click Custoinze to choose 
yew evm fewwet» '■ —  —

English (United States) Customize...

Samples

Number: 1123,456,789.00

CuTiency: | $123,456,789.00

T ™ : 110:36:13 AM ~

Short date: 112/972009 ~ ~  '

Long dale: ¡w ¡d n « d a ii,  Decembei 09,2009

Location

Jo help services provide you with local information, $w:h as news and 
weather, select your present location:

I United States 3

OK Caixel I Apply

Рисунок 2-33 Выбор формата времени

8. Нажать ОК, чтобы использовать новый формат в профиле пользователя.
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Анализатор Multiplate® 3 Краткий обзор

Технология M u lü p la te®

Технология Multiplate*^

Анализатор Ми111р1а1е® - это анализатор с тромбоцитарной функцией, основан­
ный на импедансной агрегометрии. Две пары электродов погружаются в раз­
мешанный образец крови. Когда тромбоциты соединяются, они приклеиваются 
к электродам и изменяют электрическое сопротивление (или импеданс) между 
ними. Изменение сопротивления во время анализа постоянно записывается.

Рисунок 3-1 Тестовая ячейка

Анализатор Multiplate® использует инновационную технологию агрегом ет рии  
блока эл ект родов (MEA). Вместо одной пары электродов в каждую тестовую 
ячейку помещаются две пары электродов; таким образом, на каждом образце 
проводится двойное измерение. Данная комбинация двойного измерения и ис­
пользование одноразовых тестовых ячеек обеспечивают высокую безопасность 
и надежность.
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3 Краткий обзор Анализатор МиК1р1а1е'^

К омпонент ы

Компоненты

Анализатор Ми11!р1а1е* оснащен внутренней компьютерной системой и соответ­
ствующим программным обеспечением для записи и обработки данных. На зад­
ней части имеются несколько портов для подключения к сети, принтеру и т.д.

А Порт иЗВ Н
В Провод подсоединения пипетки I
С Кабель пипетки 3
О Кнопка включения питания К
Е Подсоединение клавиатуры Ь
Р Порт для подсоединения монитора N1
С иЗВ порт для подсоединения принтера

Розетка электропитания N
Монитор О
Электронная пипетка (опция) Р
Сенсорный кабель О
Место измерения тестовых ячеек Р 
Блок измерения 3

Предварительный подогрев 
Держатель реагента 
Мышь 
Клавиатура 
Подсоединение сети 
иЗВ порт для мыши

Рисунок 3-2 Основные компоненты
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Анализатор Ми111р1а1е'* 3 Краткий обзор

К омпонент ы

Ниже в таблице представлено краткое описание основных компонентов.

Компонент Описание

I М о н и т о р  к о м п ь ю т е р а М о н и т о р  к о м п ь ю т е р а  у с т а н а в л и в а е т с я  н а в е р х у  за д н ей  ч а с т и  а н а л и за т о р а .

J Э л е к т р о н н а я  п и п е т к а  (о п ц и я ) С и с т е м а  э л е к т р о н н о й  п и п е т к и  п о з в о л я е т  в ы п о л н я т ь  д о з и р о в а н и е  ж и д к о с т е й  под 

к о н т р о л е м  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я .

в К а б е л ь  п о д с о е д и н е н и я  п и ­

п етк и

В с т а в и т ь  р а зъ ем  к абел я п и п е т к и  в гн е з д о  д о  щ ел ч к а.

с К а б е л ь  п и п е тк и П о д с о е д и н я е т  э л е к т р о н н у ю  п и п е т к у  к ан ал и затор у.

к С е н с о р н ы й  к аб ел ь С е н с о р н ы е  к а б ел и  в к аж д о м  к ан а л е  п е р е д а ю т  с и гн а л  о т  т е с т о в о й  я ч ей к и  к а н а л и ­

затор у. П р о в е р и т ь  о т с у т с т в и е  б р ы з г  ж и д к о с т и  на п е р е д н и х  и за д н и х  п о л о ж е н и я х  

гн е з д  с е н с о р н ы х  к аб ел ей .

р М ы ш ь И с п о л ь з у е т с я  д л я  в в о д а  к ом ан д .

S и З В  п о р т  м ы ш и П о р т  для м ы ш и  П К .

Q К л а в и а т у р а И с п о л ь з у е т с я  д л я  в в о д а  к ом ан д .

Е П о д с о е д и н е н и е  к л а в и а тур ы П о р т  Р 3 2  д ля п о д с о е д и н е н и я  к л а в и а т у р ы  (К л а в и а т у р а  т а к ж е  м о ж е т  п о д с о е д и ­

н я т ься  в о д и н  из д в у х  д о с т у п н ы х  и З В  п о р т о в ).

L М е с т о  и зм ер ен и я  т е с т о в ы х  

я ч еек

П я т ь  и з м е р и т е л ь н ы х  к а н а л о в  а н а л и з а т о р а  в с т р о е н ы  в б л о к  и зм ер ен и я . Т е с т о в ы е  

я ч ей к и  (м и н . 600 м кл, м а к с. 1000 м кл) п о м е щ а ю т с я  в р у ч н у ю  в м е с т а  д ля и зм е р е ­

н и й  п е р е д  ан ал и зо м .

М Б лок  и зм ер ен и я Б л о к  и зм ер ен и я  н а гр е в а е т с я  д о  т е м п е р а т у р ы  3 7 ± 1 ° С .

N П р е д в а р и т е л ь н ы й  п о д о гр ев Ч е ты р е  м е с т а  п р е д в а р и т е л ь н о го  п о д о гр е в а  п р е д н а зн а ч е н ы  д л я  п р е д в а р и т е л ь н о ­

го  п о д о г р е в а  ж и д к о с т е й  (н а п р и м е р , р а с т в о р  N a C I) . Н е р е к о м е н д у е т с я  д е р ж а т ь  

п р е д в а р и т е л ь н о  н а гр е т ы е  о б р а з ц ы  к р о в и  в ч е т ы р е х  м е с т а х  п р е д в а р и т е л ь н о го  п о ­

д о гр е в а . Ф у н к ц и о н и р о в а н и е  и а к т и в н о с т ь  т р о м б о ц и т о в  с н и ж а е т с я , е с л и  х р а н и т ь  

к р о в ь  при  т е м п е р а т у р е  3 7 ° С . К р о в ь  д о л ж н а  н а гр е в а т ь с я  н е п о с р е д с т в е н н о  в м е с т е  

и зм ер ен и я  в о  в р ем я  3 м и н у т н о й  и н к у б а ц и о н н о й  ф азы .

О Д е р ж а т е л ь  р е а г е н т а Д е р ж а т е л ь  р е а г е н т а  м о ж н о  с н и м а т ь  и х р а н и т ь  в р е ф р и ж е р а то р е .

А П о р т  и з  В П о р т  и З В  и с п о л ь з у е т с я  д ля и м п о р т а  и э к с п о р т а  д а н н ы х  с  и с п о л ь з о в а н и е м  ф лэщ - 

н а к о п и тел я  П З В .

D К н о п к а  п и та н и я Н а ж а ти е  к н о п к и  п и та н и я з а п у с к а е т  с и с т е м у . В о  вр ем я  р а б о т ы  к н о п к а  п о д с в е ч и ­

в а е т с я .

F П о р т  д л я  п о д с о е д и н е н и я  

м о н и т о р а

П о р т  д л я  п о д с о е д и н е н и я  к абел я  м о н и то р а .

G и З В  п о р т  п р и н т е р а П о р т  д ля п о д с о е д и н е н и я  п р и н тер а .

R П о д с о е д и н е н и е  с е т и П о д с о е д и н е н и е  с е т е в о г о  к абел я  ( Ю -4 5 ) .

Н Р о з е т к а  э л е к т р о п и т а н и я А н а л и з а т о р  м о ж е т  р а б о т а т ь  п р и  и с п о л ь з о в а н и и  2 4 0 В  и ли  10 0 В .

Таблица 3-1 Описание компонентов
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3 Краткий обзор Анализатор МиК1р1а1е‘̂

Специф икации

Спецификации

Р азм еры

Требования к элект ропит анию

В ы вод данны х

Условия окруж аю щ ей  среды

Технические характ ерист ики

Д ополнит ельная  
элект ронная пипет ка

Roche Diagnostics

48

Ширина 45 см

Глубина 3 2  см

Высота 10  см

Вес 9 ,5  кг

Напряжение в сети 1 0 0 - 2 4 0  В

Частота 5 0 / 6 0  Г ц

Расход
электроэнергии

180 В т

Монитор С м . р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  о т  п р о и зв о д и т ел я

Принтер С м . р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  о т  п р о и зв о д и т ел я

Сеть-ЬАМ П е р е д а ч а  д а н н ы х

Флэш-накопитель иЗВ П е р е д а ч а  д а н н ы х

Температура Р а б о ч и е  у с л о в и я ; + 1 8  . . .  + 3 0  ° С

Влажность 2 0 %  - 8 0 %

Высота 0 - 2000 м

Принцип измерения И м пе д а н с -а г р е  го м е т р  ия

Способ
перемешивания

И н д у к ц и я

Агрегометрия 
большого количества

Д в о й н о е  о п р е д е л е н и е  в т е с т о в о й  я ч ей к е

электродов

Одинарное использо- О д н о р а з о в а я  т е с т о в а я  я ч ей к а
вание тестовой ячейки С и н т е гр и р о в а н н ы м  д атч и к о м

Производительность 30 т е с т о в  в ч а с

Длительность 
проведения 1 теста

6 м и н у т

Количество каналов 5

Время инкубации 3 м и н у т ы  (п о  у м о л ч а н и ю )

Система пипетки Э л е к т р о н н а я  п и п е т к а  с  к а б е л е м  и м о д у л ь н ы м и  р а зъ ем а м и  
(6  ш т ы р е й )

Погрешность ±  2 %  д л я  т е с т о в  о б ъ е м о м  30 0,0  м кл 

±  4 %  д л я  т е с т о в  о б ъ е м о м  2 0,0  м кл 

±  1 0 %  д л я  т е с т о в  о б ъ е м о м  10 ,0  м кл
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• Анализатор Multiplate® 3 Краткий обзор
С пециф икации

Точность <2% для тестов объемом 300,0 мкл 
<3% для тестов объемом 20,0 мкл 
<10% для тестов объемом 10,0 мкл

П ринт ер

• Поддерживаемые
принтеры

За подробным перечнем обратитесь к вашему представи­
телю Roche

Roche Diagnostics
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3 Краткий обзор Анализатор Multiplate'^

Расходны е м ат ериалы  и дополнит ельное оборудование

Расходные материалы и дополнительное оборудование

СПРАВКА Неисправности по причине использования неразрешенного дополнительного обо­
рудования

Использование неразрешенных расходных материалов может лривести к неисправно­
стям.

► Использовать расходные материалы и дололнительное оборудование, одобренное 
Roche.

Чтобы заказать расходные материалы и дополнительное оборудование, обратитесь к ва­
шему представителю компании Roche.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 4 Программное обеспечение

С одерж ание

Программное обеспечение

в данной главе представлена информация о программном обеспечении и его 
функциях.

В данной главе Глава

Введение............................................................................................................ 53
Ввод информации......................................................................................... 53

Основной экран.................................................................................................54
Строка меню.................................................................................................54
Строка состояния......................................................................................... 54
Командная строка......................................................................................... 55
Индикация канала......................................................................................... 55

Опции меню.......................................................................................................60
Меню Мик1р1а1е........................................................................................... 60

Администрирование канала.................................................................... 60
Электронное управление........................................................................ 60
Выход.......................................................................................................60

Меню измерения........................................................................................... 61
Запуск, остановка и очистка измерений.................................................61
Идентификация....................................................................................... 62
Изменение идентификации.................................................................... 63
Выбор теста............................................................................................. 63
Электронное отмеривание пипеткой.......................................................63

Меню инструментов......................................................................................65
Таймер запуска....................................................................................... 65
Сохранение скриншотов..........................................................................65
Экспорт значений измерений.................................................................. 66
Экспорт графики..................................................................................... 67
Функция Ыяи1с11гап5................................................................................68

Меню печати.................................................................................................68
Выбор принтера..................................................................................... 68
Печать каналов....................................................................................... 69
Печать скриншотов..................................................................................69
Печать тестовой страницы...................................................................... 69
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4 Программное обеспечение Анализатор Ми№р1а1е®

С одерж ан и е

Сервисное меню........................................................................................... 70
Калибровка............................................................................................. 70
Контроль измерения................................................................................71
Конфигурация устройства...................................................................... 72
Изменение параметров теста.................................................................. 73
Состояние устройства..............................................................................73
Отображение температуры устройства...................................................74
Язык.........................................................................................................74
Изменение сервисного пароля................................................................ 74
Изменение пароля администратора.........................................................74
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Анализатор Ми№р1а1е'̂ 4 Программное обеспечение
Введение

Введение

Анализатор МиШр1а1е* предназначен для эргономичной, эффективной и безо­
пасной работы.

Ввод информации

Ввод информации и команд осуществляется с помощью клавиатуры и мыщи. 
Команды также можно активизировать с помощью клавищ быстрого вызова ко­
манд, т. е. символов, функциональных клавищ и цифр.

Roche Diagnostics
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4  П р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е

О сновной экран

Основной экран

Анализатор Multiplate'^^

После запуска анализатора автоматически появляется Основной экран.
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■С

А Строка меню 
В Строка состояния

С Командная строка 
D Индикация канала для 5 каналов

Рисунок 4-1 Основной экран

С т рока  м еню  

С т рока сост ояния

К ом андная ст рока  

И ндикация канала

Содержит команды и меню.

Отображает состояние температур для блока измерений плюс текущую дату и 
время.

Содержит основные команды для использования анализатора.

Индикация отображает данные, графические изображения, идентификационный 
номер образца и пациента и идентификацию теста для каждого канала.

Строка меню

Строка состояния

Строка меню состоит из меню Multiplate, Measurement (Измерение), Tools 
(Инструменты), Print (Печать) и Service (Сервис).

Д л я  п о л у ч е н и я  б о л е е  п о д р о б н о й  и н ф о р м а ц и и  см . р а зд ел  О пции м ен ю  (с т р . 60).

Строка состояния показывает текущую температуру блока измерений. Если 
температура выходит за заданные пределы, и измерение начинается, оператор 
получает запрос на продолжение процедуры вопреки рекомендациям Roche.

В дополнение, строка состояния информирует оператора о возможных ощиб- 
ках анализатора или сервисных сообщениях. Текущая дата и время показаны с 
правой стороны.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 4 Программное обеспечение

Командная строка

О сновной экран

Командная строка содержит разные важные функции. Эти функции можно вы­
брать из раскрывающегося списка в строке меню или напечатав букву Т, или 
нажав функциональную кнопку (Р1-Р9).

Индикация канала
Каждый канал состоит из информационной панели (А) и графического окна (Е).

А..

Patient ID :

Test name ;

Start : /  Runtime :

Area under the curve :

Aggregation :

Velocity;

■ П 200 AU

t. .  J . . ) . .  J . . C  .

Channel 2

А Информационная панель (идентифика­
ция, название теста и параметры)

D Кнопка масштабирования

В Значок состояния Е Окно графического изображе­
ния

С Шкала AUC F Номер канала

Рисунок 4-2 Индикация канала

И нф орм ационная панель Информационная панель содержит идентификацию пациента, название теста,
дату, время начала и продолжительность измерения.

Значения параметров агрегации отображаются для выражения сигнала измере­
ния в количественном выражении:
• AUC: Зона под кривой

AUC это рекомендуемый параметр для оценки и интерпретации измерений.
Результат AUC является арифметическим средством двойного измерения в пределах 
одной тестовой ячейки.

Roche Diagnostics
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate'^

О сновной экран

П арам ет р А U C

•  Агрегация: Увеличение импеданса во время анализа
• Скорость: Максимальный наклон агрегации

Для каждого активного измерения соответствующий диапазон нормальных 
значений указан в скобках рядом со значением AUC (С), при условии, что он 
был активирован в меню Change test parameters (Изменение параметров 
теста). Он также отображается рядом с окном графического изображения как 
темно-зеленая шкала (В).

См. Шкала А UC (стр. 59).

Если для отдельного теста необходимо определить нормальные значения параметра 
AUC, это можно выполнить, выбрав Service > Change test parameters. (См. Измерение 
параметров теста (стр. 118))

А грегац и я и скорост ь

Test name ;
ADRest (Hirudin blood). VI 

Start: /  Runtime:
|15. Sep. 2010,12:46/6'00"

 ̂ Area under the curve : 
S5 U[(53- 122j ---------

Aggregation:

flD0iili8AU 
Velocity;

RUO: 12.5AU/min.

iC C -0 .3 9 9 ,D IF » 8 .0 m

I All II200AU

Рисунок 4-3 Дисплей параметров AUC

При первом описании единицей измерения для параметра Зона под кривой 
(AUC) была [Аи*мин]. Однако стало очевидно, что данная единица измерения 
неудобная и не подходит для традиционных отчетов по диагностике. В дополне­
ние, данная конфигуграция не соответствует статистической точности параметра 
AUC (CV обычно в пределах 6-10%).Таким образом, была принята новая едини­
ца измерения для AUC для упрощения составления отчета о результатах. Новая 
единица измерения просто [U] или Единицы (А).
1 и =  10 Аи*мин

При использовании новой единицы измерения [U] диапазоны результатов стали 
около 100 и. Старая единица измерения Аи*мин также доступна. Переключение 
между единицами возможно с помощью выбора Service > Device configuration. 
(См.  Д р уги е  конф игурации уст р о й ст ва  (стр. 116))

AUC является рекомендуемым параметром для составления отчетов о 
результатах.

Параметры агрегации и скорости используются только в целях исследования 
(RUO).

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate® 4 Программное обеспечение

О сновной экран

Агео under the curve : 
¡59 и (53-122)
Aggiegation:

Í R U o lm e Á ú

V d o c it ji;

[^RU0:)l2 .5 A Ü /’m(n.

CC-O.939,OIF-8.04OS:

Рисунок 4-4 Д и с п л ей  п а р а м е т р о в

П арам ет ры  конт роля  
качест ва

Данная строка отображает коэффициент корреляции (СС) параметров контроля 
качества кривой агрегации и отклонение от среднего (DIF). Это корреляция двух 
измерений, выполненных в каждой тестовой ячейке.

С м . К онт роль изм ерений (ф лаж ковы е индикат оры  конт роля качест ва)  (с т р . 10 6).

К нопка м асш т абирования

Area under the curve : 
p D  (53 -122)
Aggregation;

jRÜOViU.eÁÜ*
Velocity:

pD0̂ 25AU7ñiñ 
[C C -0 .999. DIF-8, м о х ]

Рисунок 4-5 Д и с п л ей  п а р а м е т р о в

Коэффициент корреляции (СС) рассчитывается с помощью алгоритма Пирсона 
с записью данных во время измерения каждым отдельным датчиком в каждой 
тестовой ячейке. Отклонение двух измерений от среднего отображается в про­
центном отношении.

Масштаб оси V регулируется в пределах 4 уровней: 50, 75, 100 и 200 
агрегационных единиц [АС].

Выбор кнопки масштабирования изменяет масштаб на следующий уровень. 
Данная функция позволяет выполнять оптимальную визуализацию кривых с 
низкими ответами агрегации (Уровень 50/75 АП) и лучшее отображение высо­
ких агрегационных кривых (Уровень 100/200 АП).

-3̂ IgQDAUI

Рисунок 4-6 Р а зн ы е  ур ов н и  м а с ш т а б и р о в а н и я

Для улучшения оценки кривых с высокими агрегационными сигналами кнопку 
масштабирования необходимо установить на 200 AU.

Существует возможность изменения масштаба для каждого отдельного канала 
или для всех каналов одновременно путем выбора АП (Все) над окном графиче­
ского изображения первого канала.

Руководство пользователя • Версия 1.0
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate®

О сновной экран

Иконки сост ояний  Ниже в таблице представлены и описаны возможные иконки состояний.

□
О

К анал готов к н овом у и зм ер ен и ю .

К анал заблокирован

И зм ер ен и е в п р о ц ессе

П ечать результатов

д г

О ж и дан ие

Результаты напечатаны

С охр ан ен и е дан н ы х и зм ерен и й

П роблем а печати

И зм ер ен и е зав ер ш ен о, дан н ы е сохранены

О кно граф и ч еского  Результаты измерений отображаются в окне графического изображения.
изображ ения  На рисунке либо две перекрывающиеся кривые, представляющие двойное

измерение (А), или заполненная кривая, отображающая среднее значение 
измерений (В). Тип отображения зависит от настроек.

i t - n r
• • »X * Г* V f ’ T T ’ » t

¡ TT'1 "¡ " 1 '1”"i ‘

А Перекрывающаяся кривая В Заполненная кривая

Рисунок 4-7 Форматы отображения агрегационного сигнала

Выбрать F9 на клавиатуре или нажать кнопку F9: Curve mode (Режим кривой) 
для изменения формата отображения в любое время.

Выбрать Service > Device configuration (Конфигурация устройства) и выбрать 
пункт 6 Show curves as an area (Показать кривые как зону) для отображения 
заполненных кривых.

С м. Конфигурация уст ройст ва  6 (стр . 114)

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 4 Программное обеспечение

О сновной экран

Статистика двойного измерения -  от клонение от  ср едн его  и коэф ф ициент  
корреяяг/мм -  рассчитываются внутренне программным обеспечением (см. Кон­
троль измерений (флажковые индикаторы контроля качества) (стр. 106).

Ш кала А U C  Шкала AUC отображается в окне графического изображения каждого канала. Она 
предлагает обычное визуальное отображение результатов AUC в нормальном 
запрограммированном диапазоне.

Данная шкала отображается вдоль кривой агрегации, при условии, что выбрана 
опция Show normal value for AUC (Показать нормальное значение для AUC).
Нормальный запрограммированный диапазон отображается в темно-зеленом 
цвете. Черная шкала в пределах этой шкалы означает результат AUC текушего 
измерения (В). В начале измерения она появляется в нижней части шкалы AUC 
и поднимается во время измерения согласно агрегационному сигналу.

Таким образом, если образец имеет нормальные результаты AUC, черная шкала 
появляется в пределах зеленой зоны, гиперагрегированные тромбоциты отобра­
жают черную шкалу над зеленой зоной, а ингибированные тромбоциты показы­
вают черную шкалу ниже (D).

А Верхний предел нормального диапазона 
В Результат текущего измерения 
С Нижний предел нормального диапазона
О Ингибированные тромбоциты отображают черную шкалу под нижним пределом нор­

мального диапазона

Рисунок 4-8 Нормальный диапазон, агрегация ниже нормального диапазона

Д л я  п о л у ч е н и я  б о л е е  п о д р о б н о й  и н ф о р м а ц и и , о т н о с я щ е й с я  к ш к ал е  A U C ,  с м . Д о ­
полнит ельны е конф игурации уст р о й ст ва  ( с т р . 1 1 6 ) .
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate®

Опции м еню

Опции меню

Следующие разделы содержат информацию о различных опциях, которые до­
ступны из меню в строке меню.

Меню Multiplate

I Measurement lo d s  

Channel administration 

Electronic control —

Exit

Рисунок 4-9

¡tad

Команды в меню Multiplate

А д м и н и с т р и р о в а н и е  к а н а л а

Multiplate > Channel administration (Администрирование канала)

Для блокировки и отмены блокировки отдельных каналов используйте Админи­
стрирование канала. Заблокированные каналы обозначены иконкой и красным 
крестом в окне графического изображения. В случае проведения тестов забло­
кированный канал будет исключен автоматически.

Э л е к т р о н н о е  у п р а в л е н и е

IVIultiplate > Electronic control (Электронное управление)

Программа электронного управления выполняется как часть процесса контроля 
качества для обеспечения действенности электронных частей системы измере­
ния. Электронное управление измеряет резистор постоянного сопротивления, 
который внутреннее подсоединен к исходным положениям 5 сенсорных кабе­
лей. Фактические значения от обоих сенсоров в каждом из пяти каналов под­
тверждаются путем сравнения с эталонным диапазоном (определяется компа­
нией Roche).

Для обеспечения действенности системы измерения компания Roche рекомен­
дует выполнение электронного контроля качества (EQC) до первого измерения 
партии или согласно местным стандартам.

В ы х о д

Multiplate > Exit (Выход)

Используется для закрытия программы.
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4 Программное обеспечение

Меню измерения

В  MuUiplate® platelet function а
1 Multi[^dte 1 Measurement

Start

У Stop :
FI :A ¿tear

L Pipe
yentifkation

1 Patient IC Change identiication :
... . Test selection

Electronic pipetting

1

Рисунок 4-10 Команды в меню измерения

З а п у с к , о с т а н о в к а  и о ч и с т к а  и з м е р е н и й

Measurement > Start or Stop or Clear (Запуск или остановка или очистка)

После выбора Start, Stop или Clear отобразится соответствующее окно. 

Зап уск  Для начала работы с использованием пипетки вручную выбрать Start.

Start measurement 

n  1: Channel 1 

f~ l Charmd 2 

r~l Channel 3 

r~l 4: Channel 4

0  Channel 5

1 16: Free channels

I i Cancel

Рисунок 4-11 Окно Start measurement (Запуск измерения)

Выбрать отдельные каналы или использовать Free channels (Свободные кана­
лы) для выбора всех каналов, которые не содержат измерений (пустые каналы).

О ст ановка  Для остановки процедуры до завершения теста выбрать Stop.

Stop measurement 

r~ l l ;  Channel I 

□  2; Channel 2 

[U  2: Channel 3 

[ H i !  Channel 4 

[~ l5: Channel 5 

r i 6 !  Running channels

Í 3°P i Cancel

Рисунок 4-12 Окно Stop measurement (Остановка измерения)

Выбрать отдельные каналы или использовать Running channels (Каналы в ра­
боте) для остановки процесса для всех каналов, которые находятся в использо­
вании в настоящее время.
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О чист ка  Использовать Clear для отмены всей информации, относящейся к каналу.
(Прежде, чем начать новое измерение, необходимо очистить каналы, которые 
содержат прерванные измерения.)

И д е н т и ф и к а ц и я

Clear measurement

i~ ] i.; Channel 1 

r~l Channel 2 

O  2: Channel 3 

[~|4! Channel4 

r i S :  CharmelS 

(~~) Stopped channels

1 Gear i 1 Qancel 1

Рисунок 4-13 Окно Clear measurement (Очистить измерение)

Выбрать отдельные остановленные каналы или использовать Stopped channels 
(Прерванные каналы) для очистки всех остановленных каналов.

Measurement > Identification (Идентификация)

Данная функция позволяет входить в информацию о клиенте во время выпол­
нения теста.

Measuremenl: identification 

0  i: Channel 1

[H  3: Channel 3 

Q l :  Channel 4 

r~l5: Channel 5 

O  fe: All running channels

Identification 

Patient ID  ;

I [dentification ¿anee!

Рисунок 4-14 Окно для идентификации измерений

Выбрать канал, затем ввести идентификационный номер пациента (отдельно 
для каждого канала). Используйте Last ID (Последний идентификационный 
номер) для ввода последнего использованного идентификационного номера.
Нажать Identification для подтверждения. Данная информация присваивается 
информационной панели каждого выбранного канала.

Каждое измерение сохраняется в виде файла (См. Папка данных (стр. 98)), идентифика­
ция пациента добавляется к названию файла измерения. Операционная система Windows 
не поддерживает все знаки в названиях файлов, поэтому, не используйте следующие зна­
ки в идентификации пациентов: /, \, ?,", ‘, | , :, *, <, >, возврат и табулятор.
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И з м е н е н и е  и д е н т и ф и к а ц и и

-> Measurement > Change identification (Изменение идентификации)

Данная функция используется для изменения идентификации пациента во вре­
мя или после измерения.

CharW l Ch»inel2 Cheonei3 O w o«i4 ChwneIS

□  Chente Ю of Chamen □  Chano* ID cf Chamela □  Changa ID of Channels □  Changa ID of Channel« □changa lD of ChmnelS

|_JdenrtjcebonJ

D C D C

В ы б о р  т е с т а

Рисунок 4-15 Окно для изменения идентификации

Ввод данных может быть изменен для каждого канала по отдельности. Нажать 
Identification для подтверждения изменений.

Measurement > Test selection (Выбор теста)

Данная функция используется для определения названия теста во время ручного 
измерения.

' Assign a test to  a channel 

0 1 :  Channel 1 

0 2 :  Channel 2 

0 3 :  Channel 3 

' 0 4 :  Channel 4 

0 5 :  Channel 5 

0  6: All running channels

All available t e s t s :

: AOPtest (Hirudin blood), V I

ADPtest (Hirudin blood), V I
ADPtest HS (Hirudin blood), V I 
A5PI ASA  (Hirudin blood), VI 
ASPItest (Hirudin blood), V I 
COLtest (N rudn  blood), V I 
liquid control Level 1, V I 
Liquid control Level 2, V I 
TRAPtest (Hirudin blood), V I

Рисунок 4-16 Окно для выбора тестов
С н а ч а л а  н ео бхо д и м о  вы брать канал ы , за те м  соо тв етств ую щ и е  н азв ани я  тестов .

Нажать Assign test (Задать тест) для подтверждения. Для каждого выбранно­
го канала задается тест, информация отображается на информационной панели 
каждого канала.

Название теста, а также идентификационный номер пациента добавляются к 
названию файла с сохраненными данными.

Э л е к т р о н н о е  о т м е р и в а н и е  п и п е т к о й

Measurement > Electronic pipetting (Электронное дозирование пипеткой)

Функция электронного отмеривания пипеткой упрощает и стандартизирует про­
цесс измерения, особенно обработку образцов, обозначение образцов и дозиро­
вание пипеткой. Во время процедуры оператор получает несколько инструкций.
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I I

I i Г
V*wt rml: 
ríe t*ft f li I HoteU

1 .. J
VtwriMt !

c
V ĵ we r̂ ieteaed

PtAAM А1ИйГ Л pAtlADt Ю At>rf AAlAflt
•II requested tests.

Рисунок 4-17 Окно для определения электронного отмеривания пипеткой

Текущ ая п рограм м а  
от м еривания пипеткой

Щелкнуть на поле Patient ID (Идентификация пациента) и напечатать иден­
тификационный номер пациента. Для ввода последнего использованного иден­
тификационного номера пациента используйте Last ID. Использовать < Get ID 
(Получить идентификацию) для входа в идентификацию пациента предыду­
щего канала на этом экране. Использовать < For all tests (Для всех тестов) для 
ввода идентификации пациента первого канала во всех каналах.

Идентификационный номер пациента может содержать до 135 символов.

Можно добавлять каналы, когда программа дозирования пипеткой закрыта и 
тест находится в процессе.
Данный экран дает обзор текущей работы и также предоставляет инструкции 
для следующих действий (В).

I'WW<м Ыкск Ю *>• «1яП вм nrluiit |М|> 
Not* TbvioadoliheHrwiUwbtowitou)

МгуХ»чА*<«о Ю mtNrw T>wilOKlclihe4>*')lt>ebiDwnoui

ThxK noipMutal* ■»«ivniiMdwl

Eject
РФ«Агчто

rv n te  «vWHtew pip«4* tf) vM'HoCP rwxlfire«» Hnrf *rteCTte<ctwwM*(1
OrUolJQOlllcisMid
John Do«

СЬолпоГ? Chonrml J OiAnr>ol4 4Л>*гию(%

ASt-hrvi <НтиЦ«п WpoA  v i А$Рйв«1(НпккйЫ9оА ^  ASAhv^i ̂ «nrtfn Ы<жА VI AS^iwtt iHtmdm btoodl. VI ASP*»«t (Htrudm VI

*(u(lrb>ood > Hnxxhn blond 
1 Af5P*o«i

■ Hnudhi Mn< . A5Ph»Ki > I iNudm Mood ■ АЛПЬШ . llnidnMnod

Рисунок 4-18 Экран текущей программы отмеривания пипеткой

В верхней части окна представлены оеновные инструкции по работе с пипет­
кой. В нижней чаети окна этапы пипетки для каждого канала. Зеленая стрелка 
указывает текущий этап пипетки (А). Последующие этапы отмечены точкой, 
выполненные этапы помечены галочкой.
Чтобы выполнить текущую команду пипетки, нажать синюю кнопку пуска на 
электронной пипетке, отобразится следующий этап (А, В).
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Опции м еню

Меню инструментов

Рисунок 4-19 Меню инструментов

Таймер запуска
—> Tools > Start timer (Таймер запуска)

Данная функция используется для запуска стандартного 3-минутного инкубаци­
онного времени, необходимого перед добавлением реагента в образец. Данная 
функция используется с ручным манипулированием пипеткой. Окончание инку­
бационного периода обозначается звуковым сигналом.

Сохранение скриншотов
Tools > Save screenshot (Сохранение скриншотов)

Данная функция используется для сохранения изображения текущего экрана. 
Это можно сделать, например, когда измерения завершены, или для создания 
скриншота состояния устройства в случае, если с измерением возникли 
проблемы, и вы желаете отправить отчет вашему представителю для анализа 
проблемы. Файл изображения сохраняется в папку C:\Documents and Settings\ 
multiplate\Multiplate\Data\Screenshots.
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Э к с п о р т  з н а ч е н и й  и з м е р е н и й

Tools > Export measurement values (Экспорт значений измерений)

Данная функция используется для сбора многочисленных результатов в одной 
таблице. Данные измерений могут импортироваться в файлы формата XML 
(Extensible Markup Language). Затем данные можно редактировать, например, в 
Microsoft Excel или OpenOffice Calc.

Export measurements : 

Start date : End date ;

O ktober 2008 □ E O ktober 2008 n
Мо Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So
:’9 .̂ 0 1 Ll. 3 4 5 29 :30 1 IÉ 4 5
6 7 8 9 10 И 12 6 7 8 9 10 11 12
13 И 15 16 17 18 19 13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26 20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31 1 27 28 29 30 31 1

4 5 6 7 8 9 !; 4 5 6 7 8 9

Export directory :

C:\Documents and Settings\muftipfate\Multiplate nev\Data\Export

Maximum 250 measurements in each export fib
iMaxinum 10000 measurements in each export file ( ^ ro s o ft  Office 2007 or higher required)
Maximum 250 measurements in each export file

I Export selected period | | Export a l measufements Close

К ат алог экспорт а

Рисунок 4-20 Окно экспорта измерений

Каталог экспортных данных C :\D ocu m en ts a n d  
S ettin g s\m u ltip la te \M ultip la te \D a ta \E xport.

М аксим альны е изм ерения Максимальное количество измерений, которое может содержать файл экспорта.
(Это зависит от версии вашего программного обеспечения MS Office.)

Календарь отображается на языке, который выбран в региональных настройках 
операционной системы Windows.

В ы бранны й период экспорт а  Используется для запуска процесса экспорта измерений выбранного периода
времени.

Э кспорт  всех изм ерений  Используется для сохранения каталога экспорта всех измерений, которые когда-
либо были сделаны на этом анализаторе.

Закры вание Используется для закрытия окна.
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4 Программное обеспечение

Tools > Export graphics (Экспорт графики)
Графику можно экспортировать с помощью функции Export graphics. Если необ­
ходимо, предварительно сохраненные измерения можно повторно обработать для 
отображения коэффициентов увеличения альтернативных единиц агрегации.

Export graphics : 

Start date : End da te ;

April 2010 □ □ April 2010 a
Мо Di Mi Do Fr Sa So Mo Pi Mi Do Fr 5a So

2 9 30 31 1 2 3 4 29 3Ü 31 1 2 3 4
5 6 7 8 9 10 11 5 6 7 8 9 ID 11
12 13 14 15 16 17 18 12 13 14 15 16 17 18
19 Б 1 21 22 23 24 25 19 ^ 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 i 2 26 27 28 29 30 1 2

5 6 7 8 9 4 5 ó 8 я

Export directory:

Data\Export «Graphics

Zoom factor A U -100 AU

Export selected period Export all measurements Cbse

К ат алог экспорт а

Рисунок 4-21 Окно экспорта графики

Каталог экспортных данных C :\D ocu m en ts a n d  S e ttin gs\m u ltip la te \M u ltip la te \ 
D a ta \E x p o rt G raphics.

К оэф ф ициент  увеличения  Коэффициент увеличения используется для оптимизации визуализации кривых с
низкими агрегационными ответами (Уровень 50/75 АУ) и лучшего отображения 
высоких агрегационных кривых (Уровень ЮО / 200 АП).

В ы бранны й период экспорт а  Используется для запуска процесса экспорта графики выбранного периода
времени.

Э кспорт  всех измерений  Используется для сохранения каталога экспорта всей графики, которая когда-
либо была получена на этом анализаторе.

Закры вание Используется для закрытия окна.
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Опции м еню

Ф у н к ц и я  L iq u id tr a n s

Tools > Liquidtrans
Функция Liquidtrans облегчает восстановление реагентов и подготовку аликвот 
реагентов с использованием электронной пипетки.

Down

I 200 I Volune (р1| 1о ppede. min volume 10 (d 

П  Start Liquidtians

Eject

Рисунок 4-22 Окно Liquidtrans

Можно дозировать пипеткой от 10 мкл до 300 мкл. Если требуемый объем более 
300 мкл, можно выполнить поэтапные шаги, например, 1000 мкл потребуют че­
тыре этапа: 300+300+300+100 мкл.

Меню печати

Рисунок 4-23 Меню Print (Печать)

В ы б о р  п р и н т е р а

-> Print > Select printer (Выбор принтера)

Данная функция используется для активации новых установленных принтеров.

Данная функция может использоваться только в совокупности с паролем сер­
висного обслуживания.

Printer configiB-abonn

Selected printer; | No printer selected. V  1

0  i  Color print

Black and whfte prWl

1 ^ c e p t 1 Cancel 1

Рисунок 4-24 Окно Printer configuration (Конфигурация принтера)
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П е ч а т ь  к а н а л о в

П е ч а т ь  с к р и н ш о т о в

Опции м еню

Print > Print channels (Печать каналов)
Данная функция используется для печати текущих результатов выбранных ка­
налов.

Print measurement

n  i: Charmel 1 

□  g :  Channel 2 

Q  Channel 3 

d  ± :  Channel 4 

d  5; Channel 5 

d  &  All stopped channels

[___ f f i ! * ____1 1 Cancel I

П е ч а т ь  т е с т о в о й  с т р а н и ц ы

Рисунок 4-25 Меню для выбранных каналов для лечати

Выбрать каналы, результаты которых необходимо напечатать, и нажать Print.

Print > Print screenshot (Печать скриншотов)

Данная функция используется для печати текущего отображаемого экрана. В 
результате распечатка выполняется горизонтально, с уменьщением до 90% и 
расположением по центру.

Print > Print test page (Печать тестовой страницы)

Компания Roche рекомендует регулярно проверять функцию печати и качество 
печатных копий с помощью печати тестовой страницы.
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Опции м еню

Сервисное меню

Н  Multipidte® platelet functian analysis - V2.03.11 (Jun 16 2009
MufciElate Measurement Tools Print

Calibration

FI ;Aulo 
Pipette

F2: Start 
timer

Patient ID :

Measurement control 

[¿evice configuration 

Change test parameters 

Device ^ a tu s  

Show device terrie ra tu res  

language

Change service password 

Change administrator password

Рисунок 4-26 Меню Service

Для использования функций калибровки и для смены пароля администратора необходимо 
ввести пароль администратора. Для использования всех остальных сервисных функций 
необходимо ввести сервисный пароль, который можно получить у вашего представителя 
Roche.

Enter service menu Passwort

Please enter the service menu password;

Accept Çancel

Рисунок 4-27 Окно для ввода сервисного пароля

Калибровка

Roche Diagnostics

—> Service >  C a lib ra tio n  (Калибровка)

Данная функция предназначена для изменения значений повторной калибров­
ки, коэффициентов изменения, параметров, корректировки температуры и элек­
тронного контроля.

Не изменять значения калибровки.
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Анализатор Multiplate'^ 4 Программное обеспечение

Контроль измерения

Опции м еню

Service > Measurement control (Контроль измерения)

Данная функция предназначена для регулировки параметров контроля измерения.

Поскольку параметры контроля влияют на контроль качества, компания Roche 
рекомендует не изменять их.

Точность и соотношение двойных измерений отображается в электронном виде. 
Контрольная функция следит за коэффициентом корреляции двух отдельных из­
мерений (СС) и отклонением от среднего значения.

Минимальный порог 30 AU задается для внутреннего контроля качества двой­
ных измерений. Результаты измерения ниже данного порога не контролируют­
ся автоматически. Данное пороговое значение можно отрегулировать вручную. 
Эталонные значения устанавливаются по умолчанию на 0,98 для коэффициента 
корреляции и 20% для максимального отклонения от среднего значения. Данные 
значения также можно отрегулировать индивидуально.

Measurement control

Enable control o f measurements 

Lower level fo r control (A U ): 

Minimal correlation coefficient allowed:

Allowed difference from mean (% ): 20.00

i  accept 1 Cancel

Рисунок 4-28 Окно для изменения параметров контроля измерения
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate®

Опции м еню

К о н ф и г у р а ц и я  у с т р о й с т в а

Service > Device configuration (Конфигурация устройства)

Device configuration;

Q 1 Raw data on the saeen 

0  2 Raw data on the printout 

[v ] 2 Dashed grids on the screen 

[71 ̂  Dashed grids on the printout 

Q S  Add. information on the printout 

O  Show curves as an area 

□  Z Print only the AUC 

O  2 Change screenshot ID

Madmum measurement duration (3*30 min.): | 6 

Laboratory ID :

Timer rurttime (secortds); | 180 

Specified temperature (*C) s [ 37.0 

Gain(*C): I 0-0 

Mm, specified temperature (®C): | 36.0 

Max. specified temperature ( ^ ) :

Turn off heatlr»g above (*C );

.0

42.0

Max. value for the AUC area bar 1800.0

Graphics export form at;

PNG - Portable Network Graphics (Recommended) 

Display format of the AUC parameter \
lU

Signal tones;

s i ^  tones use the beeper ir*egrated to the mainboard (not 
supported by Windows Vista.).

0  For acoustic signals use the prirtary audio device.

5igr>d to n e  1

Play signal tone

Te« the s iy« l tone

Please dkk on butter le s t  the signal tone" to insure that the 
selected torte can be heard.

Jf necessary^ check the audio-output setting.

C»ther configuration parameters: ____
Waibng time In minutes (after the start of the I 20 
program), t l  an electronic control can be started l_ _ -

¿aned

Рисунок 4 -2 9  О кн о к он ф и гур ац и и  а н а л и з а т о р а

Й ф  С м . К онф игурация анализат ора  (с т р . 1 13 ) .

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate® 4 Программное обеспечение

Опции м еню

И з м е н е н и е  п а р а м е т р о в  т е с т а

Service > Change test parameters (Изменение параметров теста)

Let of el »veiebfe tests ‘ 

ADPtest (dtreted Nood). VI Testname: AW est (rtnj<Jnt4ood)

AOPtest (l>hflp. bkwd), VI
AOPtest abn. control (dtreted blood), VI
ACPtest ebn. control (Hrudn blood), Vl
AOPtest ebn. control (Ohep. Mood), Vl
AOPtest HS (ctreted blood), Vl
AOPtest HS (tfrudh blood), VI
AOPtest HS (L i4 ^ . blood), Vl
ARC • Test, Vl
AR-C69931MX, Vl
ASPI ASA (dtreted blood), Vl
ASPI ASA (Hrgdn blood), Vl
ASPI ASA ( U ^ .  blood), VI
ASPItest (ctroted blood), VI
ASPItest ( I4 n j* ) blood), VI
ASPItest (Lhhep. blood), Vl
COl ASA (cftreted blood), Vl
COl ASA (hirudin blood), Vl
COl ASA (L>hep. blood), Vl
COltest (ctreted blood), Vl
COltest (h*u(tn bbod), Vl
COltest (Lhhep. blood), Vl
c a te s t 25ti (Hrudn blood), Vl
ijp llbm a A n ta .v i
Iqudcontrollevel 1, Vl
L i ^  control Level 2, V1
mouse TRAP Cosbm, Vl
RISTO high (dtreted blood), Vl
RISTO high (hirudn blood), Vl
RISTO (Ll-hep. blood), Vl
RISTO high Gpllbllle Anteg., Vl
RISTO high +  vWP (Hirudn blood), Vl

Volume stop 1 (pi) f  Nemo РэОО j / ^  

Volume step 2 (pi)/Name 0 i /  |_

Voltfnestep3(M0/Name| Э0сГ~| /  jU rudnbloocP

Incibatlon time (seconds) between step 1-Э and S-6 ; 180

Start meesirement V  seconds before end of hcubetlon ; | 0

Volume step 4 (pQ/Name [  20 | /  | ADPtest (yeen)

Volume step 5 (И )/Name I 0 ~| / j 

Vo>jt>estep6(ti)/Name I 0 ~| / j

Pipettor im«ardpf>ettng speed (1*9): 

Pipettor outward p4>ettlnQ speed (1*9):

Normal value (Agg) МЬз. /  Max.

Normalvdue(VeOMh./Max. | 0.00 | /

Normalv*jo(AUC)W n./Mex. ^ 534Т0О ]  / 1220.00

Adda test

Show normal value for 'A gg*; CD 

Show normal value for *Ver; Q  

Show normal value for *AUC : f~) 

Use this te s t; Q

3

Рисунок 4-30 Окно для изменения параметров теста 
Щ )  См. Изменение параметров теста (стр. 118).

С о с т о я н и е  у с т р о й с т в а

Service > Device status (Состояние устройства)

Show ddta as : Raw data without calibration
Raw da ta  tv ith o 'jt  ca lib ra tion

Raw data display
Data wl;h caitration factors
|Pata wfth calfcration and correction factors

Close

Рисунок 4-31 Исходные данные без калибровки 
См. Обзор подробных данных (стр. 99).
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4 Программное обеспечение Анализатор Multiplate^

Опции м еню

О т о б р а ж е н и е  т е м п е р а т у р ы  у с т р о й с т в а

Service > Show device temperatures (Показать температуры устройства)

Я з ы к

Рисунок 4-32 Окно температур устройства
ш )  С м . П роверка  т ем перат уры  ( с т р . 13 2 ).

Service > Language (Язык)

Программное обеспечение Ми1г1р1а1е*доступно на 9 различных языках.

Language configurabion 

O i  German 

0  Z English

0  2  French

0 1  Kalian 

O  5  Polish 

O  6 Swedish 

O  Z Spanish 

O  & Danish 

O  2  Russian

i Accept j Qancel

Рисунок 4-33 Окно конфигурации языка
См. И зм енение язы ка  (стр. \20 ).

И з м е н е н и е  с е р в и с н о г о  п а р о л я

-> Service > Change service password (Изменение сервисного пароля)

Компания Roche рекомендует не изменять сервисный пароль.

И з м е н е н и е  п а р о л я  а д м и н и с т р а т о р а

—> Service > Change administrator password (Изменение пароля администратора)

Компания Roche рекомендует не изменять пароль администратора.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми111р1а1е'̂ 5 Работа

Работа
С одерж ан и е

В данной главе даны инструкции по выполнению анализатором тех задач, для 
которых он предназначен.

В данной главе Глава

Безопасность.......................................................................................................79
Начало работы с анализатором.......................................................................... 80
Выполнение измерения......................................................................................81

Измерение вручную с помощью пипетки...................................................81
Выполнение измерений с помощью электронной системы
дозирования пипеткой..................................................................................85
Остановка измерения....................................................................................87
Печать результатов........................................................................................88
Сохранение скриншота................................................................................93
Очищение каналов....................................................................................... 94
Экспорт результатов......................................................................................95
Экспорт графических данных...................................................................... 96

Обработка результатов....................................................................................... 98
Папка с данными........................................................................................... 98
Просмотр данных......................................................................................... 99

Воспроизведение реагентов и приготовление аликвот....................................102
Контроль качества............................................................................................103

Электронный контроль качества.................................................................103
Контроль измерений (Флажковые индикаторы контроля качества)........106

Измерения с использованием флажковых индикаторов...................... 106
Убывающая кривая флажкового индикатора контроля качества........107

Выключение системы......................................................................................108
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С одерж ан и е

Roche Diagnostics

78 Руководство пользователя • Версия 1.0



Анализатор Multiplate®

Безопасность

5 Работа

Б езопасност ь

А
Изучите информацию в главе по безопасности

@  См. стр. 11 ff.

Следующие сообщения по безопасности являются особенно важными. 

Предупреждающие сообщения

• Заражение образцами и имеющими к ним отношение материалами (стр. 16)

• Заражение раствором отходов {стр. 16)

•  Загрязнение окружающей среды жидкими и твердыми отходами (стр. 17) 

Предостерегающие сообщения

• Кожное воспаление или телесные повреждения вследствие действия реа­
гентов и других рабочих растворов (стр. 18)

Уведомляющие сообщения

• Неисправность вследствие пролития жидкости  (стр. 19)

А
ОСТОРОЖНО

Телесные повреждения и неисправность анализатора из-за неправильного исполь­
зования

Несанкционированный доступ к деталям анализатора может привести к телесным повреж­
дениям или неисправности прибора. Также может быть утрачено действие гарантии.

► Не открывайте и не выполняйте модификации без предварительного получения одо­
брения от компании Roche.
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5 Работа Анализатор Ми№р1а1е'̂ ^

Н ачало р а б о т ы  с  анализат ором

Начало работы с анализатором

Чтобы  вклю чить анализатор

1. Нажмите на голубую кнопку питания с правой стороны анализатора.

Рисунок 5-1 Кнопка питания анализатора

2. Введите имя пользователя ти111р1а1е и пароль тик1р1а1е.

Вы можете изменить пароль с помощью стандартного протокола доступа операционной 
системы Wiпdows.

ПО запускается автоматически.

Пока ПО инициализируется, контейнер данных проверяется на согласованность 
(т. е. сканируется состояние контейнера данных, чтобы выявить отказы оборудо­
вания). Во время данной проверки блок измерений начинает нагреваться.

Когда анализатор достигает своей рабочей температуры (отображается в строке 
состояния), он готов к использованию.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate'^ 5 Работа

Выполнение изм ерения

Выполнение измерения

Для того, чтобы убедиться в точности измерений измерительной системы, ком­
пания Roche рекомендует выполнить электронный контроль качества перед вы­
полнением первото измерения сдвига или согласно местным стандартам. (См. 
Э лект ронны й конт роль качест ва  (стр. 103))

Измерение вручную с помощью пипетки
Выполните следующие процедуры в том порядке, в котором они описаны.

( Т )  Чтобы  разм естить  и подсоединить тестовы е ячейки

1. Включите анализатор и подождите, пока система достигнет соответствую­
щей температуры (отображается в строке состояния).

2. Поставьте тестовые ячейки в положение для измерения.

Рисунок 5-2 Размещение ячеек

Убедитесь, что магнитное перемещивающее устройство вращается в тесто­
вой ячейке. Если магнитное перемещивающее устройство не вращается, за­
кройте поврежденный канал и обратитесь к представителю ващего сервис­
ного центра компании Roche.

См. Управление каналом (стр. 60).

3. Подсоедините тестовую ячейку к анализатору.

Рисунок 5-3 Подсоединение ячеек

Roche Diagnostics
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5 Работа Анализатор Multiplate'^

В ы полнение изм ерения

Зажмите заднюю часть переднего контаЕсгного штеккера, чтобы ослабить 
его, выньте кабель датчика из исходного положения.
Осторожно вставьте его в гнездо разьема тестовых ячеек. Штекер должен 
надежно сцепиться с тестовой ячейкой.

Чтобы  начать изм ерение вручную

1. Капните пипеткой раствор растворителя (NaCl; NaCl/CaC!2 при использова­
нии цитрированной крови) в каждую из тестовых ячеек.

2. Капните пипеткой образец крови (гирудинизированная, гепаринизированная 
или нитрированная кровь).

Для определения точного количества реагента см. инструкцию по его применению.

3. Выберите Tools > Start timer (Приборы > Запуск таймера) или нажмите 
F2: кнопку Start timer (Запуск таймера) или нажмите F2 на клавиатуре.

Оставшееся время инкубации можно отследить с помощью встроенного тай­
мера. Когда истекает стандартное время инкубации длительностью 3 мину­
ты, звучит сигнал.

4. Когда истекает стандартное время инкубации длительностью 3 минуты, 
капните пипеткой необходимое количество реагента в тестовые ячейки, как 
описано в инструкции по применению в отношении определенной концен­
трации реагента.

5. Начинайте каждое отдельное измерение сразу по добавлении активатора, 
выбрав Measurement > Start (Измерение > Старт) или нажав F3: кнопку 
Start test (Начало теста) или F3 на клавиатуре.

Отображается окно начала измерения.

Start measurement 

r~11: ChOTiel 1 
□  S: Channel 2 

n  2: Channel 3 

r~ l 1: Channel 4 

f~ l 5: Channel 5 

O  Free channels

Í...aart Cancel

Рисунок 5-4 Начало измерений

6. Выберите канал и нажмите Start (Старт) или Enter. 

Тест начался. Время теста показано в окне канала.
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Выполнение измерения

7. Добавьте идентификационный номер пациента.

Во время теста вы можете задать идентификационный номер пациента.
• Выберите Measurement > Identification (Измерение > Идентификация) 

или нажмите F4: кнопку Patient ID (Идентификационный номер паци­
ента) или нажмите F4 на клавиатуре.

Measurement identification 

0  i: Channel 1

□  a: Channels 
Q  ±1 Channel 4
□  5: Channels
r i  fe: All running channels

Identification

Patient ID!

Identification Cancel

Рисунок 5-5 Идентификация измерений

• На панели Measurement identification (Идентификация измерений)
выберите один или более каналов.

• На панели Identification (Идентификация) введите соответствующий 
идентификационный номер пациента. Используйте кнопку Last ID (По­
следняя идентификация), чтобы ввести ту информацию, которую вы 
использовали в последний раз.

Каждое измерение сохраняется в виде файла (см. Папка данных (стр. 98)), а идентификацион­
ный номер пациента добавляется к имени файла данного измерения. Операционная система 
Windows поддерживает не все символы в имени файла, поэтому не используйте следующие 
символы в идентификационном номере пациента: /, \, ?, “, |, * *, <, >, возврат и табулятор.

• Выберите Identification (Идентификация), чтобы подтвердить инфор­
мацию. Эта информация назначается информационной панели каждого 
выбранного канала.

• Повторите вышеуказанные шаги для каждого канала или группы каналов, 
для которых нужен отдельный идентификационный номер пациента.

8. При необходимости измените идентификационный номер пациента.

Вы можете изменять идентификационный номер пациента как во время те­
ста, так и по завершении измерений с выдачей результатов.
• Выберите Measurement > Change identification (Измерение > Изменить 

идентификацию ) или нажмите F5: кнопку Change ID (Изменить иден­
тификацию) или нажмите F5 на клавиатуре.

Owfiei 1
O c h e rg s  Ю Ы Channel 1

Channel 2

О  Charge Ю of Channel 2

Chamel3

Q change ID of Channel 3

ChanneH

О  Ownge ro of Channel 4

Channels

r~) change ID of Channels

I I C
I IdentftaBon j

I larttO  1 П I 1,айЮ

I Cancel '

Рисунок 5-6 Изменение идентификационного номера пациента
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5 Работа Анализатор Multiplate®

В ы полнение изм ерения

•  Нажмите одну или несколько кнопок-флажков Change ID of Channel... 
(Изменить идентификацию канала...).

• Для каждого из выбранных каналов наберите соответствующий иденти­
фикационный номер пациента. (Если вам необходимо ввести идентифи­
кационный номер пациента, использовавшийся в последний раз, нажми­
те Last ID (Последняя идентификация)).

• Нажмите Identification (Идентификация), чтобы сохранить изменения.

9. Пока измерения выполняются, назначьте тесты каналам.

Для каждого канала вы можете выбрать тип теста, который будет выполняться.
• Выберите Measurement > Test selection (Измерение > Выбор теста) или на­

жмите Т: кнопку Select test (Выбор теста) или нажмите Т на клавиатуре.

Assign a test to a channel 

0 1: Channel 1 
Q  2: Channel 2 
0 3 :  Channel 3 
0 4 :  Channel 4 
0 5 :  Channels 
0  6: All running channels

All available tests :

i  ADPtest (Hirudin blood), VI
ADPtest (Hirudin blood), VI
ADPtest HS (Hirudin blood), VI 
A5PI ASA (Hrudin Wood), VI 
ASPItest (Hirudin blood), VI 
COLtest (Hirudin blood), VI 
Liquid control Level 1, VI 
Liquid control Level 2, VI 
TRAPtest (Hirudin bkK>d), VI •

D

Рисунок 5-7 Назначение теста каналам

• На панели Assign а test to а channel (Назначение теста каналу) выбери­
те один или более каналов.

• В перечне АП available tests (Все возможные тесты) выберите соответ­
ствующий тест.

• Нажмите Assign test (Назначение теста), чтобы подтвердить назначение. 
На информационной панели каждого выбранного канала отображается 
информация о назначенном тесте.
Название теста, а также идентификационный номер пациента будут до­
бавлены в имя файла с сохраненной информацией.

• Повторите вышеуказанные шаги для каждой комбинации канал-тест, ко­
торую вы хотите ввести.

10. Подождите, пока измерения будут завершены и сохранены. Иконки статуса 
над графическими окнами меняются, время выполнения останавливается и 
показывает б’ОО”.

11. Распечатайте результат.

12. Очистите каналы с измерениями.

13. Отсоедините кабели датчика от тестовых ячеек.

14. Уберите тестовые ячейки и утилизуйте их в соответствии с местными регу­
лятивными нормами.
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Выполнение измерений с помощью электронной системы  
дозирования пипеткой

Электронная система дозирования пипеткой упрощает и стандартизирует процесс 
измерений, в частности, обработку образцов, назначение образцов и дозирование 
пипеткой. Во время процедуры оператор получает пошаговые инструкции.

Текущая программа дозирования пипеткой может быть отменена в любое время нажати­
ем Q  в верхнем правом углу экрана Текущей программы дозирования пипеткой.

Чтобы выполнить тест с помощью электронной системы дозирования пипеткой

I. Выберите Measurement > Electronic pipetting (Измерение > Электронное 
дозирование пипеткой) или нажмите F1: кнопку Auto pipette (Автомати­
ческое дозирование пипеткой) или нажмите F1 на клавиатуре. Следуйте 
онлайн-инструкциям.

Рисунок 5-8  О п р е д е л е н и е  и зм ер ен и й , к о то р ы е долж ны  б ы т ь  вы п ол н ен ы

2. Для каждого канала введите идентификационный номер пациента и выбери­
те нужный тест.
• Кликните на поле Patient ID (Идентификационный номер пациента)

и наберите информацию. Чтобы ввести идентификационный номер па­
циента, который вы использовали в последний раз, используйте кнопку 
Last ID (Последняя идентификация). Чтобы ввести идентификацион­
ный номер пациента из предыдущего канала на данном экране, исполь­
зуйте кнопку < Get ID (< Получить идентификацию). Чтобы ввести 
идентификационный номер пациента из первого канала во все каналы, 
используйте кнопку < For all tests (< Для всех тестов).

Идентификационный номер пациента может содержать до 135 символов.

Выберите тест из выпадающего списка тестов.

Вы можете еще добавить каналы, когда программа дозирования пипеткой будет закрыта и 
процесс начнется.

3. Кликните на Start auto-pipette (Старт автоматического дозирования пипеткой).
Каналы, которым нужны тестовые ячейки, перечислены в окне статуса.

4. Установите тестовые ячейки.
С м . Чтобы разм ест ит ь и подсоединит ь т ест овы е я чей ки  (с т р . 8 1).
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5. Кликните на Next (Следующий).
Начинают работу только те каналы, которым был назначен идентификацион­
ный номер пациента и тесты.
Отображается окно Current pipetting program (Текущая программа до­
зирования пипеткой).

■ C uirtnt pipetting program

K#v*Up‘Qo bock » M «u>rl M tM OObW M*P
Not» ~n<*i»MioiiM»4>w«b*bier«neu( 

Cote*)« fWKi rap
tJo» Tho toad Ы to« »p wA bo blimn out 

K«y‘ Snort*
S is t of to« *towr o r ‘bkw o u f ptoc«i t 

K«v*Ei«;r
EtoOtoelto TtnoanotpoiMbto. dto«bp(»ki9d«tf

Eject
N an pip ie n^ra p
Ptoet« ra«(t to« p<p«f* bp ibto «nd pr« tt ra n  ‘NaCf tor ehann«11.OpiDlWOplf*e*«fl*Kl'
JOWCXto

CbenrMtll ChfMinoii CitetnAoC) Ciierral̂
A.r;PtHMt(Mraltobiaa(Q.V1 ASPftottCHratnbtoeto) V l A.SPK*tt(Hmtoinbtoocl) V I AVtoMtltloudabtoad) VI Ai:P(w«t(bbni(ttoM<M(ft Vt

Ifvdto blood 
SPbatr

• HtoMhn blood
• AS»4»tt

> HtoMtit blood 
t ASPIWfi

> Hirvdm blood

> ASPftoit
, Hfudtobtoad. A2m*«

Рисунок 5 -9  О кн о Current pipetting program (Текущая программа дозирования 
пипеткой)

В верхней части окна даны основные инструкции по дозированию пипет­
кой. В нижней части окна отображены шаги по дозированию для каждого 
канала. Зеленая стрелка указывает на текущий шаг дозирования пипеткой 
( А ) .  Последующие шаги отмечены точкой, выполненные шаги -  галочкой. 
Панель следующего шага дозирования пипеткой (В) содержит инструкции 
по выполнению.

6. Нажмите кнопку S ta r t.

В окне Current pipetting program (Текущая программа дозирования пи­
петкой) отобразится следующий шаг.

7. Внимательно следуйте инструкциям в окне Current pipetting program (Те­
кущая программа дозирования пипеткой).

И нициализация дозирования пипет кой

П ож алуйст а, не наж им айт е какие-либо кнопки  дозирования.

Initialisation of the pipette-
Please do not tap any key on the pipette during this time.

A
ОСТОРОЖНО

Рисунок 5-10 И нструкции по окну Current pipetting program (Текущая программа 
дозирования пипеткой)

Ошибка дозирования из-за неправильной работы

Нажатие какой-либо кнопки на панели электронного дозирования пипеткой во время ини­
циализации дозирования может привести к ошибке дозирования и, соответственно, к не­
правильным результатам.

► Не нажимайте на кнопки на панели электронного дозирования пипеткой во время ини­
циализации.
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После того, как раствор растворителя и образец крови был закапан в тесто­
вые ячейки, автоматически начинается время инкубации длительностью 3 
минуты. (Для каждого канала таймер запускается индивидуально.) На дис­
плее обратного отсчета отображается время, необходимое для нагревания об­
разцов. В конце каждого инкубационного периода звучит сигнал, а оператор 
должен добавить соответствующий реагент в тестовые ячейки. Измерения 
начинаются автоматически по завершении последнего шага дозирования. 
Сообщения об ошибках отображаются в нижней части экрана Текущей программы 
дозирования, и если, например, шаг невозможен из-за того, что время инкубации 
или измерение уже началось, звучит дополнительный сигнал. По завершении до­
зирования для всех каналов, которые были использованы, окно Текущей програм­
мы дозирования автоматически закрывается, и отображается Основной экран.

OiannoO й К м т ч г Oimnul 3 CluMiDl 4 ChnnnolÜ

a OFv -k  (l-tinKín Moodji VI ATil=t№S<(>tMO(tinfalrtOl1) VI (HnwIm btnod)  ̂VI TnAFtww(Hirudn blood} Vt1гкМ>вкопКт« 1 И bcvMMjnVn* 2QS

i  яхл|ЬоЬОЛ ji Si^mciibeinm ]l
\‘j  NeO N«.1 NeO ...

’i  Hmidmblootf 1'/ HmenWood i ' /  Krudmbtootf \'j Hmtdn blood
A£fP«Hnter**n) ; b» AS RitiK rtd ) ; • COUh i  (brown) : •  ТЯАИн1(у*11ом}

-

► You can 't repeat this step.

Рисунок 5-11 Сообщения в окне Current pipetting program (Текущая программа 
дозирования пипеткой)

Вы можете изменять существующие тесты или назначать новые с помощью 
Service > Change test parameters (Сервис > Изменение параметров теста).

8. Подождите, пока измерения будут завершены и сохранены. Иконки статуса 
над графическими окнами меняются, время выполнения останавливается и 
показывает б’ОО”.

9. Распечатайте результат.
10. Очистите каналы с измерениями.
11. Отсоедините кабели датчика от тестовых ячеек.
12. Уберите тестовые ячейки и утилизуйте их в соответствии с местными регу­

лятивными нормами.

Остановка измерения
Тесты останавливаются автоматически через 6 минут, данные тестов сохраня­
ются как при выполнении тестов вручную, так и при автоматическом дозиро­
вании пипеткой.
Чтобы  остановить  изм ерение вручную

1. Выберите Measurement > Stop (Измерение > Стоп).
Отображается окно Stop measurement (Остановка измерения).

Stop measurement 

r~ l i :  Channel 1 

r~ l Channel 2 

n  2: Channel 3 

0 4 :  Channel 4 

[~~i 5: Channel 5 

O  fe: Running channels

f S°P I Cancel

Рисунок 5-12 Остановка измерений
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Выберите канал или каналы, для которых вы хотите остановить процесс. Вы­
берите Running channels (Работающие каналы), чтобы выбрать все кана­
лы, в которых выполняются измерения.
Нажмите Stop (Стоп).
Процес измерения остановлен, результаты измерения сохранены.
Вы можете распечатать эти неполные результаты. Чтобы начать выполнение 
новых тестов в этих каналах, необходимо очистить их (см. Чтобы очист ит ь  
каналы  (стр. 94)).

Печать результатов
Вы можете распечатать результаты непосредственно из ПО анализатора, пока кана­
лы не были очищены, или вы можете использовать ПО Irfan View, чтобы получить 
заранее определенные распечатки любых результатов, полученных анализатором.

Чтобы  распечатать  результаты  из ПО анализатора

1. Выберите Print > Print channels (Печать > Распечатать каналы) или на­
жмите F6: кнопку Print (Печать) или нажмите F6 на клавиатуре. 
Отображается окно Print measurement (Печать измерения).

Print measurement 

□  i :  Channel 1 

n  Z :  Channel 2 

n  Channel 3 

r~] 1: Channel 4 

r~15: Channel 5 

I 16: All stopped channels

Cancel

Рисунок 5-13 Выбор каналов для печати

2. Выберите каналы, результаты которых вы хотите распечатать, нажмите Print 
(Печать).
Принтер начнет печать измерений друг за другом, скриншот (файл PNG) 
автоматически сохраняется по адресу C :\D ocu m en ts a n d  S e ttin gs\m u ltip la te \ 
M ultip la te \D ata \S creen sh ots . 
ш) См. также Скриншоты (стр. 99).

Patient ID 10/3105

Test name :TRAPtest (Hirudin blood), VI 
S ta rto fte s l 15 Sep. 2 010 ,14 .1538  

Area under the curve :121 U (04 -156)
nuo 22).1AU'V«l«Ky auo 254AU«H1

Рисунок 5-14 Распечатанное измерение

Ось графического окна в распечатке (А) показывает эквивалент масштабирова­
ния в отношении коэффициента увеличения изображения в конце измерения. 

Более подробно о возможностях печати см. Опции печати и отображения (стр. 114).
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Д л я создания распечаток с пом ощ ью  IrfanV iew

1. На рабочем столе Windows кликните на иконку IrfanView, чтобы запустить 
приложение IrfanView.

Отображается окно IrfanView.

I Edit Image Options View Help 

Open,.. 0
Reopen Shift+R
Open with external edior ►
Open as >

Slideshow.., W
Batch Conversion/Rename.., В

Search files... Ctrl+F

Renam e F ile ...

Рисунок 5-15 Опции файла в приложении IrfanView

2. Выберите File > Thumbnails (Файл > Эскизы). 
Отображается окно IrfanView Thumbnails.

IrfanV iew Thum bnails

£le Options 'ijm

C 'kOocwnwnis вr»dSч*»ino»'n1gl îpMe^M^Лiciв^r\OУв'^G'вpf^cs^20(MЧ20041220  ̂

floppy (А.Л)~
MULTIPIATE (Cl\)

^  ^  Oocbnwnts and Settings 
adrnin

itii >1j  Ai Usets 
i i  Defaiit User 

± _J LocalServKe 
^  mvAiMe 
*. _ J  Apf^abon Data 

^ C o o W e s  

^ D e s k t o o  

£  Favorites 
^  ix a l Settings 

^  _ J  HunpMe

1 —I
i©  _J Data ^I V .! .jDatabase

._J OectronicControi 
•© ■ ^ G raph ics  

t; © - J 2 C W

_ |2 0 C M 1 (K 5  

_ } 2 0 W 1 0 2 6  

\J  20041220 
I Screenshots 

Ufa ^  Text

r- — H o g

■P My Documents 
I ' I TitetHood 

I PtintMood 
J  Recent 
^JSendTo 
- J  Start

•¿t J  Sart Menu 
I Terrptates 

It: _J NetvwfkServica
i£l I tOwnef 

ifi .«J Driver 
—J Program F*M 

t Recydsd
1 System  Vokm e Information

CJtemp

200 4 .1 2 ,2 0 -0 ... 2004 ,12 .2 0 -0 ... 2 004 .12 .20 -0 ., 
t - N o  Test ríeme... -M o  Test neme... -N o T e s tn e m e .

2004 ,12 .2 0 -0 ... / t'T i-r íM

п ш
2004 .12.20 -0 ..'. 2004 .12 .2 0 -0 ... 2 004 .12 .20 -1 . 

' N o  Test name... • No  Test name... -C O L  Test, No.

r m

. 2004 .12 .2 0 -1 ... 

. -C O L T e s t , No..,

2 004 .12 ,2 0 -1 ... 2004 .12 .2 0 -1 ... 2 004 ,12 .20 -1 ... 
L - C a T e s t .N o . . .  -C O L  Test, No,., *COL Test, No..,

2 004 ,12 .2 0 "1 1 .SS.29-K9Ví3 • CO L Tesl, Normal - CV  869  0041006  1 .t 
700 X 166 Pixels 
True colors 
348.6&4 Bytes 
2 0 .12 .2 004 /12;01;Э4

20CM, 1 2 .2 0 -1 ... 2004 .12 .2 0 -1 .., 2004 ,12 .2 0 -1 .. 
- A5PI Test, M o.., ■ ASPI Test, Mo... ■  ASPt Т е « , No.

. 2004 .12 .2 0 -1 ...
. -ASPlTe«,No,..

Рисунок 5-16 Обзор эскиза в приложении IrfanView

Результаты находятся по адресу D ocu m en ts a n d S ettin gs\m ultip la te \M u ltip la te \ 
D ata \G raph ics.

Данные сортируются в хронологическом порядке.
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3. Выберите до 5 измерений.

4. Правым кликом выберите Create contact sheet from selected files... (Создать 
обзорный лист из выбранных файлов...)

Отображается окно Create Contact Sheet (Создать обзорный лист).

5. Введите значения, как показано ниже.

Create Contact Sheet Ш
Sheet chnennons.

Width [7 6 8 ~ | И»*1: [ÍCB4~| 

S ame standard dóneruioru:
1....A3.... 1

D P t : ^1 A4 I
L Lettei i

Image parameters. 

C dum nt [ l  ¡ Ro»., O

0  pócele
Coloi/Text options 
Sheet cob:

QWióeiiteir̂ t
..........

(Cohjtnnt и Rom ■ Numbei of itnaget per sheet page) 

Stretch tmai images lo nvMimel tee 

Thumbnei speong

Hint $F •  Me name, )S •• Me size... 

Heaibe:
1 н ф  1

jMutiipleie ' Ptalelet Function А л а ^ 1

Footnote-

1_________________________________ __________1

Oiipm
Horizontal [ЭО I  Vertical: |S) ~j (in pcxelt] ®  Creale first page onV

Merger

Н о « = п ,ы [м П  l« p « h | О  S-we « I-« :
--------  I---------f Deectory. |

Options

Рисунок 5-17 Создание обзорного листа

Выберите размеры, которые соответстуют вашей бумаге для печати.

В случае необходимости вы можете войти в вашу лабораторию по идентифи­
кации с помошью поля Footnote (Сноска).
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6. Кликните на Create (Создать).

Обзорный лист создан.

Рисунок 5-18 Обзорный лист
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Анализатор Multiplate'^

7. Для печати выберите Ctrl+P или File > Print (Файл > Печать). Отображается 
окно Print Preview (Просмотр перед печатью).

Print Preview
Píiriei seítng® 

Eiirtes.
XPS Document w ite i

© P o ib « t Pap«

O tancbcape Le««. 600 DPt

PrH иге

О  ftrlginal $oe (irom image OP!)

0  ¿est Rl to page (aspect tatiol 

О  Stretd} to page (no aspect ratio)

O Cuitom ; Wk»hr:f

Pieview.

!

Prr>t« setup I

Headnote/Footnoto text 

n  Headnote'

□  Footnote

'■EEH.
HeigN "  I' 

WK>h-j T~] 
H«lghlj I

Hnt:tO > M« loMei. 
IF  <• füe name..

Hetp

OScatec

Posilton 

Left margin

Top margin:

Units 'custom' ar>d ttosition'

0 c m

0»whe$

(of originel size)

□  Cfirrtered

Font I__

Courier, Size: 10 

MdtpaiDe images:

Chooee

■ p̂:- 
Prrt:

CopM»

Numb« of copies | l  j

Resuling image яге on pap«

'■ 21 .6x4 .5cm ;95x1  Qinches

Carvel

Рисунок 5-19 Просмотр перед печатью в приложении IrfanView

8. На панели Print size (Размер печати) выберите Best fit to page (По размеру 
страницы).

9. Нажмите Print (Печать) для подтверждения.

10. По завершении печати закройте все окна. Новые настройки будут сохранены.
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Сохранение скриншота

0

Используйте эту функцию для сохранения изображения текущего экрана. Вы 
можете сделать это, например, по завершении измерений, или вы можете соз­
дать скриншот статуса устройства в случае каких-либо неполадок и отослать его 
представителю вашего сервисного центра для анализа.

Не используйте функцию «очистить» до сохранения скриншота, иначе вы получите скрин­
шот без результатов.

Чтобы  сохранить  скринш от

1. Выберите Tools > Save screenshot (Инструменты > Сохранить скриншот)
или нажмите F8: кнопку Screenshot (Скриншот) или нажмите F8 на кла­
виатуре.

Отображается окно для ввода имени файла.

Save screen shot 

Idenltfication for the screen sho t:

Accept Cancel

Рисунок 5-20 Определение имени файла скриншота

2. Введите имя файла.

3. Кликните на Accept (Принять), чтобы сохранить файл.

Имидж файла сохранен в папку с данными:
С :\D ocum ents an dS ettin g s\m u ltip la te \M u ltip la te \D a ta \S creen sh o ts . 
(*§) (С м . такж е Скриншоты  (стр . 99).

0
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В ы полнение изм ерения

Очищение каналов
Очистите канал, чтобы удалить данные измерений выбранного канала и начать 
новое измерение.

• Вы можете очистить каналы, работа в которых была завершена или остановлена.
• Очищение канала не влияет на сохраненные результаты.

( J )  Ч тобы  очистить  каналы

1. Выберите IVleasurement > Clear (Измерение > Очистить) или нажмите F7: 
кнопку Clear channels (Очистить каналы) или нажмите F7 на клавиатуре.

Отображается окно Clear measurement (Очистить измерения).

Clear measurement 

r~) Channel 1 

r~ l g :  Channel 2 

□  g :  Channel 3 

r~ l4 : Channel 4 

I 15; ChaTMiel 5 

n  6 J Stopped channels

Í ¿1°̂  1 Cancel

Рисунок 5-21 Выбор каналов для очистки

2. Выберите каналы, которые вы хотите очистить и нажмите Clear (Очи­
стить).

Теперь вы можете использовать очищенные каналы для проведения новых 
тестов.

3. Отсодините кабели датчика от тестовых ячеек.

4. Уберите тестовые ячейки и утилизируйте их в соответствии с местными ре­
гулятивными нормами.

Roche Diagnostics

94 Руководство пользователя • Версия 1.0



Анализатор Multiplate® 5 Работа

Выполнение изм ерения

Экспорт результатов
Вы можете собрать множество результатов в одной таблице. Данные измерений 
для определенного периода времени можно экспортировать в виде XML файлов 
(расширяемый язык разметки). Затем эти данные можно редактировать, напри­
мер, в Microsoft Excel или в OpenOffice Calc.

(►) Чтобы  экспортировать  результаты

1. Выберите Tools > Export measurements (Инструменты > Экспорт измере­
ний).

Export measurements : 

Start date ; End d a te :

O ktober 2008 □ E O ktober 2008 a
Mo Di Ml Do Fr 5a 50 Mo Pi Mi Do Fr 5a So
29 30 1 2 3 4 5 29 :30 1 El 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12 6 7 8 9 10 11 12

13 И 15 16 17 18 19 13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26 20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31 1 :: 27 28 29 30 31 1

3 4 5 6 7 8 9 3 4 5 6 > 6 Q

Export d ire c to ry :

L:\Documents and Settings\muitiplate\Multiplate new\Data\Export

j Maximum 250 measurements in each export hie

iMaximum 10000 measurements in each e x p ^ t  file (Microsoft Office 2007 or hioher required)
Maximum 250 measurements in each export file

Export selected period Export dU measurements Close

Рисунок 5-22 Выбор данных для экспорта

2. Определите начальную и конечную дату периода, для которого вы хотите 
экспортировать результаты данных.

3. Выберите максимальное количество измерений, которое может вместить 
файл экспорта. (Это зависит от версии вашего ПО MS Office.)

Календарь отображается на языке, выбранном в настройках региона операционной систе­
мы Windows.
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Выполнение измерения

4. Кликните на Export selected period (Экспорт выбранного периода) или на 
Export all measurements (Экспорт всех измерений).

Данные экспортируютея в файлы в папке E xport. (См. Э кспорт  (стр. 98)). 
При каждом экспорте создаются 4 файла XML; Aggregation (Агрегация), 
Rawdata Sensor 1 (Датчик необработанных данных 1), Rawdata Sensor 2 (Дат­
чик необработанных данных 2) и Velocity (Скорость).

Export directory:

Data\Expoft

Maximum 250 measurements in each export Pile

pxport successful.

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-23 Указание завершения экспорта результатов 

При успешном завершении экспорта появляется сообшение об этом.
5. Кликните на Close (Закрыть).

Экспорт грас|)ических данных
Вы можете экспортировать графические данные с помошью функции Экспорта 
графических данных. В случае необходимости, ранее сохраненные измерения 
можно обработать заново для отображения альтернативных коэффициентов уве­
личения единиц суммирования.

Чтобы  экспортировать  граф ические данны е

I .  Выберите Tools > Export graphics (Инструменты > Экспорт графических 
данных).

Export graphics : 

Start date : End date :

т A pril 2 0 1 0 □ E A p ril 2 0 1 0 D
Мо Di Mi Do Fr Sa So Mo Pi Mi Do Fr 5a So

Гг» ’ 1 1 2 3 4 .:9 ;0 1 1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11 5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 12 13 14 15 16 17 18

19 1ЙД21 22 23 24 25 19 Б1 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 1 26 27 28 29 30

4 5 6 ■? 3 4 5 6 7 9

Export directory :

Liata\Export Graphic?

Zoom factor A U - 100 AU

Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-24 Выбор графических данных для экспорта
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В ы полнение измерения

2. Определите начальную и конечную дату периода, для которого вы хотите 
экспортировать графические данные.

Календарь отображается на языке, выбранном в настройках региона операционной систе­
мы Wiпdows.

3. Выберите необходимый коэффициент увеличения изображения.

Export directory :

^:\L>ocijment5 and Settirigs\rriufcipl5te\Miittc<late nevAData\Expoft Graphic«

Zoom factor AU - Ш 0 AU

Zoom factor AU - 200 AU 
ЬШЯШЯНИЬЯЯД

Л 1 I * rcr Л 1 IZoom factor AU - 75 AU 
Zoom factor AU • 50 AU

Export «elected period Export all measurements

Рисунок 5-25 Выбор коэффициента увеличения изображения при экспорте

4. Кликните на Export selected period (Экспорт выбранного периода) или на 
Export all measurements (Экспорт всех измерений).

Данные экспортируются в файлы в папке E xport G raph ics. (См. Э кспорт  г р а ­
ф ических данны х  (стр. 99)).

Export directory:

Data\Export Graphics

Zoom factor AU -1 0 0  AU

Export successful.

L Export selected period Export all measurements Close

Рисунок 5-26 Указание завершения экспорта графических данных 

При успешном завершении экспорта появляется сообшение об этом.

5. Кликните на Close (Закрыть).

Roche Diagnostics

Руководство пользователя • Версия 1.0 97



5 Работа Анализатор Multiplate'’

О бработ ка  резул ьт ат ов

Обработка результатов

в следующих разделах описано, где хранятся различные данные результатов.

% Папка с данными
Данные измерений хранятся в графических файлах и в файлах XML.

По умолчанию все данные измерений хранятся по адресу C :\D ocu m en ts a n d  
S ettin gs\m u ltip la te \M ultip la te \D a ta .

ti C:\Docurnenlsand SetlingsNmultiplate\Mu(tipIdleU)ata

Fie Edt View Fevortes Toob Help

O  ^ ^  FoWer* jit' X  *0  I
Adlress | i j ^  C:\0ocument$ and Settings\multiplatelMultf}late\Data

3 3 -
Z*

v j Q s o
Name * size Type Date Modified

i^Oatacontamer Fie Folder 20/01/2010 12:35

i l 3  ElectronicControl File Folder 27/07/2009 15:00

(CDExport Fie Folder 10/12/2009 15 ;X

'^ E x p o r t &aphk$ Fte Foktef 27/07/2009 15:00

4^<3rapNc5 Fie Folder 27/07/2009 15:00

¿^Sceenshots File Foktef 27/07/2009 15:00

iL^XWt File Foktef 27/07/2009 15:00

" i  MyCcrrputer

Рисунок 5-27 Папки сданными измерений в среде Windows

D ata co n ta in er  
(К онт ейнер данны х)

E lectron icC on tro l 
(Э лект ронны й конт роль)

E xport (Э кспорт )

Подпапка D ata co n ta in er (конт ейнер данны х) является частью внутренней 
структуры ПО Multiplate’’ и вмещает в себя всю информацию, касающуюся 
измерений, когда-либо выполнявщихся данным анализатором.

Подпапка E lectron icC on tro l (Э лект ронны й конт роль) содержит все данные, 
хранящиеся с помощью программы Электронного контроля. Данные хранятся в 
текстовом формате (txt), а файлы сортируются в хронологическом порядке.

Подпапка E xport (Э кспорт ) содержит все данные, хранящиеся с помощью 
функции Export measurement values (Значения экспорта измерений). В 
файлах содержится вся информация по каждому измерению (название теста, 
идентификационный номер пациента, дата, параметры теста).

Address C:\Documents and 5е(Цпд51|Д1и1ир1а1е\МиК)р<а(е\Оа1а\Ехрог(

¡g,M«jll:ipral:e Export 2008,11,25-15.55,17 
Multiplate Export 2008,11,25-15.55,17 
Multiplate Export 2008,11,25-15.55.17 
Multiplate E.xport 2008,11,25-15.57,11 
Multiplate Export 2008.11,25-15.57.11 

i^Multiptate Export 2008,11,25-15.57,11 
ig,.Multiplate Export 2008,11,25-15.57,11

' A^gregation-OOl.xml I 
Rawdata Sensor 1-001,xml 
Rawdata Sensor 2-001.xrrl 
Velocity-OOl.xml 
Aggregation-001 .xml 
Rawdata Sensor 1-OOl.xml 
Rawdata Sensor 2-001 .xrri 
Vdocity-OOl.xml

Size

392 KB
393 KB 
393 KB 
387 KB 
390 KB 
392 KB 
392 KB 
386 KB

Type

XML Document 
XML Document 
XML Document 
XML Document 
>WL Document 
XML Document 
XML Document 
XML Document

Date Modified

25.11.2008 15:55
25.11.2008 15:55
25.11.2008 15:55
25.11.2008 15:55
25.11.2008 15:57
25.11.2008 15:57
25.11.2008 15:57
25.11.2008 15:57

Рисунок 5-28 Хранение экспортированных измерений
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Подпапка E xport G ra p h ics (Э кспорт  граф и чески х данны х) содержит все данные 
в формате PNG, которые были отсортированы с помощью функции Export 
graphics (Экспорт графических данных).

E xport G ra p h ics  
(Э кспорт  гр а ф и ч еск ш  данны х)

G ra p h ics  
(Г оаф ические данны е)

Screen sh ots (С кринш от ы )

Address C:\DQCUfnent5 and 5el:bing5\mulbplate\MJHplate\Data\Exporb Graphics\200e\2CiCiai 119 

Name

11 .194D9.45.O0-Kanall ̂

4:2009.

4 c2008.
4:2008.
4:2009,
%200в.
4:2008.
4:2008.
4:2008,
4:2008.

11.19- 09.45.19-Kanal2 - COltest (Hlrudm-Blut), VI - 09 213..
11 .19- 09.4S.31-Karial3 - COUest (rtrudn-Olijl), VI - 08 213..
11 .19- 09.45.4Э-|<аг«14 ■  COUest (Hrudin-Bkjl), VI • 08 213,.

11 .19- 09.45.58-i;anal5 ■  C a te s t VI - 08 213..
11 .1 9 -  10.17.32-Kanall - COllBSt (Hru*i-9kj(), VI - 08 214..
11 .1 9 -  10,17,41-»;anal2 - COUest (Hrudn-Okjt), VI - 08 214„
11 .1 9 -  10.17.52-i;anal3 ■  COUest (Hrudn-ekit), VI - 08 214..
11 .1 9 -  10.18.02-Kanel4 - COUest (HrudH-Bkjt), VI - 08 214..
11 .1 9 -  10.19. H-KanalS ■  COltest (Hrudin-9kjt), VI ■  08 214,,

Size Type Date Modified

5 KB IrfenView PNG File 19.11.2008 18:10

5 KB IrfanView PNG FHe 19.11.2008 18:10

5 KB IrfanView PNG FHe 19.11.2008 18:10
5 KB IrfenView PNG FHe 19.11.2008 18:10

5 KB IrfanVIew PNG FHe 19.11.2008 18:10

5 KB IrFenVievM PNG FHe 19.11.2008 18:10

5 KB IrfenView PNG FHe 19.11.2008 18:10

5 KB IrfanView PNG FHe 19.11.200818:10
5 KB IrfenView PNG FHe 19.11.2008 18:10

5 KB IrfanView PNG File 19.11.2008 18:10

Рисунок 5-29 Хранение экспортированных графических данных

Подпапка G ra p h ics (Г раф ические данны е) содержит все измерения в виде 
отдельных графических файлов. Данные включают в себя параметры.

Имя файла содержит время измерения, канал, идентификационный номер паци­
ента и название теста.
Подпапка Screen sh ots (С кринш от ы ) содержит все данные, хранящиеся с 
помощью функций Save screenshot (Сохранить скриншот) и Print channels 
(распечатать каналы).

X M L

Address C:\Oocunents and Se№ngs\muklplete\MulUplate\Data\Screenshots\2010\20100629

Name Size Type Date Modified

^010-06-29 10.26.52- .png j 19 KB IrfanView PNG File 29.06.2010 10:27
4 c2010-06-29 10.36.01 • .png 19 KB IrfanView PNG File 29.06.2010 10:36
4^2010-06-29 10.45.29 - .png 19 KB IrfanView PNG File 29.06.2010 10:45
4 t01W)6-29 10,53,07 - .png 19 KB IrfanView PNG File 29.06.2010 10:53

Рисунок 5-30 Хранение сохраненных скриншотов

Подпапка X M L  содержит информацию по измерениям каждого выполненного 
теста в формате XML. Формат XML файла облегчает импорт данных в программы 
табличных вычислений, таких как Microsoft Excel или OpenOffice Calc.

Просмотр данных
Вы можете просмотреть текущие необработанные данные измерений в трех раз­
личных формах: необработанные данные без калибровки, данные с калибровкой 
или данные с калибровкой и корректировкой.

Чтобы просмотреть необработанные данные текущих измерений
1. Выберите Service > Device status (Сервис > Статус устройства).

Отображается окно для ввода пароля.

2. Наберите пароль сервиса и подтвердите.

3. В выпадающем списке Show data as (Показать данные в виде) выберите 
одну из опций:
• Необработанные данные без калибровки

или
• Данные с калибровкой

или
• Данные с калибровкой и корректировкой
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Анализатор Multiplate'^

Show data as ; , Raw data w ithout cabbration

Raw data without calibration
Data with calibration factors 

Raw data display |pata  with calibration and correction factors

0  Channel 1 

0  Channel 2 

0  Channel 3 

0  Chanr«l 4 

0  Channel 5

* -  г  *
- J - - L - • 1

1 1

. J - . C . 1

> ■

. J . . L .

- г - - ! - T-J- - г - г - г - - г

Channel l a : 953

Channel 2a : Г913

Channel 3a ! 958

Channel 4a : 941

Channel 5a : 9 3 8

Channel lb  

Channel 2b 

Channel 3b 

Channel 4b : 

Channel 5b :

907

958

Close

Рисунок 5-31 Необработанные данные без калибровки

Show data a s : Data w ith calibration factors

Raw data display 

0  Channel 1 

0  Channel 2 

0  Channel 3 

0  Channel 4 

0  Channel 5

( • Í Í 1 Í > ■ Í : : : : : : :
¡ ; ¡ ¡

: ; • ] : i i :

; ; ; ¡ ¡ 1

¡ : ; ; : : : :

¡ ¡ 1 ; ¡ ¡

¡ ; ; [ ¡ ; : :

1
чтЧ'“ Л

’•'i! ./:- ШШ "Ш • •
ШЩ

Channel la  : 

Channel 2a : I 1268

Channel 3a : 11313 

Channel 4a : I 1304

Channel 5a : ] 1 3 4 3

Chanrwl lb  : 

Channel 2b : 

Channel 3b : 

Channel 4b ; 

Channel 5b ;

1273

1264

Close

Рисунок 5-32 Данные с калибровкой
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О бработ ка  резул ьт ат ов

Show data a s : Data with calibration and correction factors

Raw data display 

0  Channel 1 

0  Channel 2 

0  Channel 3 

0  Channel 4 

0  Channel 5
f . j . .

Í--Í--

ГТУТ-Г'ГГ-Г-УТ-ГТГ
ГГ;-;-;-Г"ГГ
1 .

- r y - r

-¡-rr
- У Г Г ' Г Г ' \

Channel l a : 661

Channel 2a j 632

Channel За ! 656

Channel 4a : 654

Channel 5a : 671

Close

Рисунок 5-33 Данные с калибровкой и корректировкой
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В оспроизведение р еа ген т о в  и пригот овление аликвот

Воспроизведение реагентов и приготовление аликвот

с  помощью функции Liquidtrans (преобразование жидкости) можно эффективно 
воспроизводить реагенты и приготавливать аликвоты реагентов.

( Т )  Чтобы  воспроизвести  реагент

1. Выберите Tools > Liquidtrans (Инструменты > Преобразование жидкости). 

Отображается окно Liquidtrans (Преобразование жидкости).

А
\ _______

Voturne (pJ) lo pipelle. min. volume 10 pJ

Dow n

Eject

Рисунок 5-34 Окно Liquidtrans (Преобразование жидкости)

2. Введите необходимый объем (А).

Вы можете отмерить пипеткой от 10 мкл до 300 мкл за один прием. Если 
требуемый объем больше 300 мкл, выполните несколько шагов, например, 
для 1000 мкл потребуется 4 шага (300+300+300+100 мкл).

(ГРЕ?1
J ^ o lu n e  (р1) 1о pipette. rr»n volufne 10 pi 

Start Lioudtrarr:

P lease  u se  a new pipette tip and im merse it into the solution. 
P u sh  the “Start” button to aspirate the solution.

(Current step: 300 pi of 1000 pi)

Рисунок 5-35 Инструкции по окну Liquidtrans (Преобразование жидкости)

3. Кликните на Start Liquidtrans (Старт преобразования жидкости).

О завершении задания сообщает звуковой сигнал. Программа преобразова­
ния жидкости готова повторить то же самое задание снова.

Чтобы отмерить пипеткой другое количество, кликните Q  в верхнем правом углу окна 
Liquidtrans (Преобразование жидкости), чтобы закрыть программу и начать снова с 
шага 1 .
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К онт роль качест ва

Контроль качества

Чтобы убедиться в точности системы измерения, регулярно выполняйте измере­
ния по контролю качества.

Электронный контроль качества
Компания Roche рекомендует выполнять электронный контроль качества перед 
первым измерением смещения или в соответствии с местными стандартами.

С помощью электронного контроля замеряют закрепленный резистор, подсо­
единенный изнутри к исходному положению 5 кабелей датчика. Фактические 
значения от обоих датчиков в каждом из пяти каналов проверяются сравнением 
с диапазоном нормальных значений (определяемым компанией Roche).

(V )  Чтобы  вы полнить  электронны й контроль качества

1. Убедитесь, что все кабели датчиков установлены в исходное положение, а 
температура анализатора 37±1°С была достигнута до начала электронного 
контроля.

Рисунок 5-36 Кабель датчика в исходном положении

2. Выберите Multiplate > Electronic control (IVIultíplate > Электронный кон­
троль).

Отображается окно с инструкциями.

Если температура выходит за пределы рекомендованного диапазона или ана­
лизатор проработал менее 20 минут, отображается сообщение с рекоменда­
цией выполнить электронный контроль.

При получении этих сообщений нажмите No, чтобы прервать процедуру, или 
Yes, чтобы продолжить процедуру независимо от сообщения. (Это нужно де­
лать только в определенных обстоятельствах, например, если ПО случайно 
прекратило работу.)

Руководство пользователя • Версия 1.0
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К онт роль качест ва

3. В окне с инструкциями нажмите Start electronic control (Старт электрон­
ного контроля).

После завершения электронного контроля отображается окно с результатами.

I Mulliplate® - Electronic control В Е Н
¡R esult o f the  e le c tro n ic  contro l 
¡from 20. A pril 2 01 0 .1 6 :5 1 :3 1  :
M u ltip la te ®  p la te le t fun c tio n  ana lys is  - V 2 .03.11 ■

C hanne l l a  : 
C hanne l 1b : 
C hanne l 2a : 
C hanne l 2b : 
C hanne l 3 a : 
C hanne l 3 b : 
C hanne l 4 a : 
C hanne l 4b  : 
C hanne l 5a : 
C hanne l 5b :

se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100. 
se tp o in t 100, 
se tp o in t 100.

m e a n  98. 
m e a n  98, 
m e a n  98. 
m e a n  98. 
m e a n  98, 
m e a n  98, 
m e a n  98, 
m e a n  98. 
m e a n  98. 
m e a n  98.

m e d ia n  98. 
m e d ia n  99. 
m e d ia n  99. 
m e d ia n  99. 
m e d ia n  98, 
m e d ia n  98. 
m e d ia n  99. 
m e d ia n  99. 
m e d ia n  98, 
m e d ia n  98.

m u lt ip la te _ 6 5 9  neues G erät

e v o . 69%  
e v o . 76%  
CVO .85%  
C V I.0 0 %  
e v o . 38%  
C V I.2 3 %  
C V I.4 5 %  
C V I.4 9 %  
CVO .38%  
CVO .19%

T h e  e le c tro n ic  contro l w a s  success fu l fo r  the  fo llo w in g  channe ls :
1 2 3 4  5

T h e  e le c tro n ic  con tro l w a s  o u t o f the  re ference  range  fo r the  fo llo w in g  channe ls :

C lick  on  "Lock fau lty  c h a n n e ls " to  lo ck  a ll ch an ne ls , tha t are ou t o f the  re fe rence  range.

S tart e le c tro n ic  contro l P rin t results

Lock  fau lty  channe ls Close

Рисунок 5-37 Результаты электронного контроля

4. Проверьте, находятся ли результаты в диапазоне нормальных значений.

^ Если результаты не прошли по критериям электронного контроля, повторите процеду­
ру. Если результаты снова несоответствующие, свяжитесь с представителем вашего 
сервисного центра компании Roche.

Если какие-либо из каналов не прошли контрольный тест из-за короткого 
замыкания или плохого электронного контакта, приходит второе сообшение, 
которое информирует о каналах, которые находятся за пределами диапазона 
нормальных значений.
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Q  Multiplate® - Electronic control

К онт роль качест ва

В®®
[R esult o f the  e le c tro n ic  contro l 
|from  05. M arch  2 0 0 9 ,1 1 :1 9 :2 6  :
iM u ltip la te©  p la te le t fun c tio n  ana lys is  -V 2 .0 3 .1 1 -  m u lt ip la te _ 6 5 9  neues G erät

T h e  fo llo w in g  ch an ne ls  m a y have a short c ir c u it :

T h e  fo llo w in g  ch an ne ls  m a y have a bad  e le c tro n ic  c o n ta c t :
'2
[Change ca b le  /  p lug  in the  cab les p ro pe rly  aga in .
A ll o th e r ch an ne ls  w e re  w ith  in  the  re fe rence  range.

C lic k  on button  "L o c k fa u lV  c h a n n e ls " to lo ck  the  d e fe c t channe ls .

S ta rt e le c tro n ic  contro l P rin t results

Lock  fau lty  channe ls Close

Рисунок 5-38 Неудавшиеся результаты электронного контроля

в этой ситуации оператор должен установить кабель поврежденного датчика 
на другой канал и повторить электронный контроль, нажав Start electronic 
control (Старт электронного контроля) на окне сообщений. Если проблема 
остается, исключите поврежденные каналы из дальнейшего использования, 
нажав Lock faulty channels (Блокировка неисправных каналов), и заме­
ните кабель датчика.

5. Нажмите Print results (Печать результатов), чтобы распечатать результаты 
электронного контроля. Каждый результат электронного контроля сохраня­
ется автоматически.
@ )  С м . т а к ж е  П апка данны х  (с т р . 98)

Roche Diagnostics
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5 Работа Анализатор Multiplate®

К онт роль качест ва

Контроль измерений (Флажковые индикаторы контроля качества)
К о н т р о л ь  и з м е р е н и й  м о ж е т  бьЕ ть  с к о н ф и г у р и р о в а н  д л я  а в т о м а т и ч е с к о й  р а б о т ы  

д л я  к а ж д о г о  т е с т а .  Т о ч н о с т ь  и к о р р е л я ц и я  д у б л и р у ю щ и х с я  и з м е р е н и й  о т с л е ж и ­

в а е т с я  а в т о м а т и ч е с к и .  Ф у н к ц и я  к о н т р о л я  о т с л е ж и в а е т  к о э ф ф и ц и е н т  к о р р е л я ц и и  

д в у х  е д и н и ч н ы х  и з м е р е н и й  и о т к л о н е н и е  о т  с р е д н е г о  з н а ч е н и я .

И з м е р е н и я  с  и с п о л ь з о в а н и е м  ф л а ж к о в ы х  и н д и к а т о р о в

Чтобы  работать  с результатом контроля изм ерений с ф лаж ковы м и и нди­
каторам и

1. Если результат контроля измерений не прошел по одному или обоим крите­
риям, это отображается в графическом окне, а результат показан на верхней 
панели (В).

В

Рисунок 5-39 Результат контроля измерений с флажковыми индикаторами

2. Кликните QC-flag (А).

Отображается окно с информацией о контроле качества, а графическое окно 
соответствующего канала показывает кривую измерения вместо Флажка.

в  Please check this measurement.

The quality control advises to repeat this measurement.

Ditlerence from mean is 21.209%. This is beyond the allowed range (Max. 20.000%) 

Correlation coeffiaent is 0.992. This is within the allowed range (Min. 0.980)

Delete this measurement?

Yes No

Рисунок 5-40 Подробная информация о результате с флажковыми индикаторами
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К онт роль качест ва

3. Выполните что-либо одно;
• Кликните Yes, чтобы немедленно очистить канал. (Измерение все еще со­

хранено, но к имени файла добавляется префикс d e le te d  (удал ен о).) 

или
• Кликните No, чтобы записать результат, при этом к названию файла и 

идентификационному номеру пациента добавляется Q C f la g  (флажковый 
индикатор контроля качества).

Результаты корреляции и точности также отображаются в распечатке изме­
рений. (Это только в случае, если 5 Add. information (добавить информацию) 
в распечатке выбрано в Service > Device configuration (Сервис > Конфигу­
рация устройства).)

См. Конфигурация анализат ора  (стр. 113).

0

У б ы в а ю щ а я  к р и в а я  ф л а ж к о в о г о  и н д и к а т о р а  к о н т р о л я  к а ч е с т в а

Это может произойти, если, например, хлористый натрий (NaCl) не был пред­
варительно нагрет. Во время анализа сообщение об этой ощибке появляется не­
посредственно над кривой (А). Когда измерение заверщено, на панели Patient 
ID (идентификационный номер пациента) (В) появляется флажок. Все результа­
ты (AUC, степень агрегации и скорость агрегации) указаны в отчете с нулевым 
значением.

ÍQC flag; Decreasing curve

. *, 200 AU

Patient ID :

ÍQCflag: Decreasing curve- 
00^8226075

Test name :
pDPtest (Hirudin blood), v ) 

Start ; /  Runtime :

^6. May. 2010,16:48/6W " 

Area under the curve ;
|0 U (53 - 122)

Aggregation :

:RUO:O.OAU 

Vetocity :

Ш :  O.OAU/min,

|COa995,DIF»ai085i

9 - 200 AU

Рисунок 5-41 Убывающая кривая флажкового индикатора контроля качества; во 
время измерения (А), после измерения (В)
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В ы клю чение сист ем ы

Выключение системы

ПРИМЕЧАНИЕ Потеря данных из-за неправильного выключения

Выключение системы или анализатора во время проведения теста может привести к по­
тере данных.

► Не выключайте систему или анализатор во время работы с образцами.

► Остановите все измерения и выключите систему.

► Не используйте кнопку питания для выключения системы.

Чтобы  вы клю чи ть систем у

1. Выберите IVIultiplate > Exit (Multiplate > Выход) (Вы также можете клик­
нуть на в верхнем правом углу Основного экрана.)

Отображается окно подтверждения.

2. В окне подтверждения нажмите Yes.

ПО Multiplate* выключено. Когда выключение завершено, отображается 
экран Windows.

3. В панели задач Windows выберите Start > Shut down (Старт > Выключение). 

Операционная система Windows выключится, анализатор тоже выключится.

Roche Diagnostics
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С одерж ание

Конфигурация

в данной главе вы ознакомитесь с информацией и инструкциями по задачам 
конфигурации.

В данной главе Глава

Настройка принтера..........................................................................................111
Регулирование контрольных параметров измерений...................................... 112
Конфигурирование анализатора.......................................................................113

Опции печати и отображения.....................................................................114
Дополнительные конфигурации устройства..............................................116
Звуки сигналов и прочие параметры конфигурации.................................. 117

Изменение параметров теста.............................................................................118
Изменение языка..............................................................................................120
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Анализатор Multiplate® 6 Конфигурация

Н аст ройка принт ера

Настройка принтера

ф  Ч тобы  настроить принтер

1. Выберите Print > Select printer (Печать > Выбор принтера).

Отображается окно Printer configuration (Конфигурация принтера).

Printer configurationn

Selected printer: I No printer selected.

О I  Color print 

0

Accept Cancel

Рисунок 6-1 Конфигурация принтера

2. Выберите принтер из выпадающего списка.

3. Выберите либо 1 Color print (Цветная печать) или 2 Black and white print 
(Черно-белая печать).

4. Кликните на Accept (Принять).

5. Выберите Print > Print test page (Печать > Печать пробной страницы),
чтобы проверить функционирование принтера.

0

Чтобы  проверить  ф ункционирование  принтера

1. Выберите Print > Print test page (Печать > Печать пробной страницы).

Этот шаг рекомендуется к выполнению.

0

Руководство пользователя • Версия 1.0
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate‘̂
Р егулирование конт рольны х парам ет ров изм ерений

Регулирование контрольных параметров измерений

Точность и корреляция дублирующихся измерений отслеживается автоматиче­
ски. Функция контроля отслеживает коэффициент корреляции двух единичных 
измерений и отклонение от среднего значения.

Контрольные значения устанавливаются по умолчанию на минимальное значе­
ние 0,98 для взаимной корреляции и 20% максимального отклонения от средне­
го значения. Эти значения можно отрегулировать индивидуально.

Поскольку контрольные параметры влияют на контроль качества, компания Roche реко­
мендует не изменять какие-либо из параметров.

Минимальный порог агрегации 30 AU устанавливается для встроенного кон­
троля качества дублирующихся измерений. Результаты измерений ниже данного 
порога автоматически не контролируются. Это пороговое значение можно от­
регулировать вручную.

Компания Roche рекомендует не применять контроль измерений к измерениям с низки­
ми результатами агрегации (т. е. < 30 AU) из-за более высоких относительных девиаций 
между двумя кривыми.

Ч тобы  отрегул ировать  контрол ьны е парам етры  измерений

1. Выберите Service > Measurement control (Сервис > Контроль измерений).

Отображается окно для ввода пароля.

2. Наберите пароль сервиса и подтвердите.

Отображается окно Measurement control (Контроль измерений). Показаны 
значения по умолчанию.

Measuresnertt control

E n ^ e  control of measurements 0  

Lower level for control (AU) \ 

Minimal correlation coefficient allowed!

Allowed difference from mean (% ) ¡  20.00

i Accept j Cancel

Рисунок 6-2 Регулирование контрольных значений измерений

3. Очистите Enable control of measurements (включить контроль измере­
ний), проверьте ячейку, если вы хотите работать без контрольных измерений; 
выберите это, если вы хотите работать с автоматическими контрольными из­
мерениями. Компания Roche рекомендует всегда работать с контрольными 
измерениями.

4. Кликните на Accept, чтобы принять изменения.

Когда начнется следующее измерение, будут применяться новые значения.

Roche Diagnostics
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К онф игурирование ан ализат ора

Конфигурирование анализатора

Service > Device configuration (Сервис > Конфигурация устройства)

Device configuration:

0 1  Raw data on the saeen 

Q  J Raw data on the print out 

0  2 Dashed ^ids on the screen

0  4 Dashed 9lds on the printout

1 I i Add. information on the prtitout 

I 11  Show curves as an area

□  Z Print oniy the AUC 
i~1 S change screenshot ID

MaxImjTi measurement duration (3-30 min.)! | 6 

Laboratory ID:

Timer runtime (seccmds):

Specified temperature C^:): 37.0

Gain(*C); 0.0

Min. specified temperature (®C): 3̂6.0

Max. specified temperature ( ^ ) : 36.0

Turn off heathg above ( Ю ! 42.0

Max. value for the AUC area bar 1800.0

Graphics export format:

'PNG • Portable Network Graphics (Recommended) 

Display format of the AUC parameter:

Signal tones;

0  For signal tones use the beeper integrated to the mairtboard (not 
supported by V̂ №dows Vista.).

0 F o r acoustic signals use the primary audio device.

Signal tone i

1 ____________Test the signal tone ________

Not»:

Please cick on button Test the signal tone" to msure that the 
aetected tone can be heard.

If necessary, check the audio-output setthg.

Other configuraticn parameters:
Waiting tme in mrutes (after the start of the Г20
(x̂ ô am), t l  an electronic control can be started I

¿ancel I

Рисунок 6-3 Окно ДЛЯ конфигурирования анализатора

Руководство пользователя • Версия 1.0
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К онф игурирование анализат ора

Опции печати и отображения
Service > Device configuration (Сервис > Конфигурация устройства)

Распечатка и отображение измерений могут быть изменены с помощью различ­
ных конфигураций.

Device configuration; 

n  i  Raw data on the screen 

r~l 2  Raw data on the printout

0  3 Dashed grids on the screen

0 1  Dashed grids on the printout 

0  5 Add. information on the printout 

f~~l 6  Show curves as an area

0  7 Print only the AUC 

O  6  Change screenshot ID

К онф игурация  
уст р о й ст ва  I, 2, 3, 4

Рисунок 6-4 Панель конфигурации устройства

Опции 1-4 относятся к графическому окну. При выборе первых двух опций 
необработанные данные измерений отображаются на экране и на распечатке в 
виде сине-красных затемнений над кривой.

Рисунок 6-5 Пример распечатки с отображением Heo6pa6oTaHHbix данных и сетки

К онф игурация уст р о й ст ва  5

При выборе опций 3 и 4 в графическом окне на экране и на распечатке появля­
ется сетка.

Add. information on the printout (Добавить информацию на распечатке)
включает индивидуальные значения для агрегации (Ag), скорости (Vel), зоны под 
кривой (AUC), а также коэффициент корреляции (СС) и отклонение от среднего 
значения плюс исходные необработанные данные (Основа) и необработанные 
показания с конечной точки (Конец).

Patient iD KV3105

T«s( narm  :TRAPtast (Hirudin blood), VI
Start of teat 15. Sep. 2010.14.15  38 

Araa undar tha eurvo :121 U <94 - 18«
RUO 223 1 AU■ V«*Ctty RU0 2l4ALUMfi 
5 2/22.« AUC-1242t1197 CC«0.99T AMt 9om m

вМ«»3514Л4ТЭ EntfattOTfim

К онф игурация уст р о й ст ва  6

Рисунок 6-6 Пример распечатки, включая дополнительную информацию.
Значение AUC на распечатке всегда представлено b AU’ mhh.

Show curves as an area (Показать кривые как площадь) изменяет режим 
отображения. Результаты можно транеформировать из двух кривых агрегации в 
площадь кривой, проведённой через точки средних значений.

См. Графическое окно (стр. 58)
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К онф игурирование анализат ора

Print only the AUC (Печать только ADC) позволяет распечатывать только 
параметр AUC. Окончательные результаты параметров агрегации и скорости не 
включены.

К онф игурация уст р о й ст ва  7

Patient ID :test
Teat name :AOPtMt (Hinidir blood), VI 
Start of test :01. Feb. 2D1D, 14:02:55 

Area underttie curve ;71 U {53 • 122)
17.0 VH-1 B.Vli.e AUC«T**,«7? C.C»D A»ib’ imm

BW*>1442/t44t En}>^f«iePTXII

Рисунок 6-7 Печать без конечных результатов агрегации и скорости 

Результаты в папке с графическими данными все еще содержит все параметры
из измерения.

Patient ID : test
Te^ name: ADPtest (Hirudin blood|. VI

Stact oi test: 01. Feb. 2010.14 02:55 (Measurement duration 6:00 min.) 
Area under the curve: 71 U (53 -122)

Aggiegatron: RUG: 124.1 AU 
Velocity RUG: 17.2AU/nm.

Deference from mean: 6.407 %
Cotreiabon coefficient 0.999

К онф игурация уст р о й ст ва  8

Рисунок 6-8 Автоматически сохраненные графические данные измерения из базы 
данных

Используйте Change screenshot ID (Изменить идентификацию скриншота),
чтобы добавить идентификационный номер скриншота к названию файла 
автоматически сохраненных скриншотов. (У скриншотов, сохраненных 
автоматически в процессе печати, нет в названии идентификационного номера 
пациента, только дата и время измерения.)

При использовании F6: Print (Печать), отображается окно для ввода идентифи­
кационного номера скриншота.

Save  screen shot 

Identification for the screen s h o t ;

Accept Cancel

Рисунок 6-9 Окно для идентификации скриншотов

Используйте Accept (Принять), чтобы сохранить скриншот в папку Screenshots  
(подпапка папки D a ta  на рабочем столе).

См. Папка с данными (стр. 98).

Если вы используете Cancel (Отмена), скриншот не будет сохранен.
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^^

К онф игурирование анализат ора

Дополнительные конфигурации устройства

-> Service > Device configuration (Сервис > Конфигурация устройства)

Maximum measui-ement duration (3-30 min.) : 

Laboratory ID  :

Timer runtime (seconds): 180

Specified temperature (® C)! 37.0

Gain (°C) : 0.0

Min. specified temperature (® C): 36.0

Max. specified temperature ( K ) : 38.0

Turn off heating above ( * C ) ; 42.0

Max. value for the AUC area bar 1800.0

Graphics export form at;

PNG - Portable Network G r^h ic s (Recommended) V

Display format of the AUC parameter:

lu V

accept

Рисунок 6-10 Д о п о л н и те л ь н ы е  кон ф и гурац и и  у с т р о й с т в а

М аксим альная  
длит ельност ь изм ерения

И дент иф икационны й ном ер  
лаборат ори и

В ремя р а б о т ы  т айм ера

Задан ны е т ем перат ура  
и диапазоны

К оэф ф ициент  усиления  

Вы клю чение н агрева

Макс, значение  
панели зоны  А ИС

Ф орм ат  экспорт а  
граф ических данны х

Длительность стандартного теста по умолчанию составляет 6 минут. 
Длительность этого периода можно настроить от 3 до 30 минут. При введении 
некорректного значения (< 3 мин. или > 30 мин.) отобразится окно с сообщением 
о некорректном значении.

Идентификационный номер лаборатории можно добавить в распечатку путем 
введения информации в это окно.

По умолчанию время работы таймера составляет 180 секунд, его можно 
настроить.

Заданная температура системы Multiplate® составляет 37°С. Диапазон допуска 
составляет 37±1°С.

В исследовательских целях эти значения можно менять.

Это значение можно изменить только в целях обслуживания. Не изменяйте это 
значение.

Если устройство достигает температуры выше 42°С, ПО выключает нагрев с 
целью предотвращения повреждения электронных частей.

Не изменяйте это значение.

По умолчанию максимальное значение панели AUC составляет 1800 Аи*мин 
(т. е. 180 U). Эту настройку можно изменять.

Есть возможность выбирать формат изображения файлов экспорта графических 
данных. Доступны PNG (переносимая сетевая графика) и JPG (объединённая 
группа экспертов в области фотографии).
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Анализатор Multiplate'^ 6 Конфигурация

К онф игурирование анализат ора

Ф орм ат  изображ ения  Используйте это выпадающее меню для выбора единиц U или Аи*мин для 
парам ет ра  А U C  значения AUC.

10А и*м ин=1и

Звуки сигналов и прочие параметры конфигурации
—> Service > Device configuration (Сервис > Конфигурация устройства)

Signal tones;

p ]  For signal tones use the beeper integrated to the mainboard (not 
supported by Windows Vista.)*

□  For acoustic signals use th e  primary aucfo device.

• Signal tone I

Play signal tone

Test the signal tone

Note;I
Please click on button '^ e s t the  signal tone" to  insure that the  
selected tone can be heard.

|[f necessary^ check the audiO'Output setting.

Other configuration parameters;

Waiting time in minutes (after the start of the 
program}^, t i  an electronic c(№trol can be started

Cancel

Звуки  сигналов

П рочие парам ет ры  
конф игурации

Рисунок 6-11 Звуки сигналов и прочие параметры конфигурации

Звук сигнала генерируется генератором тонально-модулированных сигналов, 
встроенным в основную панель главного аудиоустройства.

Не изменяйте настройки по умолчанию.

Используйте Test the signal tone (Звук сигнала теста), чтобы убедиться, что 
звуковой сигнал работает.

Этот пункт показывает время, требуемое для разогрева перед электронным 
контролем. По умолчанию это время составляет 20 минут, не следует его 
менять.
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^

И зменение парам ет ров т ест а

Изменение параметров теста

—> Service > Change test parameters (Сервис > Изменение параметров теста)

lis t of а 1 tests : 

ADPtest (dtreted bbod). VI

Test per «met er

ADPtest blood), VI
ADPtest abn. control (dtreted blood), VI
AD^est ebn. control (Hrudn blood), VI
ADPtest abn. control (li-hep. blood), VI
ADPtest HS (dtreted blood), VI
ADPtest HS (Hrudh blood), VI
ADPtest HS (Li-hep. blood), VI
ARC ■ Test, VI
AR<69931MX, VI
ASPI ASA (dtreted blood), VI
ASPI ASA (Hrudn blood), VI
ASPI ASA (Li-hep. blood), VI
ASPRest (dtreted Nood), VI
ASPItest (HrudV^ blood), Vi
ASPItest (LKhep. blood), VI
C(X ASA (dtreted blood), VI
COL ASA (Hrudn bbod), VI
COL ASA (Ll-hep. blood), VI
COLtest (ctreted blood), VI
COLtest (Hrudb blood), VI
COLtest (Lhhep. blood), VI
COLtest 2Sii (Hrudn blood), VI
GpIIbllla Ante., VI
Lmid control Level I, VI
Liqied control Level Z ,  VI
mouse TRAP Costkrt, VI
RISTO Ngh (dtreted blood), VI
RISTO high (Hrudn blood), VI
RISTO high (Lhhep. blood), VI
RISTO h i^  -f ( ^ I lb ll le  Antag., VI
RISTO Ngh + vWF (Htudn Wood), VI

Test name : I AC44est (Hrudn blood)

Version : j 1

Votante step 1 (pi) /  Name | 300 | |>ИС1

Volume step 2 (pO /N ame | 0 | 1
Volume step 3 (pO /  Name 1 300*1 ^Hirudin blood

Incifcatlon ttite (seconds) between step 1-3 and 4-6 : j 180

Start measiremertt V  seconds before end of rcubabon: | 0

Volume step 4 (pO /  Name | 20 | j ADPtest (yeen)

Volume step 5 (pO /  Name |__2_J Г ... .̂..... .....
Volutrte step 6 ((i) /  Name | 0 | 1____________

Pipettor nwardpbetOng speed (1-9): I 5

Ppettor outward pipetting speed (1-9) : j 5

Normal value (Agg)fdn./Max, | 0-00 1 /  1 0.Í»

Norm ivalue(Vel)Mn./Max, | Q-OO Ч  /  1 0.00

Normal value (AUC) M b./M ax. I S34.0C 1 t  1 1220.00

Add a test

Delete test |

Show normal value for ‘ Agg*; Q  

Show normal value for “VeT : O  

Show normal value for ’ A U C : □  

Use tNs te s t: Q

□

Рисунок 6-12 Измените окно с параметрами теста

О пределение для т ест ов  
с использованием  

элект ронной пипетки

В ремя инкубации

Время начала

С корост ь дозирования  
пипеткой

Н орм альны й диапазон  
значений

Чтобы просмотреть параметры теета, выберите его в List of available tests (Спи­
сок доступных тестов).

Нажмите Add а test (Добавить тест), чтобы определить новый тест.

В программу теста может быть включено до трех шагов дозирования пипеткой как 
до, так и после времени инкубации введением объема в мкл и названия жидкости. 
Шаги без указанного значения или с нулевым значением опускаются.

• Минимальный объем для шагов 1-6-10 мкл. Общий объем одной тестовой ячейки 
не должен превышать 1 мл.

• Если объем равен 0 мкл для шагов 4-6, испытание не может быть выполнено. 

Значение по умолчанию - 180 секунд.

Время начала определяется по отношению к времени инкубации.

Компания Roche рекомендует не изменять скорость дозирования, установленную 
по умолчанию.

Нормальные диапазоны значений могут применяться к каждому параметру 
(агрегация AU, скорость AU/мин и зона под кривой (AUC) Аи*мин / U).

Изменения необходимо подтвердить с помощью Save test data (Сохранить дан­
ные теста).

При программировании нового теста нормальные значения нужно вводить в А11*мин. Если 
AUC должна быть отображена в U, ПО автоматически конвертирует значения АВ'мин в 
Units (U). Поскольку 1U = 10 Аи*мин, нормальный диапазон значений, определенных в U 
должен быть введен с добавлением нуля (умноженное на 10) к значениям, чтобы сконвер­
тировать их в значения Аи*мин.
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Анализатор Multiplate® 6 Конфигурация

О т ображ ение определений

И зменение п арам ет ров т ест а

Чтобы отображать нормальные значения на экране с результатами и распечатках, 
значения должны быть указаны в соответствующих ячейках.

Выберите Show normal value for Agg (Показать нормальное значение для 
«Агр»), чтобы показать пользовательский ряд Normal value (Agg) Min./Max. 
(Нормальное значение (Агр) мин./макс.) в скобках после текущего значения 
агрегации AU (В) и в виде горизонтальных зеленых полос в пределах графиче­
ского окна (А).

Pal«nllD:LQCG220212 
T esi name ; Liquid conIroJ Level 2. VI 

Slat of lesi: 12. Apt 2012.17:02:05 (Measuemenl duration 6:00g  
Aiea undei the curve 57 U

Apyeiation RUO 136 5 AU (117.9 • 149 6) ’
Velocity ;RUQ: 108,9 AU7nw 

Oiffererce from mean 0 612 X 
Corielation coefficient 1.000

Рисунок 6-13 Верхняя и нижняя границы нормального диапазона значений для AU

Выберите Show normal value for Vel (Показать нормальное значение для 
«Скорость»), чтобы показать пользовательский ряд Normal value (Vel) Min./ 
Max. (Нормальное значение (Скорость) мин./макс.) в скобках после текуще­
го значения скорости AU/мин.

Выберите Show normal value for AUC (Показать нормальное значение для 
AUC), чтобы показать пользовательский ряд Normal value (AUC) Min. / Max. 
(Нормальное значение (AUC) мин./макс.) в скобках после текущего значения 
AUC и (В) и рядом с графическим окном в виде темно-зеленой панели (А).

Patient ID test
Test r>ame. ADPtest (Hirudin blood). V1

Stall of test 01. Feb. 2010.14:02^KJJjis«5i3iSfnent duration 6;00 min.) 
Area under the curve: 71 U (53 • 122) *

Aggregation: RUO: 124.1 AU 
Ve!ocity:RU0:17.2AU/min.

Difference from mean: 6.407 %
Correlation coefficient: 0.999

И спользуйт е эт от  т ест

Рисунок 6-14 Нормальный диапазон значений для AUC 
С м . т а к ж е  я а н е т ь / I C C (с т р . 5 9).

Выберите эту опцию, чтобы включить выбранный тест в выпадающий список 
при использовании функции автоматического дозирования пипеткой и в Mea­
surement > Test selection (Измерение > Выбор теста ).
Ш )  С м . т а к ж е  В ы бор т ест а  (с т р . 6 3).
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6 Конфигурация Анализатор Multiplate'^

И зм енение я зы ка

Изменение языка

п о  Multiplate® доступно на 9 различных языках.

Ч тобы  изм енить язы к

1. Выберите Service > Language (Сервис> Язык).

Language conPiguration 

O i German 
0 £ E n g N s h

0  2 French
0 1  Italian 
O s  Polish 
O s  Swedish 
O Z  Spanish 
OSDanish 
O s  Russian

¿ccept iancel

Рисунок 6-15 Выбор языка

2. Выберите язык по желанию.

3. Кликните на Accept (Принять).

Новый язык сразу активируется. Перезагрузка ПО не требуется.
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Анализатор Ми111р1а1е® 7 Техническое обслуживание

С одерж ан и е

Техническое обслуживание

в данной главе вы ознакомитесь с инструкциями по выполнению важных задач 
технического обслуживания.

В данной главе Глава

Обзор.................................................................................................................125
Безопасность............................................................................................... 125

Очищение и дезинфекция анализатора...........................................................126
Техобслуживание и очищение устройства
электронного дозирования пипеткой...............................................................127

Очищение внещней поверхности устройства............................................127
Замена фильтра на наконечнике.................................................................128
Очищение нижней части устройства......................................................... 129

Проверка исправности принтера.....................................................................131
Проверка температуры......................................................................................132
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Анализатор Multiplate'^ 7 Техническое обслуживание

Обзор

О бзо р

Анализатор Ми11!р1а1е’‘ не требует значительного технического обслуживания и 
имеет продолжительный срок службы. Внутри анализатора нет таких компонен­
тов, которые требуют обслуживания оператором.

В случае неисправности свяжитесь с 
Roche.

Представителем сервисного центра компании

Следующие действия по техобслуживанию необходимо выполнять регулярно:

Задача техобслуж ивания П ериодичность

Очищение и дезинфекция анализатора ♦ Согласно местным регулятивным 
нормам

Замена кабелей датчика • Когда они загрязняются
• Когда это требуется согласно 

результатам контроля качества
Таблица 7-1 Задачи техобслуживания анализатора Multiplate®

Безопасность

А
Изучите информацию в главе по безопасности

См. стр. 11 ^
Следующие сообщения по безопасности являются особенно важными. Предупреждаю­
щие сообщения

•  Заражение образцами и имеющими к ним отношение материалами 
(стр. 16)

•  Заражение раствором отходов (стр. 16)

• Загрязнение окружающей среды жидкими и твердыми отходами (стр. 17) 

Предостерегающие сообщения

• Кожное воспаление или телесные повреждения вследствие действия реа­
гентов и других рабочих растворов  (стр. 18)

Уведомляющие сообщения

•  Неисправность вследствие пролития жидкост и  (стр. 19)

А
ОСТОРОЖНО

Телесные повреждения и неисправность анализатора из-за неправильного исполь­
зования

Несанкционированный доступ к деталям анализатора может привести к телесным повреж­
дениям или неисправности прибора. Также может быть утрачено действие гарантии.

► Не открывайте и не выполняйте модификации без предварительного получения одо­
брения от компании Roche.

Руководство пользователя • Версия 1.0

Roche Diagnostics

125



7 Техническое обслуживание Анализатор Ми№р1а1е'̂

О чищ ение и дезинф екция анализат ора

Очищение и дезинфекция анализатора

ПРИМЕЧАНИЕ

Поверхности, которые могут контактировать с потенциально опасными матери­
алами, необходимо дезинфицировать согласно местным регулятивным нормам.

Чтобы  очистить  синтети ческую  поверхность  анализатора

1. Используйте тряпку, смоченную в мягкодействующем моющем средстве.

Повреждение анализатора из-за использования неподходящих моющих средств

Моющие средства, содержащие растворители, могут повредить поверхность анализатора. 

► Не используйте моющие средства, содержащие растворители.

( Т )  Чтобы  очистить  блок измерения

1. Используйте одно из нижеперечисленных моющих средств

Рекомендуемые моющие средства для дезинфекции блока измерения:
• Тегга11п® жидкость
• М1кгог1с1® жидкость
• М1кгог1с1* АР
• М1кгог1с1* салфетки
• 8а£Г05ер1“ салфетки

®

( ? )  Ч тобы  очистить  отверстия в блоке измерения

1. Используйте ватные палочки, смоченные одним из рекомендуемых моющих 
средств.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми111р1а1е® 7 Техническое обслуживание

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  элект ронного  дозирования пипеткой

Техобслуживание и очищение устройства 
электронного дозирования пипеткой

Для бесперебойной работы устройства электронного дозирования пипеткой ре­
комендуется его регулярное техобслуживание.

Необходимо регулярно выполнять следующие процедуры:

Задача техобслуживания

О ч и щ е н и е  в н е ш н е й  п о в е р х н о с т и  
у с т р о й с т в а

Периодичность

К о г д а  у с т р о й с т в о  з а с о р е н о  и ли  загр я з­
н ен о.

О ч и щ е н и е  н и ж н и х  ч а с т е й  у с т р о й с т в а  К о гд а  у с т р о й с т в о  з а с о р е н о  или загр я з­
н ен о.

З а м е н а  ф и л ь т р а  н а  н а к о н еч н и к е  К о гд а  ф и л ьтр  з а с о р е н  и ли  загр я зн ен .

Таблица 7-2 Обслуживание устройства электронного дозирования пипеткой

Очищение внешней поверхности устройства
Н еобходим ы е м ат ериалы  □  Очищающая жидкость (этанол (70%), изопропанол (60%) или мягкодейст­

вующее моющее средство)
□  Чистая неворсистая тряпка

( Т )  Чтобы  очистить  внеш ню ю  поверхность  устройства

1. Осторожно очистите поверхность тряпкой, смоченной очищающей жидкостью.

2. Вытрите насухо неворсистой тряпкой.
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7 Техническое обслуживание Анализатор Ми№р1а1е'*

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  эл ект ронного дозирования пипеткой

Замена фильтра на наконечнике

Регулярно проверяйте чистоту фильтров для обеспечения точных уровней на­
полнения на наконечнике.

Н еобходим ы е м ат ериалы  □  Пинцет
□ Фильтр

Чтобы  зам ени ть  ф ильтр на наконечнике

1. Захватите фильтр пинцетом и вытащите его из пипетки

и

Рисунок 7-1 Удаление фильтра на наконечнике

2. С помощью пинцета возьмите новый фильтр и вставьте его в наконечник 
пипетки. Протолкните его до упора.

Рисунок 7-2 Замена фильтра на наконечнике

Будьте осторожны, не выпачкайте новый фильтр во время установки.

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми111р1а1е® 7 Техническое обслуживание

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  элект ронного  дозирования пипеткой

Очищение нижней части устройства

Чтобы очистить нижнюю часть устройства, разберите его, очистите части и со­
берите заново.

А Пружина 
В Поршень 
С Наконечник

О Держатель наконечника 
Е Хомут эжектора наконечника

Рисунок 7-3 Компоненты электронной пипетки

Н еобходим ы е м ат ериалы  □  Дистиллированная вода
□ Технический жир

Ч тобы  очистить  ниж ню ю  часть устройства

1. Отсоедините пипетку от анализатора.

2. Выверните винты хомута эжектора наконечника (Е) и держателя наконечни­
ка (О).

3. Снимите держатель наконечника (О), наконечник (С) и пружину (А).

4. Снимите фильтр наконечника.

5. Выверните винты поршня (В) и снимите его.

6. Очистите внутреннюю поверхность хомута эжектора наконечника (Е) и на­
конечника (С).

В случае необходимоети промойте их дистиллированной водой и дайте им 
полностью высохнуть.
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7 Техническое обслуживание Анализатор МиШр1а1е‘̂

Техобслуж ивание и очищ ение уст р о й ст ва  элект ронного  дозирования пипет кой

1. Нанесите технический жир на поршень тонким слоем (Е).

Аnmvneipi

Не допускайте чрезмерного нанесения жира. 
Убедитесь, что на поверхности поршня нет ворсинок.

8. Заверните винты поршня (В) обратно.

Не допускайте чрезмерной затяжки деталей.

9. Вставьте пружину (А) в поршень.

10. Протолкните наконечник (С) в свое положение и прикрутите его с помощью 
держателя наконечника (П). Замените фильтр наконечника с помощью пре­
доставленных инструментов.

С м . Ч т о б ы  з а м е н и т ь  ф и л ь т р  н а  н а к о н еч н и к е  (с т р . 128 ).

11. Подсоедините хомут эжектора наконечника (Е).

12. Вставьте сабель устройства в разьем анализатора.

13. После сборки запустите программу дозирования пипеткой, чтобы проверить 
его работу.
• Проверьте работу эжектора наконечника.
• Проверьте, надежно ли установлен наконечник.
• Проверьте правильность извлечения NaCI.

Неточные результаты из-за неисправности электронного устройства дозирова­
ния пипеткой

Неправильная работа пипетки может привести к неправильному дозированию и, сле­
довательно, к неточным результатам.

► Всегда проверяйте исправность электронного устройства дозирования пипеткой 
после любого выполненного измерения.

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate® 7 Техническое обслуживание

П роверка  исправност и принт ера

Проверка исправности принтера

Компания Roche рекомендует периодически проверять исправность функции 
печати и качества распечатки.

Ч тобы  проверить  исправность

1. Выберите Print > Print test page (Печать > Печать тестовой страницы).

Тестовая страница напечатана. Ее внешний вид и содержание зависят от ра­
ботоспособности принтера.

Б о л е е  п о д р о б н у ю  и н ф о р м а ц и ю  с м о т р и т е  в д о к у м е н т а ц и и  п р и н тер а .

Руководство попьзователя • Версия 1.0
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7 Техническое обслуживание Анализатор Multiplate'^

П роверка  т ем перат уры

Проверка температуры

Чтобы  проверить тем пературу анализатора

1. Выберите Service > Show device temperature (Сервис > Показать темпера­
туру устройства).

Меню температуры отображает фактическую температуру трех датчиков, 
расположенных под измерительным блоком. Внутренняя температура мон­
тажной схемы также отображается.

Рисунок 7-4 Окно температур устройства

Roche Diagnostics
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Анализатор Ми111р1а1е® 8 Поиск и устранение неисправностей
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Поиск и устранение неисправностей
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Анализатор Multiplate'^ 8 Поиск и устранение неисправностей

Д ейст вия в  исклю чит ельны х сит уациях

Действия в исключительных ситуациях
В следую щ и х таблицах эти ситуации разделяю тся на 4 основны е группы: 

•  Ситуации, связанны е с отдельны ми ком понентами анализатора

•  С ообщ ения о б  ощ ибках ПО

•  Ситуации, связанные с контролем качества

•  Ситуации, связанные с приемкой результатов

Если проблему решить невозможно, свяжитесь с представителем сервисного центра ком­
пании Roche.

Ситуации, связанные с отдельными компонентами анализатора

Ситуация Описание Причина Устранение

Анализатор выклю­
чается автоматически 
или не включается

Отказ в системе питания Проверьте, правильно ли установлен 
сетевой кабель. Если проблема оста­
ется. свяжитесь с представителем 
сервисного центра компании Roche.

Операционная систе­
ма не запускается

Операционная систе­
ма \У1пбо\уз не запу­
скается и / или звучит 
длительный сигнал

Отказ ОЗУ или материнской 
платы

Свяжитесь с представителем сервис­
ного центра компании Roche.

Объем, отмеренный 
пипеткой, заметно не­
корректен

Устройство электрон­
ного дозирования 
пипеткой отмеряет 
неправильный объем

Ошибка оператора пипетки 
(например, выделение из на­
конечника пипетки во время 
инициализации, засоренный 
фильтр и т. д.)

Убедитесь в правильности обраще­
ния с пипеткой (см. Измерение вруч­
ную с помощью пипетки (стр. 81) и 
Выполнение измерений с  помощью 
электронной системы дозирования 
пипеткой (стр. 127)). Если проблема 
остается, свяжитесь с представи­
телем сервисного центра компании 
Roche.

Проблемы с печатью Распечатка неполная; 
видны только выбран­
ные данные/графика

Неисправные или пустые кар­
триджи (применимо только к 
струйному принтеру)

Замените картридж.
Если проблема остается, свяжитесь 
с представителем сервисного центра 
компании Roche.

Проблемы с печатью Принтер не распеча­
тывает

1. Пустой картридж / тонер?
2. Принтер выключен?
3. Принтер не подсоединен?
4. Принтер не установлен?
5. Принтер выбран в ПО 

Ми111р1аГе“?
6. Предыдущая задача пе­

чати все еще в состоянии 
ожидания?

Проверьте возможные причины 
(см. Чтобы настроить принтер 
(стр. 111))
Если проблема остается, свяжитесь 
с представителем сервисного центра 
компании Roche.

Отсутствует звук 
сигнала

Отсутствует звуковой 
сигнал по истечении 
времени инкубации

1. Изменены настройки по 
умолчанию для звуковых 
сигналов анализатора

2. Отказ динамика

Для 1: Восстановите настройки по 
умолчанию и повторите измерение. 
Если проблема остается, свяжитесь 
с представителем сервисного центра 
компании Roche.
Для 2: Свяжитесь с представителем 
сервисного центра компании Roche.

Таблица 8-1 Неисправность отдельных компонентов анализатора

Roche Diagnostics
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8 Поиск и устранение неисправностей Анализатор Multiplate®

Д ей ст ви я  в  исклю чит ельны х сит уациях

Сообщения об ошибках ПО

1 Ситуация Описание Причина Устранение

« О т к а з  с а м о з а гр у з к и  
д и с к а , в с т а в ь т е  д и с к  и 
н а ж м и т е  en ter»

П о я в л е н и е  с о о б щ е ­
ния о б  о ш и б к е  п о с л е  
в к л ю ч ен и я  с и с т е м ы .

О т к а з  ж ё с т к о го  д и с к а С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с ­
н ого  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

В  с т р о к е  с о с т о я н и я  
« П о и с к  M ultip late® ”

Т е м п е р а т у р а  н е д о ­
с т и гл а  д и а п а з о н а  
н о р м а л ь н ы х  зн ач ен и й  
( 3 7 ° С ) , с т е р ж е н ь  
м а гн и т н о й  м еш а л к и  
вращ ает ся  в т е с т о в ы х  
я ч ей к а х .

О т к а з  П О В ы к л ю ч и т е  с и с т е м у , в ы т я н и т е  ш н у р  
п и та н и я  из а н а л и з а т о р а  и п о д о ж д и т е  
10 с е к у н д . В с т а в ь т е  е г о  о б р а т н о  и 
в к л ю ч и т е  ан ал и зат о р .

Т е м п е р а т у р а  н е д о ­
с т и гл а  д и а п а з о н а  
н о р м а л ь н ы х  зн ач ен и й  
( 3 7 ° С ) , с т е р ж е н ь  м а г­
н и тн о й  м е ш а л к и  не  
вращ ает ся  в т е с т о в ы х  
я ч ей к а х .

Н е и с п р а в н ы й  п р е д о х р а н и т е л ь С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с ­
н о го  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

В  с т р о к е  с о с т о я н и я , 
н а п р и м ер : « Т е м п е р а ­
т у р а  и зм е р и т е л ь н о го  
бл ок а: 3 8 ,5 ° С , с л и ш ­
ком  в ы с о к а я  >  3 8 °С » . 
П р е д у п р е ж д е н и е  о 
в ы с о к о й  т е м п е р а т у р е  
д о  н а ч а л а  и зм ер ен и я.

Т е м п е р а т у р а  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а . 
Т е м п е р а т у р а  у с т р о й ­
с т в а  > 3 8 ° С

1. С л и ш к о м  в ы со к а я  т е м ­
п е р а т у р а  о к р у ж а ю щ е й  
ср е д ы  (>  3 0 °С )

2. Н е и с п р а в н о с т ь  э л е к т р о ­
ни ки  а н а л и з а т о р а

Д л я  1 : П о н и з ь т е  т е м п е р а т у р у  в о з д у х а  
в  к ом н ат е; не у с т а н а в л и в а й т е  а н а л и ­
зато р  в б л и зи  д р у г и х  а н а л и з а т о р о в , 
и з л у ч а ю ш и х  те п л о . Н е  д о п у с к а й т е  
п о п а д а н и я  п р я м ь(х  с о л н е ч н ы х  л у ч е й . 
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

В  с т р о к е  с о е т о я н и я , 
н а п р и м ер : « Т е м п е р а ­
т у р а  и зм е р и т е л ь н о го  
бл ок а: 3 5 ,7 ° С ,  с л и ш ­
ком  н и зк ая < 3 6 ° С » . 
П р е д у п р е ж д е н и е  о 
н и зк ой  т е м п е р а т у р е  д о  
н а ч а л а  и зм ер ен и я.

Т е м п е р а т у р а  за  
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а . 
Т е м п е р а т у р а  у с т р о й ­
с т в а  < 3 6 ° С

1. С л и ш к о м  к о р о тк ая  ф аза  
п р е д в а р и т е л ь н о го  н а гр е в а

2. В о з м о ж н о , н е о т к а л и б р о - 
в а н н о е  П О

Д л я  1 : П о д о ж д и т е , п о к а  з а к о н ч и т ся  
ф аза  п р е д в а р и т е л ь н о го  н а гр ев а .
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .

О к н о  С с о о б щ е н и е м  о б  
о ш и б к е  « О ш и б к а : не 
н а й д е н о  у с т р о й с т в о  
э л е к т р о н н о го  д о з и р о ­
ван и я.»

Н е в о з м о ж н о  н а й ти  
у с т р о й с т в о  э л е к т р о н ­
н о го  д о зи р о в а н и я

2.

У с т р о й с т в о  э л е к т р о н н о го  
д о зи р о в а н и я  п о д с о е д и н е ­
н о  к а н а л и з а т о р у  н е к о р ­
р е к тн о
Н е и с п р а в н о с т ь  у с т р о й ­
с т в а  э л е к т р о н н о го  д о з и р о ­
вани я

Д л я  1: В ы к л ю ч и т е  с и с т е м у , у б е д и ­
т е с ь , ч т о  у с т р о й с т в о  э л е к т р о н н о го  
д о зи р о в а н и я  п р а в и л ь н о  п о д с о е д и н е ­
н о  и п е р е з а п у с т и т е  с и с т е м у .
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к о м п ан и и  R o c h e .

Таблица 8-2 Сообщения об ошибках ПО

Roche Diagnostics
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Анализатор Multiplate® 8 Поиск и устранение неисправностей

Ситуации, связанные с контролем качества

Д ейст вия в  исклю чит ельны х сит уациях

Ситуация Описание Причина Устранение

Р е з у л ь т а т  кон тр ол я 
к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а з о н а

Р е з у л ь т а т  к о н тр о л я  ка­
ч е с т в а  ж и д к о с т и  вы ш е 
у к а з а н н о го  д и а п а зо н а

1. Н е п р а в и л ь н ы й  п р е д в а р и ­
т е л ь н ы й  н а гр е в  р а с т в о р о в  
(>  20 м и н )?

2. О ш и б о ч н о е  в р ем я и н к у б а ­
ц и и ? (п р и м е н и м о  то л ьк о
к д о з и р о в а н и ю  п и п етк о й  
в р у ч н у ю )

3. Р а с т в о р  2 д о б а в л е н  в р а с ­
т в о р  1 , а  н е  к ак  р е к о м е н ­
д у е т с я  -  н а  п о в е р х н о с т ь  
р а с т в о р а  1?

4. П у з ы р ь к и  в о з д у х а  на 
б л о к е  д а т ч и к а  т е с т о в ы х  
я ч ее к ?

5. Н е п р а в и л ь н а я  к а л и б р о в к а

Д л я  1-4 : П р о в е р ь т е  п р о ц е д у р у  
к он тр ол я к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  (см . 
в к л а д ы ш ) и п о в т о р и т е  и зм ер ен и е  
к о р р ек тн о .
Е сл и  р е з у л ь т а т  к он тр ол я к а ч е с т в а  
ж и д к о с т и  о с т а е т с я  за  п р ед ел а м и  
у к а з а н н о г о  д и а п а зо н а , с в я ж и т е с ь  с 
п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с н о г о  ц е н т р а  
к ом п ан и и  R o c h e .
Д л я  5: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к о м п ан и и  R o c h e .

Р е з у л ь т а т  к о н тр о л я  ка­
ч е с т в а  ж и д к о с т и  н и ж е 
у к а з а н н о го  д и а п а зо н а

Д о б а в л е н н о е  к о л и ч е с т в о  
р а с т в о р а  2 б ы л о  сл и ш к о м  
м а л о ?
Н е п р а в и л ь н а я  к а л и б р о в к а

Д л я  1: П р о в е р ь т е  п р о ц е д у р у  к о н т р о ­
ля к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  (см . в к л а д ы ш ). 
Д л я  2: С в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к о м п ан и и  R o c h e .

Р е з у л ь т а т  э л е к т р о н н о ­
го к он тр ол я к а ч ес т в а  
за  п р е д е л а м и  д и а ­
п а зо н а  н о р м а л ьн ы х  
зн ач ен и й

О д и н  или б о л е е  
к а н а л о в  н а х о д я т с я  за 
п р е д е л а м и  д и а п а зо н а  
н о р м а л ь н ы х  зн ач ен и й

1. К а б е л ь  д а т ч и к а  н е п р а ­
в и л ь н о  п о д с о е д и н е н ?

2. Т е м п е р а т у р а  з а  п р ед ел а м и  
д и а п а з о н а  н о р м а л ь н ы х  
зн ач ен и й  ( 3 7 ° С )  / ф аза  
п р е д в а р и т е л ь н о го  н а ­
гр е в а  а н а л и з а т о р а  м е н ь ш е  
20 м и н у т ?

3. Т е м п е р а т у р а  в о з д у х а  в 
ком н ате н а х о д и т с я  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н ы х  
к л и м а т и ч е с к и х  у с л о в и й ?

4. И м е н н о  э т о т  к а б е л ь  д а т ­
ч и к а  н е р а б о т а е т

5. В о з м о ж н о , канал  
н е и с п р а в е н

Д л я  1: П р а в и л ь н о  в с т а в ь т е  к а б е л ь  
д а т ч и к а  в и с х о д н о е  п о л о ж е н и е .
Д л я  2: П о д о ж д и т е , п о к а  т е м п е р а т у р а  
н е у с т а н о в и т с я  в у к а з а н н о м  д и а ­
п а зо н е, П О  д о л ж н о  р а б о т а т ь  на э т о т  
м о м е н т  в т е ч е н и е , к ак  м и н и м у м ,
20 м и н ут.
Д л я  3: У б е д и т е с ь , ч т о  т е м п е р а т у р а  
в о з д у х а  в к ом н ате н а х о д и т с я  в р аз­
р е ш е н н ы х  п р е д е л а х  (с м . К лим ат иче­
ские усло ви я  
(с т р .. 48 )).
Д л я  4: З а м е н и т е  о т д е л ь н ы й  к абел ь  
д а т ч и к а  и п о в т о р и т е  э л е к т р о н н ы й  
к о н тр о л ь . Е с л и  п р о б л е м а  о с т а е т с я , 
с в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с ­
н о го  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o c h e .
Д л я  5: З а б л о к и р у й т е  н е и сп р а в н ы й  
к ан ал и с в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к ом п ан и и  R o ch e .

Таблица 8-3 Ошибки контроля качества
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8 Поиск и устранение неисправностей Анализатор Multiplate®

Д ейст вия в  исклю чит ельны х сит уациях

Ситуации, связанные с приемкой результатов

Ситуация

Р е зу л ь та т  и зм ер ен и я 
н е л о ги ч е н

Описание

Н е о ж и д а н н о  н и з­
ки й  р е з у л ь т а т  при  
о т с у т с т в и и  вл и я н и я 
с о  с т о р о н ы  л е к а р с т в , 
и н г и б и р у ю щ и х  т р о м ­
б о ц и т ы . и о т с у т с т в и и  
п о д о зр ен и я  н а  д и с ­
ф у н к ц и ю  т р о м б о ц и т о в

Причина

1. С в е р н у в ш а я с я  к р о в ь ?
2. Н е п р а в и л ь н о е  о б р а щ е ­

н и е с  р е а ге н т а м и  и / или 
т е с т о в ы м и  я ч ей к а м и  (п о  
к р и тер и я м  х р а н ен и я  и 
с т а б и л ь н о с т и )?

3. П р и м е н я е т ся  р а эж и ж и - 
т е л ь  (с в е ж и й  1МаС1 б е з  д о ­
б а в о к , т а к и х , как с л о ж н ы й  
м е т и л о в ы й  э ф и р )?

Устранение

Д л я  1: И з у ч и т е  о б р а з е ц  к р о ви  
Д л я  2: О б р а т и т е  вн и м а н и е н а  и н ­
с т р у к ц и ю  п о  п р и м е н е н и ю  р е а г е н т о в  
и т е с т о в ы х  я ч ее к , п р о в е р ь т е  р е а ге н т  
с  и с п о л ь з о в а н и е м  о б р а з ц а  к р о ви  о т  
з д о р о в о го  д о н о р а .
Д ля 3: И з у ч и т е  р а зж и ж и т е л ь . 
П о в т о р и т е  и зм ер ен и е. Е с л и  п р о б л е м а  
о с т а е т с я , ни зкая а гр е га ц и я  у  д а н н о го  
п а ц и е н т а  м о ж е т  б ы т ь  св я за н а  с  
п р и ем о м  н е с к о л ь к и х  л е к а р с т в е н ­
н ы х  с р е д с т в , б о л е з н е н н о с т ь ю  и ли  с 
в н у т р и и н д и в и д у а л ь н о й  в а р и а б е л ь н о ­
с т ь ю  т р о м б о ц и т а р н о й  ф у н к ц и и . Е сл и  
т а к  и ли  и н ач е е с т ь  п о д о з р е н и е  на 
о т к а з , с в я ж и т е с ь  с  п р е д с т а в и т е л е м  
с е р в и с н о г о  ц е н т р а  к о м п ан и и  R o c h e .

С о о б щ е н и е  ф л а ж ­
к о в о го  и н д и к а т о р а  
к он тр ол я к а ч ест в а : 
“ К о н т р о л ь  к а ч ес т в а  
с о в е т у е т  п о в т о р и т ь  
э т о  и зм е р е н и е . О т ­
л и ч и е  о т  с р е д н е г о  
зн ач ен и я с о с т а в л я е т  
2 4 ,2 5 3 % . Э т о  за  п р е д е ­
л а м и  р а зр е ш е н н о го  
д и а п а зо н а  
(М а к с . 2 0 ,0 0 0 % ) 
К о э ф ф и ц и е н т  к о р р е л я ­
ци и  с о с т а в л я е т  0 .999. 
Э т о  в  п р е д е л а х  р а з­
р е ш е н н о г о  д и а п а зо н а  
(М и н . 0 ,98 0 ). У д а л и т ь  
э т о  и зм е р е н и е ? ”

П ри  и зм ер ен и я х  т р о м б о ­
ц и т а р н о й  ф у н к ц и и  м о г у т  
б ы т ь  о т к л о н е н и я . П о э т о м у  
в ы п о л н я е т с я  д у б л и р у ю щ е е  
и зм е р е н и е . Е с л и  н е т о ч н о с т ь  
б о л ь ш е , ч ем  о ж и д а е т с я , о п е ­
р а т о р  п о л у ч а е т  п р е д у п р е ж д е ­
н и е  и м о ж е т  п р и н я т ь  р е ш е н и е  
л и б о  о б  о т м е н е  и зм ер ен и я  и 
е г о  п о в т о р е н и и , л и б о  о с о х р а ­
н ен и и  и зм ер ен и я  (н а п р и м е р , 
е с л и  о б е  к р и в ы е  у к а з ы в а ю т  
н а  о д и н  и т о т  ж е д и а гн о з , н е ­
с м о т р я  н а  н е с о о т в е т с т в и е ) .

П о в т о р и т е  и зм е р е н и е  с  и с п о л ь з о в а ­
н и ем  н о в ы х  т е с т о в ы х  я ч еек .

С и л ь н о  о т к л о н я ю щ и е ­
ся к р и вы е

1 . В  о д н о й  п а р е  д а тч и к о в  
п р о и з о ш л о  к о р о т к о е  з а ­
м ы к а н и е

2. А н а л и з а т о р  р а зр а б о т а н  
д л я  и зм ер ен и я  с о п р о т и в ­
л ен и я  в ж и д к о с т я х . Т а к и е  
к р и в ы е  м о г у т  п о я в и т ься , 
и з в у ч а т ь  н е р а в н о м е р н ы е  
с и гн а л ы , е с л и  в т е с т о в ы х  
я ч ей к а х  н е т  р а с т в о р а

Д л я  1: П о в т о р и т е  и зм е р е н и е .
Д л я  2: С о б л ю д а й т е  п р а в и л а  и с ­
п о л ьз о в а н и я  а н а л и з а т о р а , ч т о б ы  
в ы п о л н и т ь  « п у с т о е  и зм е р е н и е » , и с ­
п о л ь з у й т е  р а с т в о р  к о н тр о л я  к а ч е с т в а  
ж и д к о с т и  I . О н  с о д е р ж и т  п р о т е и ­
н о в ы й  р а с т в о р , о б е с п е ч и в а ю щ и й  
с т а б и л ь н о е  с о п р о т и в л е н и е  п о с л е  
в р ем е н и  и н к у б а ц и и .

О т к а з  в о б е и х  к р и в ы х 1. К а б е л ь  д а т ч и к а  в с е  е щ е  в 
и схо д н о м  п о л о ж е н и и ?

2. Н е т  п е р е м е щ и в а ю щ е го  
у с т р о й с т в а  в т е с т о в ы х  
я ч е й к а х ?

3. Д и с т и л л и р о в а н н а я  в о д а  
в м е с т о  N a C I  в к а ч е с т в е  
р а зж и ж а ю щ е го  в е щ е с т в а ?

П р о в е р ь т е  п р и ч и н у  и п о в т о р и т е  и з­
м е р е н и е  п о с л у  у с т р а н е н и я  о щ и б о к . 
Е с л и  п р о б л е м а  о с т а е т с я , в о з м о ж н о , 
к а б е л ь  д а т ч и к а  н е и с п р а в е н , е г о  н е ­
о б х о д и м о  з а м е н и т ь .
Е с л и  п р о б л е м а  о с т а е т с я , с в я ж и т е с ь  
с  п р е д с т а в и т е л е м  с е р в и с н о г о  ц е н т р а  
к ом п ан и и  R o c h e .

Таблица 8-4 Неприемлемые результаты (включая флажковые индикаторы контроля качества)
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Анализатор МиШр1а1е'^ 8 Поиск и устранение неисправностей

Д ей ст ви я  в  исклю чит ельны х сит уациях

Ситуация Описание Причина Устранение

С и л ь н о  п о н и ж а ю щ а я ­
ся кр и вая (ф л а ж к о в ы е 
и н д и к а то р ы  к он тр ол я 
к а ч ест в а : П о н и ж а ю ­
щ а яся  к р и вая ) 2.

Р а зн и ц а  в т е м п е р а т у ­
р е , и с п о л ь з у е м ы й  N a C I 
с л и ш к о м  х о л о д н ы й  / н е  
п о д о г р е т  д о  3 7 ° С ?  
О п у щ е н о  в р ем я  и н к у б а ­
ц и и ?

Д л я  1: П р е д в а р и т е л ь н о  н а гр е й т е  р а с ­
т в о р  П а С 1  и п о в т о р и т е  и зм ер ен и е. 
Д ля  2: П о в т о р и т е  и зм е р е н и е , в к л ю ­
чая вр ем я  и н к у б а ц и и .

Í--Í-
Г'ГТ г г г

■!“ 1"

Н " М ' '
Г‘Г">

-i- í '1 ' Н “ Н "

\А '~\ 1' Н '

О д н а  из д в у х  к р и в ы х  
п о к а з а н а  в  в и д е  п р я ­
м о й  л и н и и  в н и ж н ей  
ч а с т и  о к н а  с  гр а ф и ч е ­
ск и м и  д а н н ы м и  
(ф л а ж к о в ы й  и н д и к а ­
т о р  к о н тр о л я  к а ч ес т в а , 
п о с к о л ь к у  о т к л о н е н и е  
о т  с р е д н е г о  зн ач ен и я 
и к о э ф ф и ц и е н т а  к ор ­
р ел я ц и и  н а х о д и т с я  за 
п р е д е л а м и  у к а з а н н о го  
д и а п а зо н а )

К о р о т к о е  з а м ы к а н и е  т е с т о в ы х  
я ч ее к  д а тч и к о в

П о в т о р и т е  и зм е р е н и е  с  и с п о л ь з о в а ­
н и ем  н о в о й  т е с т о в о й  яч ей к и .

С о г л а с н о  и зм е р е н и ю , 
н а б л ю д а е т с я  у в е л и ­
ч е н и е , хотя  то л ьк о  
N a C l  б ы л  д о б а в л е н  в 
т е с т о в у ю  я ч ей к у

Т а к и е  к р и в ы е  м о г у т  п о я в ­
л я т ь с я  в р е з у л ь т а т е  д о б а в л е ­
ния П а С 1 в м е с т о  к р о ви  при  
п р о в е д е н и и  « п у с т ы х  и зм ер е­
н и й »
Х л о р и д -и о н ы  П а С 1 и с е р е б р о  
с  п о в е р х н о с т и  д а т ч и к а  м о г у т  
о б р а з о в ы в а т ь  х л о р и с т о е  с е ­
р е б р о , ч т о  в е д е т  к с м е щ е н и ю  
со п р о т и в л е н и я

С о б л ю д а й т е  п р а в и л а  и сп о л ь з о в а н и я  
а н а л и з а т о р а , т. е . и с п о л ь з у й т е  для 
и зм ер ен и й  л и б о  к р о в ь , л и б о  р а с т в о р  
к о н тр о л я  к а ч е с т в а  ж и д к о с т и  1. О н  
с о д е р ж и т  N a C I  и п р о т е и н ы  (ж е л а ­
т и н ), ч т о  п р е д о т в р а щ а е т  в о з н и к н о ­
в е н и е  т а к о г о  я в л ен и я.

Таблица 8-4 Неприемлемые результаты (включая флажковые индикаторы контроля качества)
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Анализатор Ми111р1а1е® 9 Изменения

С одерж ан и е

Изменения

По сравнению с предыдущей версией ПО У2.03.11 для анализатора МиШр1а1е® 
в новой версии ПО V2.03.13 были осуществлены некоторые внутренние изме­
нения. В данной главе описаны основные изменения.

В данной главе Глава

Изменения в ПО версии V2.03.13................................................................... 147
Изменения в языковой конфигурации......................................................147
Изменилось поведение программы текущего дозирования пипеткой . . .  147
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Miiiiiltâ iHÉaiMÉáíAiillUii



Анализатор Multiplate®

Изменения в ПО версии V2.03.13

9 Изменения

И зменения в  П О  версии V2.03 .13

Т а б л и ц а  9-1 История изменений

Изменения в языковой конфигурации
Русский язык был удален из перечня языков на выбор. Теперь ПО доступно на 
8 различных языках.

Language configuration 

0 1 German 

©  2  English 

0 1  French 

0 1 Italian 

O s  Polish

O  6 Swedish
OZ Spanish 
O fi Danish

Accept Qancel

Рисунок 9-1 Доступные языки

Изменилось поведение программы текущего дозирования пипеткой
в новой версии ПО изменилось окно поведения программы текущего дозирова­
ния пипеткой. Больше невозможно выполнить какую-либо команду в пределах 
главного окна ПО, пока открыто окно Current pipetting program (Программа 
текущего дозирования пипеткой).
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Рисунок 9-2 Окно Current pipetting program (Программа текущего дозирования 
пипеткой) с главным экраном на заднем плане.
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Die Übereinstimmung vorstehender Fotokopie mit 
der vorgelegten Urschrift wird hiermit beglaubigt.

Mannheim, den 23.01.2015

^



A P O S T I L L E
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land; Bundesrepublik Deutschland 

Diese öffentliche Urkunde

2. ist unterschrieben von 

Justizrätin Claudia S e e I e r

3. in ihrer Eigenschaft als Notarin

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notariats Mannheim

Bestätigt

5. in 68149 Mannheim 6. am 29.01.2015

7. durch den Präsidenten des Landgerichts Mannheim

8. unterNr. E 910 a -199/2015-

9. Siegel/Stempel 10. Unterschrift

Zöbeley
Präsident des Landgerichts

Gebühr KV Nr. 13110
der Anl. z. § 4 Abs. 1 JVKostG
in Höhe von 20,00 €

Mannheim, 29.01.2015 
Der Kostenbeamte

Kappiß Ijust.Ang





Штамп: Заверенная копия

На фирменном бланке Roche

Утверждено
Roche Diagnostics GmbH 
Дата; 19 января 2015 г.

Перевод с английского языка на русский язык

/Подпись/
Имя ответственного лица 
Должность
Штамп: Roche Diagnostics GmbH 
Зандхофер Штрассе 116 
D-68305 г. Мангейм



Перевод с немецкого языка на русский язык

Настоящим подтверждается, что предстоящая фотокопия полностью 
соответствует оригиналу.

Г. Мангейм, 23.01.2015

Нотариат VII Мангейм 
/Подпись/
Зеелер
Нотариус

Печать: Нотариат Мангейм



Апостиль
(Гаагская Конвенция от 5 октября 1961 года)

1 Страна: Федеративная Республика Германия 
Настоящий официальный документ
2 был подписан советником юстиций Клаудией Зеелер
3 выступающей в качестве нотариуса
4 Скреплен печатью/штампом нотариата г. Мангейм

Заверено
5 в 68149 г. Мангейм
6 29.01.2015
7 президентом суда земли Мангейм
8 за номером: № 910 а -  199/2015
9 Печать: Участковый Суд г. Мангейм
10 Подпись: (Цёбелей, президент суда земли)________________

Пошлина КУ № 13110 
В соответствии с § 4 абз. 1 иУКоз1С 
В размере 20,00 ЕВРО

Г. Мангейм, 29.01.2015
Лицо, занимающееся расчетом расходов:
/Подпись/
Каппис, судебный секретарь
Печать на сшивке документа : Участковый Суд г. Мангейм

Переводчик,

Корнева Евгения Васильевна



Город Москва.
Второго марта две тысячи пятнадцатого года.
Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую 
подлинность подписи, сделанной переводчиком Корневой Евгенией 
Васильевной, в моем присутствии. Личность её установлена.

Зарегистрировано в реестре за № З'̂ У- ^  ОЛ-

Взыскано по тарифу: 100 руб. 00 коп.

Нотариус:

Всего прошнуровано, пронуЩгровано и̂  
скреплено печатью /^ З л Л п  (-а, ч

Нотариусу
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